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ÖZET

DOKTORA TEZİ

EDİRNELİ CÂHİDÎ AHMED EFENDİ

HAYATI, SANATI ve DÎVÂNI

(İnceleme – Tenkitli Metin)

Lokman TAŞKESENLİOĞLU

Tez Danışmanı: Doç. Dr. Rıdvan CANIM

2013, 355 sayfa

Jüri: Doç. Dr. Rıdvan CANIM

Prof. Dr. Muhammet Muhsin KALKIŞIM

Prof. Dr. Metin AKKUŞ

Doç. Dr. Halit DURSUNOĞLU

Yard. Doç. Dr. Ahmet TOPAL

Yapılan çalışmanın amacı 17. yüzyıl şairlerinden ve Halvetî şeyhlerinden Edirneli

Câhidî Ahmed Efendi’nin dini çevrelerce bilinen değerini edebiyat camiasına da

taşımak, hayatı ve eserleri hakkında detaylı bilgi vererek Divan’ını şekil, dil ve muhteva

özellikleri bakımından incelemek ve farklı nüshalar içindeki şiirlerini transkripsiyonlu

şekilde Latin harflerine aktarmaktır.

Çalışma, üç ana kısımdan oluşmaktadır: Birinci bölümde 17. yüzyılda Osmanlı

Devleti’nin siyasi, tarihi, sosyal durumu ve bu dönemdeki dini, ilmi ve edebi gelişmeler

kısaca değerlendirilmiş, Halvetîlik tarikatı ve usulleri hakkında açıklamalar yapılmıştır.

İkinci bölümde Câhidî Ahmed Efendi’nin hayatı ve eserleri ile ilgili detaylı bilgi

verilmiş, özellikle Dîvân’ının şekil, dil ve muhteva unsurları ayrıntılı bir şekilde

incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise Dîvân’ının tenkitli metni sunulmuştur.

Anahtar Kelimeler: Câhidî, Dîvân, Halvetî, Gelibolu, Edirne, Tasavvuf



ABSTRACT

Ph. D. DISSERTATION

CÂHİDÎ AHMED EFENDİ FROM EDİRNE

HIS LIFE, ART and DÎVÂN

(Analyze – Critical Text)

Lokman TAŞKESENLİOĞLU

Advisor: Assoc. Prof. Dr. Rıdvan CANIM

2013, Page: 355

Jury: Assoc. Prof. Dr. Rıdvan CANIM

Prof. Dr. Muhammet Muhsin KALKIŞIM

Prof. Dr. Metin AKKUŞ

Assoc. Prof. Dr. Halit DURSUNOĞLU

Assist. Prof. Dr. Ahmet TOPAL

The purpose of the study is to introduce Câhidî Ahmed Efendi from Edirne, one

of the 17th century poets and Halvetî sheikhs who is well known by communities of

religion; to give information about his life and works in details; analyze his Dîvân with

its structural, linguistic and content features; and, to collect his poems and different

manuscripts and translate them into Latin alphabet with their transcriptions.

This study consists of three main parts: in the 1st part, political history and social

conditions, religious, intellectual and literary developments of the Ottoman Empire were

briefly evaluated and information about Halvetî sect and its principles was given. In the

2nd part, life story of Câhidî Ahmed Efendi and his works were explained in details and

in particular, the features of his Dîvân’s structure, language and content were analyzed.

In the 3rd part, the critical text of his Dîvân was introduced.

Key Words: Câhidî, Dîvân, Halvetî, Gelibolu, Edirne, Sufism



KISALTMALAR

c. : Cilt
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ÖN SÖZ

Eski Türk edebiyatına kaynak teşkil eden en önemli iki kavram din ve tasavvuftur.

Bu nedenle Divan şairlerinin önemli bir kısmı aynı zamanda din adamı ve mutasavvıftır.

İslam düşüncesi, tasavvuf kavramı ve edebiyat aynı pota içinde birleştiğinde de derin ve

çok uzun soluklu bir gelenek oluşturmuş, arkasında büyük bir miras ve bugün için

sayısını bile tam olarak bilemediğimiz kadar çok eser bırakmıştır. Bu aşamada asıl

önemli olan husus ise bu zengin miras içinde çok parlak yıldızların yanında daha sönük

kalmış diğer parıltıların da keşfedilmesi ve edebiyat çevrelerine layıkıyla tanıtılmasıdır.

Çalışma konusu olarak, eski Türk edebiyatındaki pek çok şairin hem hayatları

hem de edebi kişilikleri ile ilgili sır perdelerinin henüz yeterli ölçüde aralanamadığı

gerçeği göz önünde bulundurularak bu şahsiyetler arasında müstesna bir yere sahip olan,

tasavvuf camiasında hak ettiği şekilde bilinmesine rağmen edebiyatımıza yaptığı

katkıları günümüze kadar ortaya çıkmamış Câhidî Ahmed Efendi seçilmiş, tezin adı da

“Edirneli Câhidî Ahmed Efendi; Hayatı, Sanat ve Dîvânı” olarak belirlenmiştir.

17. yüzyılda yaşayan ve hakkında çok fazla bilgi bulunmayan Câhidî Ahmed

Efendi, hem nazım hem de nesir türlerinde eserler vermiştir. Sanat kaygısından ziyade

Allah aşkını, Hz. Muhammed’e olan sevgisini dile getirmiş ve müridlerine dünyanın

geçiciliğinden bahsederek doğru yolu göstermeye çalışmıştır.

Üç ana kısımdan oluşan çalışmada öncelikle 17. yüzyılda Osmanlı Devleti’nin

siyasî, sosyal ve edebî durumu kısaca değerlendirilmiş, Halvetîlik tarikatı ve usulleri

hakkında bilgi verilmiştir. Daha sonra Câhidî Ahmed Efendi’nin hayatı ve eserleri,

özellikle Dîvân’ının şekil, dil ve muhteva unsurları ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir.

Üçüncü bölümde ise Dîvân’ının elde edilen üç nüshası karşılaştırılarak tenkitli metni

sunulmuştur.

Bu çalışma esnasında yardımlarını benden esirgemeyen ve bütün hatalarıma

sabırla anlayış gösteren saygıdeğer hocam Doç. Dr. Rıdvan CANIM’a teşekkürü bir

borç biliyor, gösterdiği ilgiden dolayı kendilerine şükranlarımı sunuyorum.

Erzurum – 2013 Lokman TAŞKESENLİOĞLU



GİRİŞ

1. Konunun Takdimi

17. yüzyılda Çanakkale’de yaşamış Câhidî Ahmed Efendi; tasavvuf camiasınca

yakından tanınan, yaşadığı bölgenin manevi mimarı olarak bilinen, fakat klasik Türk

edebiyatının bir şairi olarak çok fazla bilinmeyen bir mutasavvıftır.

Eserlerinin tamamında dinî ve tasavvufî konular hakimdir. Nesir türündeki

Kitâbu’n Nâsiha” ve “Tevhîd-i Zât” adlı eserlerinde bu konular daha çok müridlerine

öğüt ve bilgi verme amacı ile ele alınırken hem klasik Türk edebiyatı hem de halk

edebiyatının etkilerinin görüldüğü şiirlerini topladığı “Dîvân”ında çok daha samimi ve

lirik bir şekilde kendisini gösterir. Bu nedenle şiirlerin birçoğu, her seviyeden kişinin

rahatlıkla anlayabileceği şekilde kaleme alınmış, bugün de aynı şevkle ilâhi formunda

yaygın bir şekilde icra edilmektedir.

Eserlerinde dinî ve ahlâkî değerleri müridlerine aşılayıp, davranış hâline

getirmelerini amaçlamış,  kendisi de onlara çok iyi bir örnek olacak şekilde bireyselliği

aşmış, kainatı bir bütün olarak görmüştür. Allah aşkı, Hz. Muhammed’e olan sevgisi,

dünyanın geçiciliği, müridlerine verdiği nasihatler en çok işlediği konulardır.

Bu konuları işlerken sanat yapma gayesinde olmadığı için şiirleri şekil özellikleri

bakımından kusurludur. Bazı şiirlerinde çokça aruz kusuru görülmüş, bazılarını ise

topluma daha yakın gördüğü için çok daha sade bir dille ve hece vezniyle söylemiştir.

Fakat bu özelliği şiirlerinin değerini düşürecek nitelikte değildir.

2. Araştırmanın Kapsamı

Bu çalışmanın kapsamı, Câhidî’nin tasavvuf anlayışının değişik zamanlarda

detaylı bir şekilde incelendiği fakat özellikle edebi değer taşıyan Divan’ının ihmal

edildiği göz önünde bulundurularak tespit edilmiştir.

Câhidî’nin halk arasında zaten söylenegelen fakat edebiyat dünyasında değeri

henüz ortaya çıkmamış şiirlerinin toplandığı Dîvân’ı üzerinde yoğunlaşılmış, daha çok

dinî ve tasavvufî çalışmalara kaynak teşkil edecek nesir türündeki eserleri ile ilgili yeteri

kadar bilgi verilmiş, metinlerinin tamamının incelemeleri, bu eserler hakkında din,

tasavvuf ve tarikatlarla ilgili pek çok kaynakta detaylı bilgilere ulaşılabileceği için

araştırma kapsamının dışında tutulmuştur.



Çalışma esnasında eserin yazıldığı dönemin şartları, eserde dikkat çekilen

konuların tarihi ve kültürel arka planı hakkında da bilgi verilmiş, değerlendirmenin daha

sağlıklı olması için Câhidî’nin bağlı olduğu Halvetîlik Tarikatı ile ilgili önemli

hususlara da yer verilmiştir.

Çalışma giriş ve sonuç bölümünün dışında üç bölümden oluşmaktadır. Giriş

bölümünde; incelenen konunun önemi ve araştırmanın gayesi, kapsamı ve kaynak

tanıtımı yer almaktadır.

Birinci bölümde dönemin siyasi, tarihi ve sosyal durumu, dini ve ilmi durumu

anlatılmış, edebiyat tarihi ve bu dönemde yaşayan sanatçılar hakkında kısaca bilgi

verilmiştir. Ayrıca Halvetîlik Tarikatı’nın usulleri ve tasavvufi değeri ortaya konmaya

çalışılmıştır.

İkinci bölümde Câhidî Ahmed Efendi’nin hayatı, edebî kişiliği ve eserleri

üzerinde durulmuş, özellikle şiir anlayışıyla ilgili bilgi verilmiştir. Özellikle

Divan’ındaki şiirlerin şekil ve üslup özellikleri tespit edilmiş, muhtevâ özellikleri ise

dinî konular ve tasavvufî konular olmak üzere iki temel başlığa ayrılarak detaylı bir

şekilde incelenmiştir. Tüm bu incelemelerde konular anlatılırken asıl metinden alıntılar

yapılmış, bu alıntıların tamamının kaynağı dipnotlarla gösterilmiştir.

Üçüncü bölümde ise Câhidî Ahmed Efendi’nin Dîvân’ının tam metni

transkripsiyon tekniği ile sunulmuş, elde edilen nüshalar arasındaki farklar dipnotlarla

gösterilmiştir.

Sonuç bölümünde de tüm bu çalışmalar sonucu elde edilen bilgilerin çok küçük

bir özeti verilmiştir.

3. Kaynak Tanıtımı

Câhidî Ahmed Efendi ve eserleri ile ilgili detaylı bilgi sunulmadan önce en çok

başvurulan kaynak eserler hakkında bilgi verilmesi, çalışmanın sağlıklı sonuçlanması

bakımından gereklidir.

Bu çalışmada en çok istifade edilen eserler müellifin kendi eserleridir. “Dîvân”,

“Kitâbu’n Nâsiha” ve “Tevhîd-i Zât” eserlerinin elde edilen pek çok nüshasından dinî

ve tasavvufî görüşleri, sanat anlayışı gibi hususlarda çok fazla yararlanılmışsa da hayatı

ile ilgili çok sınırlı bilgiler edinilmiştir. Bunun sebebi Câhidî’nin mutasavvıf bir

şahsiyet olması nedeniyle kimliğini ve kişiliğini değil de düşüncelerini ve nasihatlerini

ön plana çıkarmaya çalışmasıdır.



Yararlanılan diğer önemli kaynaklar ise din, tasavvuf ve tarikatlarla ilgili

kaynaklardır. Edebi araştırmaların aksine bu tür eserlerde Câhidî ile ilgili çok daha fazla

bilgiye rastlanmıştır. Özellikle Halvetîlik ile ilgili kaynakların hepsinde Câhidî’nin

önemli bir yer tuttuğu, fakat bu bilgilerin de birbiriyle bazen çelişkili olduğu

gözlemlenmiştir. Ayrıca Kur’an-ı Kerîm ve hadislerle ilgili eserlerden de

yararlanılmıştır.

Câhidî’nin hayatı ve eserleri ile ilgili araştırma yapılırken yaşadığı dönemin

özellikleri göz önünde bulundurulmuş, bu nedenle 17. yüzyıl ile ilgili pek çok tarihî

kaynaktan ve ansiklopediden de yararlanılmıştır.

Günümüzde yapılan bazı çalışmalar ve tezlerden de yeri geldikçe yararlanılmıştır.

Fakat bu çalışmaların tamamı, Câhidî’nin tasavvufi değerini ele alan ve ilahiyat

uzmanları tarafından yapılan çalışmalar olduğu için edebi yönü ile ilgili çok az bilgi

içermektedir.

Bunların haricinde Câhidî’nin yaşadığı ve defnedildiği yer olan Çanakkale’nin

Gelibolu ilçesine bağlı Kilitbahir Köyü’ndeki halktan ve buradaki caminin

görevlilerinden edinilen bilgiler de bu araştırmada kullanılmıştır.



BİRİNCİ BÖLÜM

17. YÜZYILA GENEL BAKIŞ1

1.1 SİYÂSÎ TARİH VE SOSYAL DURUM

17. yüzyıl; Osmanlı İmparatorluğu’nun en karışık, en kanlı, dışarıda başarısız

savaşların içeride ise isyan ve ihtilallerin etkisiyle bocalamalar içinde olduğu bir

devirdir. Devlet, Kanuni Sultan Süleyman devrinde en kuvvetli durumuna erişmiş, fakat

doğal sınırlarına ulaştığı için çok çeşitli dil, din ve ırktaki toplulukları idare etmekte

güçlük çekmeye başlamıştır. 16. yüzyılın ikinci yarısından itibaren görülmeye başlanan

gerileme, kuvvetli bir devlet teşkilatına ve zenginliğe sahip olunması nedeniyle henüz

hissedilememiş, fakat 17. yüzyılın başlarından itibaren ortaya çıkıp kendini göstermeye

başlamıştır. Kurulduğundan beri, birkaç kısa süreli dönem hariç, sürekli genişleyen ve

yükselen devletin bu ivmesi birçok kurumda sıkıntının baş göstermesi nedeniyle artık

durmuştur. Bununla beraber Osmanlı Devleti’nin sürekli yenilgiye uğrattığı, hakimiyeti

altında bulundurduğu güçler de kendilerine çeki düzen vermişler ve kuvvetlenmeye

başlamışlardır; önce coğrafi keşiflerle hammadde ve zenginliğe ulaşmışlar sonra

Rönesans hareketleriyle hem sanatta ve düşüncede yeni kapılar açmışlar hem de

skolastik düşüncenin egemenliğini kırarak bilimde ve teknikte önemli atılımlar

yapmışlardır.

Osmanlı Devleti’nde 17. yüzyılda Sultan III. Mehmed (1595-1603), I. Ahmed

(1603-1617), I. Mustafa (1616-1617, 1622-1623), II. Osman (1618-1622), IV. Murad

(1623-1640), I. İbrahim (1640-1648), IV. Mehmed (1648-1687), II. Süleyman (1687-

1 Bu kısım, Câhidî’nin şiirlerinin ve dünya görüşünün daha iyi anlaşılmasına yardımcı olacağı
düşüncesiyle hazırlandığı için genel bilgiler verilmekle yetinilmiş, yararlanılan kaynaklara ayrıca
dipnotlarda yer verilmemiştir. Bu kısım yazılırken yararlanılan belli başlı kaynaklar ise şunlardır:
Sina Akşin, Türkiye Tarihi, Cilt: 3, Cem Yayınları, İstanbul 2000.
Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, Milli Eğitim Yay., İstanbul 1998.
Büyük Larousse, Cilt: 4, Milliyet Gazetesi Yayınları, İstanbul 1992.
İsmail Hami Danişmend, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, Türkiye Yayınevi, İstanbul 1972.
İsmet Zeki Eyüboğlu, Bütün Yönleriyle Tasavvuf ve Tarikatlar Mezhepler Tarihi, Der Yay., İstanbu1993.
Joseph Von Hammer, Osmanlı Tarihi, Devlet Kitapları, İstanbul 1995.
Haluk İpekten, Naili Kadim Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri, Atatürk Üni. Yay., Ankara 1973.
Esra Keskinkılıç, Sultan II. Osman, Şule Yayınları, İstanbul 1999.
Osmanlı Ansiklopedisi (Tarih – Medeniyet – Kültür), Cilt: 4, İz Yayınları, İstanbul 1996.
Yılmaz Öztuna, Osmanlı Devlet Tarihi, Faisal Finans Yay., İstanbul 1993.
Gülşen Renda, Padişah Portreleri - Mevlana Müzesi Albümü, Kültür Bakanlığı Yay., Konya 1999.
Sadık Vicdani, İrfan Gündüz (Haz.), Tomar-ı Turuk-ı Aliyye, Enderun Yayınevi, İstanbul 1995.
Rahmi Serin, İslam Tasavvufunda Halvetîlik ve Halvetîler, Petek Yayınları, İstanbul 1984.
Ahmet Atilla Şentürk, Ahmet Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergah Yay., İstanbul 2007.
İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, Cilt: 3, Türk Tarih Kurumu Yay., İstanbul 1995.



1691), II. Ahmed (1691-1695) ve II. Mustafa (1695-1703) saltanat sürmüşlerdir. Devlet,

her gün biraz daha güç ve itibar kaybetmiş, pek çok farklı sebeple biraz daha yıkılışa

doğru sürüklenmiştir.

Daha önceleri uygulanan, şehzadelerin sancak beyi olarak vilayetlere tayini ve

böylece devlet idaresine hazırlanma, tecrübe kazandırma şeklindeki yetiştirme usulü

Sultan I. Ahmed tarafından veraset usulünün değiştirilmesi ile terk edilmiştir. Hareme

kapatılan ve dış dünyadan soyutlanan şehzadeler, gerekli tecrübeden yoksun kalmış ve

manevi çöküntüye uğrayarak sarsılmışlardır. Hem çok genç yaşta hem de böyle bir

şehzadelik sürecinden sonra tahta geçtiklerinde de doğal olarak yönetimde kudret

gösterememişlerdir.

Padişahların bu durumu, sadrazamlık da dahil olmak üzere hemen hemen bütün

yönetim tabakalarının ehil olmayan kişilerin eline geçmesine, bu makamların adam

kayırma ve rüşvetle bir ticaret malı hâline gelmesine sebep olmuştur. Bu düzen

nedeniyle makama gelenler de sık sık değişmiş, sabit bir yönetim sağlanamamıştır. Bu

asır içerisinde sadece sadrazamlık 74 kez el değiştirmiştir. Bu değişikliklerin bazıları

birkaç gün, bazıları ise yalnızca birkaç saat içinde gerçekleşmiştir.

En büyük güç olan padişahların bu eksiklikleri haremdeki kadınların ve saray

ağalarının gücü ellerine geçirmelerine neden olmuş, bu durum devletin kötü gidişini

hızlandırmıştır. Valide sultanlar, gözdeler hatta cariyeler ve bunlarla işbirliği yapan

ağalar kendi çıkarlarını koruyabilmek, ihtiraslarını tatmin edebilmek için yüksek

rüşvetler karşılığında unvanlar almışlar, liyakatli kişiler sevilmedikleri için sürülmüş

veya öldürülmüşlerdir.

Askerin başarılı kumandanlardan bu nedenle yoksun kalması, asker ulufelerinin

ödenmesindeki sıkıntılar, Yeniçerilerin ticaretle uğraşmalarına izin verilmesi ve saray

işlerine karışmaya başlamaları, ehli olmayan kişilerin Yeniçeri Ocağı’na alınması gibi

pek çok nedenle, yüzyıllar boyu zaferden zafere koşan Osmanlı ordusu gücünü

kaybetmiş, hemen her savaşta yenilmeye ve sürekli isyan çıkarmaya başlamıştır.

Askerin içindeki bu huzursuzluk ve isyan duygusu, onları en sonunda padişahlarını

öldürme noktasına götürmüştür.

Devlet idaresinin bu gibi sebeplerle bozulması hazineyi de olumsuz yönde

etkilemiştir. En büyük gelir kaynaklarından olan yeni toprak kazançlarının durması,

buralardan alınan verginin kesilmesi ve halk arasıdaki verginin dengesizliği, sarayın



ölçüsüz masrafları, sık sık dağıtılan cüluslar, tımar sisteminin alt üst olması, akçanın

değerinin ciddi bir şekilde düşmesi, giderlerin gelirlerden yüksek olmasına karşı alınan

tedbirlerin geçici olması gibi olumsuzluklar hazinenin durumunu tamamen sarsmıştır.

Bu hâlin halk üzerindeki yıpratıcı etkileri de onları isyana sürüklemiştir.

Vergilerin ağırlığı, adaletsizlik, asayiş ve güvenliğin zayıflaması gibi nedenlerle

İstanbul’da çıkan ayaklanmaların benzerleri Anadolu’da çıkmış, haksızlıklara karşı

direniş şeklinde başlayan Celali isyanları, bir kısmı yıllarca süren yağmacılığa ve talana

dönüşmüş, çok şiddetli tedbirler alınmasına rağmen aralıklarla devam etmiştir.

Bu olumsuzluklar, devletin tüm sınıflarını etkilediği gibi ilmiye sınıfını da

etkilemiş, medreselerde eğitim liyakatsiz kişilerin eline geçmiş, bu kişiler atama işlerine

karışmaya başlamış, medreseli – tekkeli arasındaki mücadeleler şiddetli fiili çatışmalara

dönüşmüş, halk bu iki sınıf arasında kalmıştır.

16. yüzyılın sonlarında ve 17. yüzyılın başlarında Sultan III. Mehmed döneminde

Eflak–Boğdan ve Avusturya’daki karışıklıklara son vermek amacıyla sefer

düzenlenmiş, Macaristan’daki Eğri Kalesi fethedilmiş, aynı seferde Avusturya ordusuna

karşı Haçova’da büyük bir zafer kazanılmıştır. Fakat bu zafer bile dönemin huzurlu

geçmesini sağlayamamıştır. Sipahi ve Celali isyanlarına mani olunamamış, bu

isyanlardan yararlanan Safeviler’in, Azerbaycan ve Tebriz’i geri almasına engel

olunamamıştır. Daha çok annesi Safiye Sultan’ın etkisinde kaldığı anlaşılan III. Mehmet

9 yılda 12 sadrazam değiştirmiş, bu da asker içinde huzursuzluklara sebep olmuştur.

III. Mehmed’in ölümüyle tahta henüz 14 yaşında olan I. Ahmed geçmiştir. Sultan

Ahmed, ilk yıllarda Alman harbi ile uğraşmış Kanije ve Estergon kalelerini almıştır.

Fakat Celali isyanlarının sürmesi nedeniyle barış yapma mecburiyeti kendini gösterince

Zitvatoruk Antlaşması ile (1606) Avrupa’nın en güçlü devleti olma sıfatını da

kaybetmiş, Avusturya’yı kendisi ile eşit görmüştür. Sadrazam Kuyucu Murad Paşa’nın

çok sert tedbirleriyle isyanlar bastırılıp, İran’la barış sağlanınca karışıklık bir süreliğine

giderilmiş, hatta bu dönemde İstanbul’a Sultanahmed Camii gibi bir şaheser

kazandırılabilmiştir. Padişah, yürürlükte olan “Kanunnâme-i Âl-i Osmân”ı

uygulamayarak kendinden sonra hasta olmasına rağmen I. Mustafa’nın tahta geçmesine

neden olmuştur.



Tahtta ancak üç ay kalan I. Mustafa’nın yerine henüz 14 yaşında fakat son derece

akıllı ve cesur bir şehzade olan II. Osman tahta çıkarılmıştır. 1621’de ordunun başında

Lehistan seferine çıkmış, fakat büyük bir başarı sağlanamadan geri dönülmüştür.

II. Osman, bu başarısızlığın sebebini ordudaki düzensizliğe ve ilmiye sınıfının

geniş yetkilere sahip olmasına bağlamış, ulema sınıfının bu yetkilerini kısıtlamak

istemiş ve askeri alanda büyük reformlar yapılmasına gerek görmüştür. Fakat bunları

gerçekleştirme düşüncesi bile hem ulemayı hem de Kapıkulu’nu karşısına alması için

yeterli olmuştur. Hacca gitmeyi bahane ederek Bursa’yı geçici olarak taht merkezi ilan

etmek ve Anadolu’dan topladığı ordu ile Yeniçerileri ortadan kaldırmak niyetiyle

harekete geçince ve Yeniçerilerin Şeyhülislam Esad Efendi’den aldıkları, padişahın

İstanbul’da kalmasına dair fetvayı da tanımayınca gerilim iyice artmış, 1622’de

Yeniçeriler tarafından şehit edilmiştir. Bu olay kaynaklara “Hâile-i Osmaniye” veya

“Fetret-i Azîm” olarak geçmiştir. Ayrıca bu hadise bir başlangıç olmuştur. Bundan sonra

ve bilhassa gelecek asırlarda memlekette Avrupai yenilik ve ıslahat yapmak isteyen

bütün hükümdarlar, sadrazamlar ve diğer devlet adamları bu yenilikler uğruna büyük

sıkıntılara katlanmak zorunda kalmışlardır.

II. Osman’ın elim bir şekilde öldürülmesinden sonra tahta ikinci kez I. Mustafa

getirilir. Ancak kısa bir süre tahtta kalan I. Mustafa’nın bu döneminde de iç karışıklıklar

devam etmiş, özellikle II. Osman’ın şehit edilmesini kan davası hâline getiren taşradaki

birçok bey ve özellikle sipahiler, buldukları Yeniçerileri kılıçtan geçirmişlerdir. Bu

olaylarda büyük rol oynayan Kösem Sultan, I. Mustafa’yı tahttan indirerek yerine 11

yaşındaki oğlu IV. Murad’ı tahta çıkarmıştır. Bu şekilde devlet idaresi daha uzun bir

süre Kösem Sultan’ın ve ocak ağalarının elinde kalmıştır. Ancak ordunun siyasete

karışması, ulemanın çıkar peşine düşmesi, devlet adamlarının halkı sömürmeyi

alışkanlık hâline getirmesi, ilerleyen dönemde genç padişahı etkili tedbirler almaya

yönlendiren unsurlar olmuştur.

IV. Murad, gücü elinde toplayacak çağa geldiğinde ilk önce annesi Kösem

Sultan’ı devlet işlerinden uzaklaştırmış, kardeşi II. Osman’ın katilleri olan Yeniçerileri

lağvetmiş, sorumluları tek tek şiddetle cezalandırmıştır. Ayrıca farklı bahaneler ileri

sürerek tütün, kahve ve içki yasağı uygulamış; o zamana kadar büyük imtiyazları elinde

bulunduran ulemaya ders verircesine şeyhülislamı idam ettirmiştir.



IV. Murad’ın almış olduğu bu tedbirler, taassup derecesinde dini vaazlarda

bulunan ve “Kadızadeliler” olarak bilinen dini anlayış mensuplarının cesaretlenmelerine

sebep olmuştur. Özellikle Ayasofya Camii vaizi Küçükkadızade Mehmed Efendi,

vaazlarında tütün yasağını şiddetle savunmuş, tasavvufi zikir, devran, sema gibi

uygulamaların tamamını reddetmiştir. Bu anlayışın karşısında ise devrin önemli

mutasavvıflarından Abdülmecid Sivâsî müspet yaklaşımıyla durmuştur. Özellikle

müspet ilimlerin tahsili, ezan, naat veya mevlidlerin makama uygun olarak okunması,

Hz. Muhammed’in anne ve babasının imanlarının derecesi, kabir ziyaretleri gibi pek

çok konuda tartışmalar yaşanmıştır.

IV. Murad öncelikle doğuya ilerlemiş, Revan (1635) ve Bağdat (1638) seferleriyle

hem Anadolu’daki iç düzen sağlanmış hem de her bakımdan önemli bir merkez olan

Bağdat geri alınmıştır. Bu zaferle de IV. Murad “Bağdat Fatihi” unvanını kazanıştır.

İran’ın barış istemesi ile de Kasr-ı Şirin Antlaşması (1639) imzalanmıştır.

Sultan IV. Murad’ın genç yaşta ölümü üzerine kardeşi Sultan İbrahim tahta

çıkmıştır. Fakat o da amcası gibi yaşadığı hapis hayatı nedeniyle akli dengesini

yitirmiştir. Bu boşluktan yararlanan Kösem Sultan ve ocak ağaları bu dönemi tam bir

israf ve sefahat devrine dönüştürmüşler, IV. Murad’ın doldurduğu hazine kısa sürede

boşaltılmış, kendi eski düzenlerini yine kurmuşlardır. Bu süreç de Sultan İbrahim’in

tahttan indirilerek öldürülmesine kadar sürmüştür.

Sultan İbrahim’in öldürülmesinden sonra daha yedi yaşındaki oğlu IV. Mehmed

tahta çıkmıştır. Bu şekilde yine devlet idaresini kolayca ele geçiren Kösem Sultan,

Şehzade Mehmed’in annesi Hatice Turhan Sultan’ın gücünü ortadan kaldırmak için IV.

Mehmed’i zehirletmek ve başka bir anneden doğma Süleyman’ı tahta çıkarmak

istemiştir. Bu planı uygulamak isterken saray ağalarıyla işbirliği yapan Hatice Turhan

Sultan bir gece odasını basarak Kösem Sultan’ı öldürtmüştür.(1651)

Çocuk yaşta tahta çıkan IV. Mehmed’in sıkıntıları da kendinden önce küçük

yaşlarda tahta geçen diğer padişahlarınki gibi olmuştur. Yeniçeri ağalarının iki, saray

ağalarının ise yaklaşık beş yıl süren isyanları, Anadolu’daki Celaliler, bu zaman

içerisinde değişen pek çok sadrazam, Çanakkale’yi tehdit eden Venedikliler ve buna

benzer devletin varlığını tehdit eden pek çok problem bu dönemde sürmüştür. Ayrıca

1656’da yaşanan ve “Çınar Vak’ası” olarak tarihe geçen, saray ağalarının hilelerle

büyük servetlere sahip olup askeri maddi anlamda çok zor duruma düşürmeleri,  bunun



sonucunda da askerlerin isyan ederek haklarını aramaları hadisesi de adaletli bir şekilde

çözülememiş, Sadrazam Tarhuncu Ahmed Paşa mali bazı düzenlemeler getirmek

istemişse de ona da engel olunmuş, bütçedeki açık bir türlü kapatılamamıştır. Bu

dönemdeki en önemli iyileşme hareketleri Köprülü Mehmed Paşa’nın sadrazam

olmasından sonra başlamıştır.

Bütün devlet teşkilatının karışık olduğu bir dönemde sadrazamlık görevine gelen

Köprülü Mehmed Paşa, şiddetli ve merhametsiz icraatları sayesinde, bozulmuş olan

devlet otoritesini yeniden sağlamakla kalmayıp, tımar sistemini yeniden işler hâle

getirmiş, Venediklilerin ele geçirdikleri Bozcaada ve Limni’yi geri alıp, Çanakkale

Boğazı’nı da Venedik ablukasından kurtarmıştır. Yerine getirilen oğlu Köprülü Fazıl

Ahmed Paşa, Avusturya ile savaşı başarılı bir şekilde sonlandırmış, Uyvar Kalesi’nin

fethinde büyük bir destan yazmıştır. Girit seferiyle Girit’teki Venedik hakimiyetini

sonlandırmış (1669), Lehistan seferiyle Polonya’yı Osmanlı topraklarına katmıştır

(1676). Daha sonra sadrazam olan Merzifonlu Kara Mustafa Paşa ise devleti eski

ihtişamlı hâline getirmek ve Almanya’ya karşı kesin bir zafer kazanmak için Viyana’yı

ikinci kez kuşatmıştır (1683). Ancak kuşatmada Kırım hanlarının ihanetleri ve Kara

Mustafa Paşa’nın ihmalleri nedeniyle başarı sağlanamamış, birleşen Avrupa güçlerine

direniş gösterilememiş, sonrasında da Lehistan, Venedik, Rusya ile yapılan savaşlar

kaybedilmiştir. Köprülüler ile biraz toparlanan devlet, daha sonra gelen sadrazamların

yetersizlikleri ve dönemin padişahı IV. Mehmed’in bitmek tükenmek bilmeyen av

merakıyla devlet işlerinden uzak oluşu gibi sebeplerle gerilemiş, tamamen kudretini

kaybetmiştir.

Viyana bozgunundan sonra IV. Mehmed’in tahttan indirilmesiyle yerine geçen II.

Süleyman’ın bizzat katıldığı seferler ve kazandığı küçük başarılar dahi bir netice

vermemiş, Rusya, Polonya ve Avusturya ile yapılan savaşlarda Niş, Semendre ve

özellikle Belgrad’ın kaybedilmesi imparatorlukta büyük huzursuzluklara sebep

olmuştur. 1699’da Almanya, Rusya, Polonya ve Venedik’le imzalanan Karlofça

Antlaşması’yla uzun zamandır süren savaşlar son bulmuş; Macaristan ve Dalmaçya

kıyıları Almanya’ya, Mora ve civarı Venediklilere, Podolya-Ukrayna ve çevresi

Polonyalılara bırakılmıştır. Bu antlaşmayla “Gerileme Dönemi” başlamış, askeri gücün

zayıflığı anlaşılmış, özellikle orduda yenilikler yapmanın gerekliliği tüm açıklığıyla

kendini göstermiştir.



1.2 DÎNÎ VE İLMÎ DURUM

17. yüzyılda ilmiye sınıfının dinî–ilmî meselelere bakış açısı önceki dönemlere

göre çok farklılaşmıştır. Hemen her alanda görülen bozulmalar ilmiye sınıfına da

bulaşmış, yapıcı olmayan tartışmalar dönemin aydınları arasında yayılmış, ulemanın

büyük bir çoğunluğu medrese kültür ve çizgisinden ayrılmışlardır.

Gerek Anadolu’nun İslamlaşmasında gerekse Osmanlı Devleti’nin kuruluşunda

önemli roller oynayan tarikatlar, 15. yüzyıldan itibaren ilmî tasavvufa yönelmişlerdir.

Hükümet ve devlet adamlarının genel olarak tasavvuf anlayışına gösterdikleri hoşgörü

de bu gelişmede önemli bir etkendir. Öyle ki padişahlar sefere çıkarken bazı şeyhlerden

gazâ kılıcı kuşanmışlar veya şeyhi ve müridleri de yanlarında götürmüşlerdir.

Osmanlı kültürü içinde medrese–tekke çatışması yani fıkıh çerçevesinde yapılan

yorumlarla tasavvufi anlayış arasındaki tartışma daima olmuştur. İbni Kemal ve

Ebussuud Efendi gibi alimler 16. yüzyılda “devir” ve “raks” gibi tarikat unsurlarının

haram olduklarına dair fetvalar vermiş, tarikat mensupları da bunlara cevap niteliğinde

eserler kaleme almış olsalar da güçlü bir devlet iradesi hakim olduğu için bu tartışmalar

fiili bir boyut kazanmamış, farklı anlayış mensuplarının birbirlerini baskı altına almaya

çalışmasına neden olmamıştır.

Devlet otoritesi, etkisini kaybetmeye başladığında, saray ağaları ve bazı devlet

adamları, bu tartışmaları çıkar sağlayacakları siyasi bir platforma taşımışlar, bu

tartışmaları fiili boyuta, bir taassup savaşına doğru hızla ilerletmiştir. Özellikle IV.

Mehmed döneminde durum daha da kötüleşmiş, bu tartışmalar dar görüşlü vaizler ile

şer’i kuralları dikkate almayan şeyhler arasındaki kavgaya dönüşmüştür.

Bu vaizlere genel olarak “Kadızadeliler” ya da “Fakihler” denilmiştir. Bunların

çalışmaları sonucu Halveti ve Mevlevi tekkelerinde serbest bir şekilde ve sesli zikr

yapılması güçleşmiş, bu tartışmalar sırasında İstanbul halkı da ikiye ayrılmıştır. Bazı

saray adamlarının dahi bunlardan birinin tarafını tutması; tekkeleri basma, şeyhleri

tehdit etme ve sopalı kavgalar çıkarma gibi olaylarla sonuçlanmıştır.

Bu vaizler kendilerine Kanuni ve II. Selim döneminde yaşamış olan Birgivî

Mehmed Efendi’nin “Tarikat-ı Muhammediyye” adlı eserini esas almışlardır. Birgivî

Mehmed Efendi yaşadığı dönemde bidatlarla şiddetle mücadele eden samimi bir din

adamı olarak tanınmıştır. Onun para ile Kur’an okunması, herhangi bir ibadet

karşılığında ücret alınması gibi konuların haram olduğunu ilan etmesi, döneminde



tartışmalara yol açmış, fakat güçlü bir devlet iradesi olduğu için bu tartışmalar sadece

ilmi tartışma seviyesinde kalmış, idari ve sosyal huzursuzluğa neden olmamıştır.

Oysa Birgivî Mehmed Efendi’nin öğrencilerinden ders alan Kadızade Mehmed

Efendi ortaya çıktığında durum çok farklıdır. Kuvvetli vaaz gücü ve iktidar hırsı

nedeniyle kısa sürede İstanbul’da önemli bir din alimi olarak tanınmış, hatta Ayasofya

Camii vaizliğine kadar yükselmiştir. Bütün aksaklıkların sebebinin şeriata aykırı

yaşamak olduğunu söylemiş, bunun sebebinin de yine şeriata aykırı davranan

tekkelerden kaynaklandığını savunmuştur. Bu düşüncede pek çok vaiz de yetiştiren

Kadızade, çevresini kısa sürede genişletmiş, fikirlerini geniş topluluklara kabul

ettirmiştir. Karşısında ise devrin önemli mutasavvıflarından Abdülmecid Sivasi Efendi,

Abdülahad Nuri, Aziz Mahmud Hüdayi, Sun’ullah Gaybi gibi önemli gönül adamları

vardır. Müsbet ilimleri ve matematiği öğrenmenin meşru olup olmadığı, ezan-naat ve

mevlid gibi şeylerin makamla ve güzel sesle okunmasının caiz olup olmadığı, tarikat

erbabının devran ve semalarının meşruluğu, sigara ve kahvenin hükmü, Hz.

Muhammed’in annesinin ve babasının imanlarının dereceleri, Firavun’un imanı, kabir

ziyaretlerinin hükmü, büyüklerin el ve eteklerinin öpülmesi, camilerde birden fazla

minare bulunup bulunamayacağı, ipek elbise giyilip giyilemeyeceği, kaşıkla yemek

yenilip yenilemeyeceği gibi konularda yaşanan bu tartışmalarda özellikle Sultanahmed

Camii vaizi Abdülmecid Sivasi çok daha müspet ve yumuşak bir tavır sergilemiştir.

Kadızade Mehmed Efendi’nin 1635’te ölmesinden sonra da onun görüşlerini

sürdürenler “Kadızadeliler” olarak bilinmişlerdir. Bu görüşlerin en şiddetli savunucusu

da Üstüvânî Mehmed Efendi olmuştur. Kadızade Mehmed Efendi’nin dünya görüşüne

de sıkı sıkıya bağlanan Üstüvânî, saraya derinlemesine nüfuz edince de istediği adamları

istediği yerlere yerleştirebilmiş, bu tayinlerden de yüksek rüşvetler alarak servet sahibi

olmuştur. Çok geçmeden de şeyhleri ve tekkeleri aşağılamaya, halkı onlara karşı

kışkırtmaya başlamışlardır. Fakat “Kadızadeliler”in Çınar Vak’ası’ından sonra

saraydaki koruyucularını kaybetmeleri, Sadrazam Köprülü Mehmet Paşa’nın

kendilerine karşı tavır takınması ve hükümet aleyhine açıktan açığa konuşmalar yapıp

halkı isyana kışkırtmaları sonucu padişahın da izniyle bir kısmı azledilmiş, bir kısmı ise

sürgüne gönderilmiştir.

17. yüzyıl, dini-tasavvufi alandaki tüm bu olumsuzluklara rağmen tartışmaların

dışında gelişen ilmi faaliyetlerin de sürdürüldüğü bir dönemdir. Saraya ve siyasete



bulaşmayan müellifler matematik, astronomi, tıp, mimari, hat, musiki gibi pek çok

alanda önemli eserler kaleme almışlardır.

Astronomi ve coğrafyada batı ile temasa geçilmiş, bazı önemli Latince kaynaklar

tercüme edilerek Avrupa’da ortaya çıkan bilimsel kavramlarla ilk kez bu dönemde

tanışılmıştır. Copernicus astronomisi ile modern astronomi kavramlarını ilk kez bu

dönemde Osmanlı bilim literatürüne Köse İbrahim Efendi’nin “Secencenü’l-Eflak fi-

Gayreti’l-İdrak” adlı Latinceden tercüme ettiği eseri kazandırmıştır. IV. Mehmed’in

bizzat emriyle yine Latinceden Coğrafyacı Ebu Bekir Efendi’nin tercüme ettiği 11

ciltlik “Nusretü’l-İslam ve’s-sürur fi Tahriri Atlas Major” adlı eseri de bu alandaki

diğer bir önemli tercüme olarak kabul edilebilir. Matematik alanında ise Arapça ve

Türkçe eserler kaleme alınırken özellikle medreselerde Ali Kuşçu’nun “el-

Muhammediye fi’l-Hesab” adlı eserinin yerine Bahaeddin el-Amuli’nin “Hülasatü’l-

Hisab”ı okutulmaya başlamıştır.

Sultan I. Ahmed döneminde 1609’da yapımına başlanan ve 1617’de hizmete

açılan Sultanahmed Camii, bu dönemin mimari sahasındaki en büyük eseridir. Mimar

Mehmed Ağa’ya yaptırılan bu külliyede cami ile beraber hastane, türbe, mektep, sebil,

odalar, dükkanlar ve büyük bir han da vardır.

Bu dönemin en kudretli hükümdarı olarak kabul edilen IV. Murad, şiddetle

ıslahatlar yapmış, rüşveti önleyerek idari, mali askeri bozuklukları önlemek için şiddet

uygulamışsa da alimleri ve sanatkarları himaye etmiş, sanata ve şiire ilgi ile yaklaşmış,

bunun sonucunda çevresinde zengin bir bilgin ve sanatçı topluluğu oluşturmuştur.

Kendisi de şair olup bir divan oluşturmamışsa da “Muradî” mahlasıyla şiirler yazmış,

Nef’i’ye çok yakın ilgi göstermiş, Şeyhülislam Yahya’yı iki kez iki seferinde de

yanında götürmüştür. Bu dönemde en uzun süre tahtta kalan Sultan IV. Mehmed de

alimi ve sanatkarı himaye etme geleneğini sürdürmüş, av merakı nedeniyle Edirne’ye ve

Çanakkale’ye yaptığı seyahatlerde bu bölgelere çok gelişmiş bir hüviyet kazandırmıştır.

Bu esnada da ele aldığımız şahsiyet olan Cahidi Ahmed Efendi’yi Kilitbahir’de ziyaret

etmiş, ona ihsanlarda bulunmak istemiştir.

Bu dönemde tıp alanında da birçok ünlü tabip yetişmiş ve önemli eserler kaleme

alınmıştır. Bu nedenle 17. yüzyılın Osmanlı tıp tarihinin en olgun çağı olduğu ifade

edilebilir. Bu konuda Larendeli Siyahizade Derviş, hazırladığı “Lugat-ı Müşkilat-ı

Ecza” isimli eseriyle başta gelmektedir. Lügatte verilen ilaçlar Türkçe, Arapça, Farsça,



Rumca, Berbericeden hangisiyle meşhur olmuşsa önce o dilde verilmiş, daha sonra

Türkçe karşılığı yazılarak hastalıklardaki ve tedavideki rolü belirtilmiştir. Üsküdarlı

Mustafa Efendi, bu eseri “Mecmuatü’t-Tıb” adıyla manzum olarak yeniden tertip

etmiştir. Mevsimlerin tıbbi tesiri, kan alma, nabız ve idrar gibi konular ele alınarak

hastalık ve ilaçların tarifleri verilmiştir. Emir Çelebi’nin Türk dilinde kaleme aldığı

“Enmuzecü’t-Tıb” bu dönemin en önemli eseridir. Eserin en sonunda anatominin

önemine de değinilmiş, hekimlerin muhakkak anatomi öğrenmelerini, bunun için

hayvanlar hatta savaşta ölen askerler üzerinde dahi çalışmalar yapılması gerekliliği

vurgulanmıştır. Rönesans’ın hem hekim hem de filozofu Paracelcus’un eserleri de bu

dönemde tercüme edilmiştir.

Güzel sanatlar içinde ayrı bir yeri olan hat sanatında da 16. yüzyılın zevkinin daha

da geliştirilerek devam ettiği söylenebilir. Derviş Ali ve Hafız Osman gibi şahsiyetlerin

kendi ekollerini oluşturacak nitelikte sanat zevkine sahip oldukları ve döneme bu açıdan

damgalarını vurdukları söylenebilir.  Aynı şekilde bu dönem, II. Murad döneminden

sonra musiki alanında ikinci parlak dönem olarak kabul edilmiş ve Itri, Neyzen Yusuf

Dede, Hafız Post, Şeştari Murad Ağa, Derviş Ömer, Yahya Nazım gibi önemli

bestekarlar yetişmiştir. Leh asıllı bir mühendis olan Ali Ufki Bey de batı notası ile pek

çok saz ve söz eserini notaya almış, yüzlerce eserin günümüze kadar ulaşmasını

sağlamıştır.

1.3 EDEBİYAT HAYATI

17. yüzyıl,  Osmanlı Devleti’nin siyasi ve sosyal hayatında pek çok zorluklarla

karşılaştığı, birtakım yenilgiler, karışıklıklar ve ayaklanmalar içinde bocaladığı bir

devirdir. Buna karşılık bu yüzyılın, Türk edebiyatının yüksek ve gelişmiş bir devri

olduğu söylenebilir. Sosyal hayatla çok sıkı ilişkileri olması gereken edebiyatın, bu

şekilde gelişmesi ilk bakışta şaşırtıcı görünebilir. İmparatorluk hemen her alanda çöküşe

yaklaşırken edebiyatın ters yönde ilerlemesinin, en yüksek ve en parlak devirlerinden

birini yaşamasının birçok sebebi vardır.

17. yüzyıl, siyasi ve sosyal bakımdan birçok kurumda gerilemenin başladığı devir

olmakla beraber, 16. yüzyılda yaşanan zaferlerle dolu, zengin ve ihtişamlı bir hayatın

izleri henüz tamamıyla silinmiş değildir. Dış siyasetteki başarısızlıklar, içerideki

isyanlar iktisadi durumun sarsılması; daha önce kurulmuş sağlam düzeni tamamen

bozamamış, bunun sonucu olarak da hayatı ve dolaylı olarak da edebiyatı tamamen



etkileyememiştir. Nitekim Kanuni Sultan Süleyman devrinde, devletin en geniş, zengin

ve kuvvetli yıllarında başlayan devlet idaresindeki gevşeme belirtileri uzun zaman

hissedilmemiş, ancak 17. yüzyılda kendini göstermeye başlamıştır. Kuvvetli

imparatorluğun yavaş yavaş çöküşü, halkın hayatında büyük bir değişiklik yapmamış,

İstanbul’dan çok uzaklarda yaşanan olaylardan çok az etkilenen halk kurulu düzene

göre hayatını sürdürmeye devam etmiştir.

Divan edebiyatının nispeten kendi içine kapalı oluşu da sistemdeki arızaların

edebiyatı etkilemesini geciktiren bir diğer etkendir. Özel bir mantık çerçevesinde ve

kendi özel kalıpları içinde yüzyıllar boyunca kurulmuş ve yerleşmiş kendi

geleneklerinden şaşmadan gelişmesini sürdürmüştür. Bu sebeple sosyal hayatta

başlayan değişmelerin, sarsıntıların edebiyatta da hissedilmesi için uzunca bir zamanın

geçmesi gerekecektir. Ancak yüzyılın sonunda sosyal hayattaki gerileme gecikmiş

olmakla beraber edebiyatı da etkilemeye başlamış, yaşanılan hayattaki bunalım,

edebiyatı hicve yöneltmiş, büsbütün kendi içine kapanık bir hâle getirmiştir. Şairler

hayattan kaçıp tasavvufa sığınmış, edebiyata ıstırap hakim olmaya başlamıştır.

Fakat divan edebiyatının bünyesi icabı dış etkilere kapalı olması, yaşanılan

hayatla ilgilenmemesi yanında özellikle şiirin hayatın bir parçası sayılması da bu yüzyıl

edebiyatının gelişmesinin sebeplerinden biri olmuştur. Şiir, Osmanlı Devleti’nin

kuruluşundan itibaren en karışık zamanlarda bile gerek sarayda gerekse devlet

adamlarının konaklarında sığınacak bir yer bulmuştur. Yüksek zümre edebiyatının bir

parçası hâline gelen kültürlü olsun veya olmasın her makam sahibinin şiirle uğraştığı,

hiç olmazsa ilgi duyduğu bir ortamda edebiyatın gelişme imkanı bulması son derece

tabiidir. Sultan I. Ahmed, II. Osman, IV. Murad ve IV. Mehmed şiirle bizzat

ilgilenmişler;  I. Ahmed “Bahtî”, II. Osman “Fârisî” mahlaslarını kullanarak divan

oluşturmuşlardır. Bu devir Bahâyî ve Yahya gibi iki büyük şeyhülislam şair

yetiştirmiştir. Padişahlar, sadrazamlar, vezirler ve diğer yüksek seviyeli memurlar

çevrelerinde birkaç şair bulundurmaktan hoşlanmış, çeşitli vesilelerle onlara ihsanda

bulunmuşlardır. Böylece başta saray olmak üzere devlet büyükleri, edebiyatın

gelişmesinde önemli bir etken teşkil etmişlerdir.

Bu sebeplerle 17. yüzyıl, hem edebiyat hem de ilim hayatımızda büyük

şahsiyetlerin yetiştiği bir dönem olmuştur. Klasik şiir bu dönemde gerek teknik, gerek

ahenk, gerekse zarafet bakımından biraz daha oturmuş ve güzelleşmiştir. Artık Türk



şiiri yakın zamana kadar örnek aldığı İran şiirini hem kemiyet hem de keyfiyet itibarıyla

ciddi bir şekilde geride bırakmıştır. Sadece İstanbul kütüphanelerinde bu yüzyılda

yaşamış 150’den fazla şairin divanı kayıtlıdır. Anadolu ve yurt dışı kütüphaneleri de

düşünüldüğünde bu dönemde şiire ve şaire verilen ehemmiyet açıkça ortaya çıkar.

17. yüzyılda divan edebiyatının dört farklı üslubundan bahsedilebilir. Bu

üsluplardan ilki “Klasik Üslup”tur. 16. yüzyıl şairlerinden Bâkî’nin şiir anlayışını

devam ettiren şairler tarafından sürdürülmüştür. En belirgin özelliği şiirselliğe yani

ahenge muhtevadan daha çok ehemmiyet vermiş olmalarıdır. Duygu ve lirizmden

ziyade şiir tekniğindeki sağlamlık, ahenk ve akıcılık göze çarpar. En çok gazel nazım

şeklini tercih etmiş olan bu şairler, şiirlerinde felsefi düşünce ve tasavvufi manalara çok

yer vermemişler, aşk ve tabiat konularını canlı bir üslupla ele almışlardır. Şeyhülislam

Yahya bu üslubun 17. yüzyıldaki en önemli temsilcisi olarak kabul edilir.

Bu dönem şiirini etkileyen yabancı üsluplardan biri olan “Sebk-i Hindî”, Hint tarzı

demektir. İran’da doğan ve Hindistan’da gelişen bu anlayışta Hint kültürü ve

inançlarından etkilenme, eserlerde Hint mistisizmi ile ilgili motiflere yer verme gibi

karakteristik özellikler taşıyan ve Türk edebiyatında uzun bir dönem etkili olan bu

anlayışın ilk izleri 17. yüzyılda görülmeye başlanmıştır. Mübalağa sanatının çok fazla

kullanıldığı şiirlerde soyut kavramlar, somut kavramlarla birleştirilmiş, orijinal manalar

süslü ifadelerle zenginleştirilerek ıstırap ve elem gibi konuların daha etkili bir şekilde

işlenmesi sağlanmıştır. Gerçek yerine hayal, dış ortam yerine insanın iç dünyası ve

ıstırapları şiirde konu edinilmeye başlanınca da tasavvuf vazgeçilmez bir öğe hâline

gelmiştir. Dil ince ve naziktir. Yeni ve orijinal hayal unsurlarını ifade edebilmek için

yeni kelimeler aranıp bulunmuş, şiirde anlam önemli olduğu için kısa fakat dolgun

söylenmeye çalışılmıştır. Bu yüzyılda bu akımın en önemli temsilcileri ise Na’ilî-i

Kadîm, Şehrî, İsmetî, Neşâtî, Fehîm-i Kadîm’dir.

“Didaktik Üslup” veya daha çok kullanılan adıyla “Hikemî Tarz” daha çok devrin

büyük şairi Nâbî ile özdeşleşmiş olup, düşünceye dayalı hikmetli söz söyleme olarak

tanımlanabilir. Geleneksel İran şiirinde mistik veya hissi etkiler, özellikle bu asrın

başlarından itibaren düşünce ve felsefeye, hayatta olup bitenleri anlamlandırmaya

yönelik yeni bir tarza dönüşmüştür. Bu oluşumda dönemin sosyal ve kültürel yapısının

etkili olduğu muhakkaktır. Düşünmeye ve düşündürmeye önem veren bir şair olan Nâbî,

yaşadığı çağın güvensizliklerine ve huzursuzluklarına karşı halkı uyarma ve onlara öğüt



verme imkanı bulmuştur. Tasavvuf ve düşünce boyutuyla birlikte ahlakçı ve bilge bir

kişilik sergileyerek sosyal olayları ve dönemin yozlaşmış birtakım müesseselerini dini

anlayış çerçevesinde değerlendirmiştir. Nâbî ile birlikte bu yüzyılda yaşayan Sâbit, bu

akımın en önemli temsilcilerindendir.

“Mahalli Tarz” olarak nitelendirilebilecek bir şiir tarzı da en basit ifade ile şiirde

yerli unsurlara fazlaca yer verme anlamına gelir. Bu dönemde gittikçe yaygınlaşmaya

başlayan sade dil, mahalli ifadeleri kullanma ve yerli konu arayışı sonraki yüzyıllarda

da etkisini sürdürmüştür. Nev’izade Atâî ve Sâbit gerek yerli konu ve malzeme

tercihleri bakımından, gerekse dil ve söyleyişteki basitlikten yana tavırları bakımından

bu üslubun önemli temsilcileri olarak kabul edilmektedir. Özellikle Atâî’nin yazmış

olduğu beş mesnevi konu, dil ve üslup olarak daha önce yazılmış klasik mesnevilerden

farklı özellikler taşır. Atâî, tercüme ve taklitten kaçınarak sosyal hayattan aldığı

konuları İstanbul Türkçesiyle başarılı bir şekilde işlemiştir. Halk arasında yaygın

kıssaları ve halk hikayelerini alarak folklorik bir üslup kazandırmış ve divan edebiyatına

dahil etmiştir. Bu anlayışta yazılan eserlerin taşıması gereken bir özellik de deyim ve

atasözlerini çokça kullanmak ve bu şekilde eserleri daha geniş kitlelere ulaştırmaktır.

Yer yer hikemi tarzdan da etkilenmiş olan Sâbit, eserlerinde mahallî özellikleri daha

doğal bir şekilde ele almış, hatta sokak argosunu ve mahallî söyleyişleri dahi şiire

katarak yerli ve millî bir dil anlayışının temsilcisi olmuştur. Hikemî tarzda şiirler yazan

Nâbî ve sonraki yüzyıla damgasını vuracak olan Nedîm gibi büyük şairlerde bile bu

mahallî akımın izleri görülmektedir.

17. yüzyıl başında Nef’î, kendinden önce de mükemmel örneklerin verilmesine

rağmen zengin ve mübalağalı hayalleri, tantanalı ahengi, medhiye–hicviye ve fahriyede,

doğduğu toprakların sertliğiyle sınır tanımaması, şiirlerini mağrur bir mizaç ve zengin

bir kültürle doldurmasıyla bu yüzyılın hatta bütün Türk edebiyatının en büyük kaside

üstadı olarak görülür. Türkçe ve Farsça divanları olmakla beraber özellikle hicviyelerini

topladığı “Sihâm-ı Kazâ”sı ile meşhur olmuş, kendini bu alanda tüm İranlı şairlerden

üstün görmüştür. Sabrî, kasidede Nef’î’nin tesirinde kalmış, aynı görkemli üslubuyla

dikkate değer bir şairdir.

Devrin ikinci yarısında ise diğer bir ekol sahibi olan Nâbî yetişmiştir. Özellikle

Sebk-i Hindî anlayışını benimseyen şairlerle moda hâline gelmiş muğlak ve soyut şiire

karşı çıkmış, anlamı öne çıkaran hikemî üslubuyla kendine has bir yol çizmiş ve



kendinden sonra gelen pek çok şairi bu bakımdan etkilemiştir. Ayrıca şiirin muhtevasını

genişletip aşk, bezm gibi konulara felsefi anlayışlar, sosyal olaylar ve hayat üzerine

düşünceler de ekleyerek zengin bir anlam derinliği ortaya çıkarabilmiştir. Bu şekilde

çok daha doğal, sade bir anlatıma kavuşan Nâbî şiiri, 17. yüzyıl edebiyat

zenginliklerinden biri hâline gelmiştir. Divanından başka “Hayrîye” ve “Hayrâbâd”

isimli mesnevileri, “Surnâme”, “Tuhfetü’l-Haremeyn”, “Fetihname-i Kamaniçe” gibi

pek çok eseri vardır.

Gazel sahasında bu yüzyılda da kuvvetli şairler yetişmiştir. Şeyhülislam Yahya,

Fehîm-i Kadîm, Şeyhülislam Bahâyî, Kazasker İsmetî, Nâilî, Neşâtî bunlar içinde en

ileri gelenleridir. Bilhassa Yahya, Nâilî ve Neşâtî 17. yüzyılda olduğu kadar bütün divan

edebiyatında da gazel üstadı olarak tanınmışlardır.

Toplam 20 yıl şeyhülislamlık yapan, başta IV. Murad olmak üzere pek çok önemli

ismin saygısını kazanan Şeyhülislam Yahya’nın, İstanbul Türkçesinin doğallığını ve

inceliğini yansıttığı gazellerindeki rindane tavrıyla bu dönem edebiyatı içinde çok özel

bir yeri vardır. Bunu sade dili, tasavvufi neşvesi, samimiyeti, rindâne ve aşıkâne tavrı

sayesinde başarmıştır. Kendisi gibi şeyhülislamlık yapmış olan Bahâyî’de ise yaşanan

karmaşalar, çalkantılar nedeniyle kötümser ve karamsar bir hava sezilir.

Nâilî’nin ise gazellerinde kendine özgü üslubu vardır. Farsça kelime ve

tamlamaların ağırlıkta olduğu bir dille en girift duygularını dahi anlatmakta başarılı

olmuştur. Az şiirle çok şey anlatmak gayesiyle söz sanatlarından çok anlama önem

veren şair, ahengi sağlamak için uzun redifler kullanarak Sebk-i Hindî akımının tüm

karakteristik özelliklerini şiirlerine yansıtmıştır. Aynı anlayıştaki bir diğer büyük şair

olan Neşâtî ise Edirne Mevlevihanesi’nde şeyhlik yapmış olup özellikle gazellerinde

sufiliğin derin izleri görülmektedir.

Yine bu yüzyılda yetişen ve mesnevi tarzı ile ismi daima beraber anılan Nev’izade

Atâî, “Hamse” ile bu tarzın üstadı olduğunu göstermiştir. Kullandığı dil, yer yer Türk

mesnevi geleneğinde karşımıza çıkan çok sade dil değil, özellikle yaptığı tasvirlerde

yabancı kelime ve terkipler kullanarak ağırlaştırılmış bir dil olsa da mahalli renkleri

çağrıştırmaya ve İstanbul’a ait özellikleri sergilemeye özen göstermiştir. Şiirlerinde

yaşadığı hayattan, atandığı görevlerde hak ettiği ilgiyi görmediğinden ve bir kenara

itildiğinden sık sık şikayet eden Azmizade Hâletî ise edebiyatımızda rubai üstadı olarak

tanınmıştır.



Nesir alanında ise bir taraftan devrin kötü gidişini, bunun sebepleri ve çarelerini

cesurca göstererek iki risale hâlinde Sultan IV. Murad’a ve Sultan İbrahim’e sunan Koçi

Bey, sade nesrin temsilcisi sayılırken; diğer tarafta Veysî ve özellikle Nergisî divan

nesrinin en ağdalı, en süslü örneklerini vererek inşa sanatının üstadı olduklarını

göstermişlerdir.

17. yüzyıl edebiyatının bir başka önemli siması ise meşhur seyyah Evliya

Çelebi’dir. Yaşadığı devir ile ilgili ilginç tespitleri, en ince noktalara kadar ayrıntılara

inmesi, sade ve canlı üslubu, başka hiçbir yazarda görülmeyen abartılı anlatışı ve devrin

özellikleri göz önünde bulundurulduğunda kolay kolay kimsenin gerçekleştirmeye

cesaret edemeyeceği ve küçük kıyametler olarak adlandırdığı uzun seyahatleri ile Evliya

Çelebi, şahsına münhasır bir insandır ve edebiyatımızda gezi yazarlığının piri kabul

edilmiştir. Elli yıl boyunca gezip gördüğü başta Osmanlı coğrafyası olmak üzere

Ortadoğu, İran, Mısır, Balkanlar, Kırım, Orta Avrupa, Rusya gibi yerler ile şahit olduğu

olayları anlattığı on ciltlik “Seyahatname” adlı eserinde tarih, coğrafya, musiki, folklor,

etnografya, mimari gibi alanlarda önemli bilgiler bulunmaktadır.

Yine bu yüzyılda yetişen Katip Çelebi, müspet bilim anlayışı, fikirlerini belgelere

ve kaynaklara dayandırması, objektif davranması ve yazması insan ömrüne

sığamayacak sayıda eserler veren yorulmak bilmez gayreti ile sadece edebiyatımızda ve

bilim tarihimizde değil tüm Batı dünyasında büyüklüğü kabul edilen bir şahsiyettir.

“Düsturü’l-Amel fi Islahi’l-Halel”de Osmanlı Devleti’nin bozulan mali ve siyasi

durumunun düzeltilmesi için gerçekçi tespitlerde bulunmuş, “Mizanü’l-Hakk fi-

İhtiyari’l-ehakk”da ise 17. yüzyılda şiddetli tartışmalara sebep olan raks, devir, tütün,

afyon, kahve, bidat, rüşvet gibi meseleler üzerinde müspet fikirler ileri sürerek bunların

niteliğini ortaya koymak ve kuru kavgalara bir son vermek istemiştir. Ayrıca, yirmi bir

yılda tamamladığı, İslam dünyasında önem arz eden 14500 kadar eserin bibliyografik

bilgilerini ve 10000 kadar yazarın kısaca hayatını içeren ve bugün hem Doğu’da hem

Batı’da önemli bir başvuru kaynağı olarak kullanılan “Keşfü’z-Zünun an Esami’l-

Kütübi ve‘l-Fünun” adlı eşsiz bir eser meydana getirmekle de yetinmemiş,  hem Türk,

Arap, Fars hem de Batı kaynaklarından yararlanarak Osmanlı ülkelerinin ilk sistematik

coğrafya kitabı olan “Cihannüma”yı ve yaşadığı dönemin olaylarını objektif bir şekilde

değerlendirdiği “Fezleke”yi de kaleme almıştır.



Bunların haricinde kendilerinden önce geçmiş asırların birikimleri olduğu için

Nâimâ, Hasanbeyzade Ahmed, Peçevî İbrahim, Solakzade Hemdemî, Vecîhî Hasan gibi

tarihçiler, Riyâzî, Kafzade Fâizî, Rıza, Yümnî, Sadıkî, Asım, Güftî, Atâî gibi

tezkireciler yetişmiştir.

1.4 HALVETİLİK TARİKATI

1.4.1 Halvet Kavramı

Halvet kelimesi, Arapça kökenli bir kelime olup sözlük anlamıyla; "ıssız bir yerde

yalnız kalma, ıssız ve kapalı yer, hamamlarda çok sıcak kapalı yer, yalnız ve tenha

kalma, tenhaya çekilme, tenhalık” gibi anlamlara gelmektedir. Halvetî, “ibadetlerini

tenhada yapan bir tarikat, bu tarikattan olan kimse, halvetle ilgili”; halvet etmek ise

“büsbütün yalnız durmak veya biriyle konuşmak üzere yalnız kalıp kimseyi içeri

almamak,  ibadet, zikir, riyazat ve murakabe ile meşgul olmak üzere tenha bir hücreye

kapanma” anlamlarına gelir.2

Tasavvuf terimi olarak ise halvet kavramı, farklı mutasavvıflar tarafından farklı

şekillerde tanımlanmıştır. İbn Arabî ve Seyyid Şerif Cürcânî’ye göre halvet; "hiçbir

meleğin, hiçbir kimsenin ve hiçbir dünya malının bulunmadığı bir yerde, rûhun Allah ile

sırren (mânen) konuşmasıdır." Necmuddin Kübrâ’ya göre, “güneş şuasının ve gün

ışığının girmediği karanlık bir yerde, çeşitli meşgalelerden uzak kalarak ibadet

etmektir.” Abdürrezzâk Kaşânî ise, “kişinin mâsivâdan ilgisini kesip, tamamen Allah’a

yönelmesi ve kendini ibadete vermesidir.” şeklinde tarif etmektedir. İlk dönem

mutasavvıflarından Kuşeyrî, sûfî için halveti “saflığın simgesi” olarak görmektedir.

“Avârif”in müellifi Sühreverdî ise, “sûfînin nefsânî arzularını kontrol altında tutmak”

için halvetten yararlandığını söylemektedir. Muasır müelliflerden Abdülkadir İsa, “Sonu

gelmeyen hayatın sıkıntılarından kalbi temizlemek ve ardı arkası kesilmeyen günlük

uğraşlardan kurtulup, huzur ve huşu içerisinde Allah’ı zikretmek, gece ve gündüz

Allah’ın kudret, azâmet ve nimetleri üzerinde genişçe düşünmektir.” diye ifade

etmektedir.3

Halvet, ayrıca çile olarak da tanımlanmıştır. Bu takdirde dervişler arasında

“erbain çıkarmak” veya “çile doldurmak” olarak bilinen kırk günlük halvete girmek

anlamına da gelir. Bunu gerçekleştirmek için, tekkelerin çilehâne, halvethâne veya

2 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lugat, Aydın Kitabevi, Ankara 1998.
3 Hamdi Kızıler, Câhidî Ahmed Efendi ve Tasavvuf Felsefesi, Tutku Yayınları, Ankara 2006, s.86.



halvetgâh denilen özel bir bölümünde inzivâya çekilen mürid, şeyh tarafından belirli bir

süre ile sınırlı tutulur. Bu usul diğer tüm tarikatlarda da mevcut olmakla beraber

Halvetîlikte bu gelenek çok daha yaygındır

Eski kaynaklara göre halvet, Hz. Musa’dan kalmıştır. Medyen’de Hz. Şuayb’ın

yanında kaldığı müddetçe muhtelif halvetler gördükten sonra Allah ile görüşerek halvet

kavramını temel anlamda gerçekleştirmiştir. Benzeri durumları diğer pek çok

peygamberin hayatında da görmek mümkündür. Aynı durum Hz. Muhammed (S.A.V.)

için de geçerlidir. Kendisine peygamberlik gönderilmeden önce Nur Dağı’ndaki Hıra

mağarasına çekilip halvete girdiği bilinen bir gerçektir. Bu halvet sistemi daha sonra

pek çok veli ve müridi tarafından da bu sebeple uygulanmıştır.4

Halvet kavramı tasavvufi anlamda genel olarak “Kalbi bir müddet Allah’tan

başka her şeyden uzak tutmak, ıssız bir yerde kalıp hiç kimse ile görüşmeden veya

kalabalık içerisinde günlük hayatın bir döneminde yalnız Allah ile baş başa kalmak”

olarak tanımlanabilir. Kalbin Allah ile olması demek onun zikri ve fikri ile dolu olması

demektir. Bu durum salikin belli bir kemâl seviyesine erişmesi ile mümkün olacak bir

durumdur.

“Halvet” ve “Erbaîn” ile ilgili rivayetlerin tamamında Allah yolu olan

tarikatlarda hakikaten halvet ve uzlet bulunduğu fakat uygulamada değişiklikler olduğu

görülür. Bir kısım mürşit, dervişini kapalı bir mahzene hapsetmekle tatbik ederken bir

kısmı uzun seyahatlerle, bir kısmı ağır işlerle bir kısmı da halk içerisinde büyük

sıkıntılarla maruz bırakmakla yerine getirmişlerdir. Maksat dervişin belli bir müddet

içerisinde olgunlaşarak sabır, zikir, tefekkür, tevekkül, hizmet, itaat gibi faydalı

melekeler elde etmesine yardımcı olmaktır. Kırk günlük çileyi hiç ayağını uzatmadan

tamamlayanlar olduğu gibi bedenin ihtiyaçlarında serbest bırakılan rahatlıkla bu

müddeti tamamlayanlar da olmuştur. Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî önceleri halvet

yoluyla sülûk etmekte iken Şems-i Tebrizî halvetten çıkıp halk içinde sülûk

çıkarmalarını emir ve telakki etmişlerdi. Bu tarz her iki şekil halvete de güzel

örneklerdir.

1.4.2 Tarikat Olarak Halvetîlik

Sünnî tarikatlardan biri olan Halvetîlik, Şeyh Ebi Abdullah Siracüddin Ömer

İbnü’ş-Şeyh Ekmelüddînü’l Ehcî tarafından 14. yüzyılın ikinci yarısında Harezm

4 Rahmi Serin, İslam Tasavvufunda Halvetîlik ve Halvetîler, Petek Yayınları, İstanbul 1984, s.67.



bölgesinde temelleri atılmış bir tarikattır. Fakat bu görüşlerin tam bir tarikat haline

gelmesi ise Kerimüddin Muhammed Ahî Halvetî ve yeğeni Ömer el-Halvetî tarafından

gerçekleştirilmiştir.

Şeyh Muhammed Ahî toplumdan uzak, içine kapalı bir yaşam sürüp kendini

ibadet işlerine verdiğinden tek başına yaşayan anlamında “Halvetî” adı ile anılmıştır.

Yeğeni Şeyh Ömer de amcasının yolunu izleyerek toplumdan uzak kalmayı yeğlemiştir.

Bilgisini artırmak için Tebriz, Mısır, Hoy, Hicaz ve en sonunda da Herat’a gitmiş,

burada Sultan Üveys’in saygı ve takdiriyle karşılaşınca “Halvetîlik” adıyla ünlenen

tarikatı kurmuştur.5

Rivayete göre bir gün tenha bir yerde gördüğü büyük bir çınar ağacının

kovuğunda halvete girmiş, burada kırk halveti tamamlayıncaya kadar onu merak eden

yakınları tarafından bulunamamıştır. (Kırk halvet, kırk günlük bu durumun birbiri

ardınca kırk kez tekrarlanması yani 40x40=1600 günlük bir çileye eşittir ki bu da dört

yıldan uzun bir zaman demektir.) Bu kadar süre ile halvette kalmak insani ölçülerin çok

üzerinde bir azim ve irade gerektirdiği için zühdünün ve takvasının fazlalığı ile şöhret

bulmasına neden olmuştur.6

Halvetî tarikatının daha sonra da yayılmasında etkili olan bir diğer şeyh de Seyyid

Yahya Şirvânî’dir. 15. yüzyılda önce Şamahı’da sonra da Bakü’de irşadla meşgul

olmuş, hakkında pek çok eser yazılmış, çevre halkının büyük hürmet ve muhabbetini

kazanarak onları bu bakımdan derin bir şekilde etkilemiştir. On üç farklı risalesi olan

Seyyid Yahya’nın en önemli eseri ise Kelime-i Tevhid’deki harflerin sayısına eşit

olmak üzere yirmi dört bölüm üzerine düzenlenmiş “Esrârü’t-Tâlibîn”dir. Halvetîye

şubelerinde zikir esnasında okunan ve “Vird-i Yahya” olarak bilinen vird, adını Seyyid

Yahya’dan almıştır.

Halvetîliğin Anadolu’ya gelişi ve yayılması da Seyyid Yahya’nın halifeleri

sayesinde olmuştur. Yetiştirdiği halifelerden Muhammed Bahaeddin-i Erzincânî,

Aydınlı Dede Ömer Rûşenî, Molla Ali Halvetî ve Habib-i Karamânî gibi mutasavvıflar

aracılığı ile Halvetîlik Amasya, İstanbul, Rumeli, Kırım, Ortadoğu ve Kuzey Afrika'ya

taşınmış ve böylece diğer tarikatlardan farklı olarak kısa sürede geniş bir coğrafyaya

yayılmıştır.

5 İsmet Zeki Eyüboğlu, Bütün Yönleriyle Tasavvuf ve Tarikatlar Mezhepler Tarihi, Der Yayınları,
İstanbul 1993, s. 187.
6 Serin, s.71.



Halvetîlik, Anadolu’ya girdiği 15. yüzyıldan 20. yüzyılın başına kadar yaygın bir

şekilde büyük küçük kırktan fazla şube ve kola ayrılarak varlık göstermiş ve Osmanlı

topraklarında en çok tekkeye sahip tarikat olmuştur. Osmanlı sultanlarının çoğu da bu

tarikata katılmış veya en azından çoğunun yanında meşhur bir Halvetî şeyhi

bulunmuştur. 7

1.4.3 Halvetîlik Tarikatının Usulleri

Tasavvuf ve tarikat kavramlarının temelinde Kur'an-ı Kerim ve hadis-i şerîflerde

sıkça övülen ve teşvik edilen, tüm usûllerin de bu nedenle temelini teşkil eden zikir

vardır. Fakat tüm tarikat ve tekkeler arasında, zikrin nasıl ve ne şekilde yapılması

gerektiği konusunda farklı görüş ve uygulamalar ortaya çıkmıştır. Bu farklılıkların

temelinde Hz. Muhammed’in Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali’ye dört

tavır üzerine dört farklı zikir şekli uygulatması vardır:

1 – Mekke’den Medine’ye hicret esnasında gizlendikleri mağarada Hz.

Muhammed, Hz. Ebu Bekir'e diz çöktürüp gözlerini kapatarak, üç kere içinden tekrar

etmek suretiyle “Lafza-i Celâl” zikrini telkîn etmişlerdir ki buna "zikr-i hafî"

denilmiştir.

2 – Hz. Muhammed, Hz. Ömer’e zikrin devamı ve fazileti konusunda telkinde

bulunurken üç kere nefesini içine çekerek ve tutarak “Kelime-i Tevhid”i vurgulu bir

şekilde söyleterek zikir yaptırmıştır.

3 – Hz. Muhammed, Hz. Osman’a eşinin vefatı üzerine başsağlığına gittiğinde

onu karşısına oturtup, “Zihninden dünyaya ait her şeyi çıkar” emri ile iç dünyasını

arındırdıktan sonra hareketsiz ve sessiz bir şekilde içinden “İllallah” dedirterek zikir

yaptırmıştır. Bu zikre ise “zikr-i kalbî” denmiştir.

4 – Hz. Muhammed, bir gün Hz. Ali’yi karşısına oturtup yeryüzünde “Allah”

diyecek kimse kalmayıncaya kadar - bu durum da kıyametin kopması demektir - zikre

devam etmenin gereğinden bahsettiğinde, bunu da gözleri kapalı bir halde iken başını

önce sağa, ardından da sol tarafa çevirerek açık ve güçlü bir sesle de üç kere “lâ ilâhe

illallah” diyerek yapmasını söylemiştir. Bu zikir de “zikr-i cehrî” olarak bilinmiştir.8

7 Halvetîlik tarikatına veya herhangi bir koluna tabi olan padişahlar şunlardır: II. Selim, III. Murat
(Uşşaki), III. Mehmet, I. İbrahim, IV. Mehmet, II. Süleyman, II. Ahmet, II. Mustafa, III. Ahmet (Cerrahi),
I. Mahmut, III. Mustafa (Cerrahi), II. Mahmut (Cerrahi), Abdülmecid (Cerrahi) - Enver Behnan Şapolyo,
Mezhepler ve Tarikatlar Tarihi, Türkiye Yayınları, İstanbul 1964, s.25.
8 Kızıler, s.107.



Halvetîlikte ise Hz. Ali’nin silsilesine dahil olunmuş, bu zikirlerden dıştan ve açık

zikir şekli olan “zikr-i cehrî” tercih edilmiş, tarikat esasları gizli ve açık olarak "Esmâ-ı

Seb'a" (yedi isim) ile zikre yapılmış, rüyalar ve yorumları ışığında kalp ve nefis

üzerindeki tesirlerini dikkate alarak, gönlü mâsivâdan temizleme amacı güdülmüştür. 9

Halvetîlik tarikatında Allah’ı zikretme usulü belli bir düzen ve sıra dahilinde

gerçekleştirilmelidir. Şeyh Ömer el-Halvetî’nin şer’i esaslar üzerine kurduğu ve Seyyid

Yahya Şirvânî’nin zamanın icaplarına göre geliştirip düzenlediği zikir usulü şu

şekildedir:

Kişi zikrini tek başına yapacaksa diz çöküp kıbleye karşı oturur. Güçlü bir

kararlılık ve samimi bir niyetle kalbi mâsivâdan temizlendikten, zikir ve fikir

dünyasından Allah’ı düşünmenin dışında her şey silindikten sonra yalnız Allah

düşüncesi üzerine yoğunlaşılarak, baş önce sağ omuza çevrilip "lâ İlâhe" dedikten

sonra, sol omuza çevrilip kalb üzerine şiddetle vururcasına sesli bir şekilde "İllallah"

denir. Bu zikir otuz üç veya yüz altmış beş kere tekrar edilir. Daha sonra “İsm-i

Celâl”ine geçer, daha sonra da şeyhinin gösterdiği tarz ve sayıda diğer isimleri zikreder.

Bu zikir esnasında ilk dönemlerde sadece dört isim (Lâ İlâhe İllallah, Allah, Hu ve

Hakk) zikredilmiştir. İbrahim Zâhid Geylânî üç isim (Hayy, Kayyûm ve Kahhâr) daha

ilave ederek yedi isme çıkarmıştır. Buna "Esmâ-ı Seb'a" denilmiştir. Bu yedi isme,

Câhidiyye Tarîkatı'nın da bir alt kolu olduğu, Ahmediyye şubesinin kurucusu Ahmed

Şemseddin-i Marmaravî beş isim (el-Vehhâb, el-Fettâh, el-Vâhid, el-Ehad ve es-Samed)

daha ilave ederek on iki isme çıkarmıştır. Cerrahiyye kolunun kurucusu Nureddin-i

Cerrahi zamanında ise yirmi sekiz isme kadar yükseltilmiştir. Ancak temelde yine yedi

isim vardır.

Bu ilk zikirden sonra yüz kere istiğfar ve tövbe edilerek yüz kere de salat u selam

getirilir. Bu şekilde başlayan ayinlerin geri kalan kısımları haftanın belli günlerinde

farklı şekillerde zikirlerle devam eder. Bu zikrin en az 100.000’e ulaştırılması

mecburidir. Çoğunlukla zikrin sonunda “Vird-i Yahyâ” okunarak zikir tamamlanır.

Tekkelerde cemaatle yapılan zikir ise farklı şekilde gerçekleştirilir. Çünkü ortada

hilafet makamına yükselmiş halifeler vardır. Zikri gerçekleştirecek kişiler, tarikata bağlı

olanlar sağ tarafa, diğerleri ise sol tarafa geçip bir halka oluşturacak şekilde toplanırlar.

Daire oluşturmalarının sebebi Esma-i Hüsna’dan olan bu yedi ismin yedi daireye

9 Sadık Vicdani, İrfan Gündüz (Haz.), Tomar-ı Turuk-ı Aliyye, Enderun Yayınevi, İstanbul 1995 s. 180.



benzetilmesi ve bu yedi daireyi aşmanın ancak sırayla mümkün olmasıdır. Topluca

yapılan bu zikre, "Darb-ı Esmâ”, ”Devrân”, “Hadrâ" gibi isimler verilmiştir. Mürşidin

zikre başlaması ve idaresi ile gerek ayakta gerek oturarak devam edilir. Daha sonra da

devrana başlanır. Ayrıca zikir yapılırken def, ney, kudüm gibi çeşitli musiki aletleri de

kullanılır.

Tasavvufa göre, Allah ile kul arasında, bazısı nûrdan ve bazısı da zulmetten olmak

üzere yetmiş bin perde vardır. Yedi makamdan her birine on bin perde düşmektedir.

Müridin bir üst makama geçebilmesi için on bin perdeyi aşması gerekmektedir. Bunun

için mürid, önce dairelere benzetilen Esmâ-ı Seb'a zikrini tamamlar ve hilafet alır, daha

sonra "Letâif-i İnsaniyye" ve "Etvâr-ı Seb'a" denilen makamlar başlar. İşte perdelerin

kalkması bu sayede gerçekleşir.

Halvetîlikte zikrin esası ve seyr ü sülûkün temeli kabul edilen "Esmâ-i Seb'a"ya

(yedi isim) karşılık, aşılması gereken nefsin yedi mertebesi vardır:

1. Nefs-i Emmâre:  Zifiri karanlık ve kalın zulmet perdeleri ile örtülü bulunma

makamıdır. “Lâ İlâhe İllallah” zikri ile açılır. Bu nedenle bu zikir her şeyin başlangıcı

kabul edilmiştir.

2. Nefs-i Levvâme: İnce ve hafif zulmet perdeleri ile örtülü bulunma makamıdır.

“Allah” zikri ile açılır.

3. Nefs-i Mülhime : Nur ve zulmet arasında durmadan değişen bulanık ve kirli

perdeler içinde bulunma makamıdır. “Hû” zikri ile açılır.

4. Nefs-i Mutmainne : “Hakk” zikri ile açılır.

5. Nefs-i Râziyye : “Hayy” zikri ile açılır.

6. Nefs-i Marziyye : “Kayyûm” zikri ile açılır.

7. Nefs-i Kâmile (Nefs-i Sâfiye): “Kahhâr” zikri ile açılır.

Bu son dört merhale zulmet perdelerini yırttıktan sonra derece derece yükselerek

çıkılan aydınlık ve ince perdelerin makamıdır. Bu makamlarda perdeler giderek

şeffaflaşır ama önemli olan bu şeffaflığa ulaşmak değil perdeleri tamamen kaldırmak,

görülen görülmeyen tüm engelleri aşarak Allah’ın sıfatına ulaşmaktır. Mürşidin görevi

salikinin bu aşamaya ulaşması için yardım etmektir. 10 O; bir sır, ilahi bir rubûbiyyet

sırrıdır. İfşa edilemez, edilmek istense söylenemez, söylenmek istense onu ifade edecek

10 Sadık Vicdani, s.182, Serin, s.60.



kelimeler bulunamaz. Çünkü kelimelerde bu ilahi sırrı ifade edecek güç yoktur. Onu, bu

mertebelere yükselenler birbirlerine sözle değil hal dili ile anlatırlar.11

1.4.4 Halvetîlik Tarikatının Şubeleri

Tüm tarikatlar arasında en çok şubeye sahip olan tarikatlardan biri de

Halvetîliktir. Bu bakımdan ana şubelerden küçük kollara kadar kırktan fazla şubeye12 ve

yüzlerce tekkeye sahip olması yaygınlığının bir göstergesidir. Bu şubeler ve kollar

arasında çok ciddi farklar olmamakla beraber çoğunlukla silsile içindeki şeyhlerden

birinin adı ile yeniden anılmaya başlayınca bu kollar kendiliğinden ortaya çıkmışlardır.

Halvetîlik, öncelikle dört ana şubeye, sonra da bu şubelerden kollara ayrılarak

gelişimini sürdürmüştür:

1 – Ruşeniyye Şubesi :

Aydınlı Dede Ömer Rûşenî tarafından kurulmuştur. Yüksek özelliklere sahip bir

şeyh olarak tanınmış, kendisinden sonra gelen pek çok tasavvuf ehline örnek olmuş, pek

çok öğrenci yetiştirmiştir. “Divan”ı ve “Âsâr-ı Aşk” isimli bir eseri mevcuttur.13

Ruşenilik, daha sonra Demirtaşiyye, Gülşeniyye, Sezaiyye, Haletiyye gibi kollara

ayrılmıştır.

2 – Cemâliyye Şubesi

Cemâliyye, adını kurucusu Cemal Halvetî’den almaktadır. Dedesi Cemaleddin

Aksarayî yüce bir zat, derin bir alim olarak tanınmıştır. Hatta medresesindeki

öğrencilerinin sayısının çokluğu nedeniyle bir kısmına yolda at üzerinde, bir kısmına

medreseye girerken ayakta bir kısmına da medresede eğitim verdiği rivayet edilir.

Kendisi de pek çok seyahatten sonra Amasya’ya yerleşmiş, Burada vali olan Şehzade

Beyazıt’ın büyük saygısını kazanarak İstanbul’a davetine icabet etmiştir.14

Cemaliyye şubesi, Sünbüliyye, Şabaniyye, Karabaşiyye, Nasuhiyye, Çerkeşiyye,

Haliliyye, İbrahimiyye, Bekriyye, Kemaliyye, Hafeniyye, Ticaniyye, Semaniyye,

Feyziyye, Derderiyye, Saviyye, Assaliyye, Bahşiyye gibi pek çok alt kola ayrılmıştır.

3 – Ahmediyye Şubesi

Kurucusu Ahmed Şemseddin Marmaravî'dir. Yiğitçe söz ve davranışlarından

dolayı “Yiğitbaşı” sıfatı ile de anılır. Bir dönemde İstanbul şeyhleri arasında meydana

11 Sadık Vicdani, s.184.
12 Sadık Vicdani, s.40, Eyüboğlu, s.40, Serin, s.42.
13 Eyüboğlu, s.198.
14 Sadık Vicdani, s.205.



gelen bir sorunun çözümünde görevlendirilmiş, bunda muvaffak olduğundan

yiğitbaşılığı bir kat daha artmıştır.

Ahmediyye tarîkatı, Şemseddin Marmarâvî'den sonra şu dört ana kola, bunların

üçünden de on kola ayrılmıştır15:

a) Sinâniyye (Müslihiyye, Zehriyye)

b) Uşşâkiyye. (Cemaliyye, Salahiyye, Câhidîyye)

c) Ramazaniyye (Cihangiriyye, Buhuriyye, Ra’ufiyye, Cerrahiyye, Hayatiyye).

d) Mısriyye.

4 – Şemsiyye Şubesi

Bu kolun kurucusu Şemseddin Ahmed Sivâsî’dir. Önceleri Sivas'da, Tokat’ta

sonra da İstanbul’da ilim ve irfan sahibi olmak için tahsiline devam etmiştir. Fakat

gördüğü bir rüya nedeniyle önce tahsilini bırakıp Hicaz’a gitmiş, sonra da memleketine

dönüp Zile’de ilim öğretmeye başlamıştır.

Bu şubeden ise Şemsiyye kolu doğmuştur.

1.4.5 Halvetîlik Tarikatı İçinde Câhidîyye Silsilesi

Arapça kökenli bir kelime olan silsile, “zincir, zincirleme olan şey, art arda gelen

şeylerin meydana getirdiği sıra, babadan oğula sıra ile yazılarak meydana getirilen soy

ağacı” gibi anlamlara gelmektedir. Tasavvuf düşüncesinde ise, tarîkat şeyhlerinin,

şeyhten şeyhe ulaşarak tarîkatın ilk kurucusuna, yine ondan da Hz. Peygamber

efendimize kadar varan pîr ve üstâd zincirini ifade etmektedir. Tarîkat geleneğinde,

silsilesi sahih olmayan bir şeyh, nesebi belli olmayan bir kimseye benzetilmiştir.16

Tarikatların ortaya çıkışında bu silsile kavramı, tarikata has fikirlerin ve usullerin

belirlenmesinde büyük önem arz etmektedir. Bütün tarikatlar temelde Hz.

Muhammed’e, sünnet ve hadislere dayanmakla birlikte daha sonra mutasavvıflar

arasındaki bazı ihtilaflı durumlar nedeniyle takip edilen şeyh dolayısıyla da fikirler

değişiklik göstermiştir. Bu nedenle hangi tarikatın, şubenin, kolun veya şeyhin Hz.

Muhammed’e hangi sırayla ulaştığının belirlenmesi, tasavvufi görüşlerin ortaya doğru

bir şekilde çıkarılması bakımından pek çok hatayı engelleyecek bir tedbirdir.

Silsilenin tarikat anlayışında önemli olmasının bir diğer sebebi de düşüncelerin ve

uygulamaların doğru olduğunu bir şekilde ispat etmektir. Tasavvuf kültüründe, hadis,

15 Sadık Vicdani, s.233.
16 Kızıler, s.104, Sadık Vicdani, s.173.



fıkıh gibi ilimlerin düzenli bir şekilde ele alınması Peygamber efendimizin vefatından

sonra olmuştur. Yeni doğan ilimler, tabiî olarak, ortaya koydukları bilgi ve

düşüncelerini, Kur'an ve sünnete dayandırmayı temel prensip kabul etmişlerdir. Bu

sebeple, bilgi ve düşüncelerin özellikle Hz. Peygamber efendimize kadar dayandığını ve

yolun doğru olduğunun göstermek için silsile konusunda çok hassas davranmışlardır.

Tasavvuf geleneğinde aslı dört olmakla beraber en çok iki ana silsile takip

edilmiştir. Biri Hz. Ebu Bekir'e, diğeri de Hz. Ali'ye ulaşan bu iki esaslı silsile, özellikle

zikir anlayışları bakımından “zikr-i hafî” ve “zikr-i cehri” anlayışlarını benimseyen

farklı yollar izlemişlerdir.

Hz. Ali vasıtasıyla Hz. Muhammed’e ulaşan ve zikr-i cehri anlayışı benimseyen

Câhidîlik tarikatında ise silsile şu şekildedir:

1. Seyyidü’l evvelîn ve’l ahirîn Hz. Muhammed Mustafa (s.a.v.)

2. Ebu’l haseneyn İmam Ali el- Murtaza (k.s.) (ö. 29/661)

3. Seyyidü’t Tabi’in Ebu Said Hasan el-Basrî (ö. 110/728)

4. Şeyh Habib el-A’cemî (ö. ? )

5. Şeyh Davud et-Taî (ö. 165/782)

6. Şeyh Ma’ruf el-Kerhî (ö. 200/815)

7. Şeyh Seriyyü’s-Sakatî (ö. 253/867)

8. Şeyh Cüneyd-i Bağdadî (ö. 297/910)

9. Şeyh Mimşad-ı Dineverî (ö. 299/912)

10. Şeyh Muhammed-ı Dineverî (ö. 340/951)

11. Şeyh Muhammed el-Bekrî (ö. 380/990)

12. Şeyh Vecîhuddin (ö. 442/1050)

13. Şeyh Ömer el-Bekrî (ö. 487/1094)

14. Şeyh Ebu Necib-i Sühreverdî (ö. 598/1201)

15. Şeyh Kutbuddin el-Ebherî (ö. 622/1225)

16. Şeyh Muhammed-i Sincanî (ö. ? )

17. Şeyh Şehabeddin-i Tebrizî (ö. 702/1302)

18. Şeyh İbrahim Zâhid-i Geylanî (ö. 705/1305)

Bu ilk sıralama hemen hemen bütün tarikatlar için aynıdır. Buradan sonra ise

tarikatlar arasında silsile farklılıkları başlar. Halvetîlik tarikatına has silsile ise şöyle

devam eder:



19. Şeyh Ahî Muhammed (ö 780/1378)

20. Şeyh Ömer-i Halvetî (ö. 800/1397)

21. Şeyh Pîr Ahî Mirem (ö. 812/1409)

22. Şeyh Hacı İzzeddin-i Halvetî (ö. 828/1424)

23. Şeyh Sadreddin Pîr Ömer-i Halvetî (ö. 860/1455)

24. Şeyh Seyyid Yahyâ-yı Şirvânî (ö. 868/1463-64)

25. Şeyh Muhammed-i Erzincanî (ö. 869/1464)

26. Şeyh Taceddin-i Kayserî (ö. 860/1455-56)

27. Şeyh Alaeddin-i Uşşâkî (ö. 890/1485)

Bu kısımdan sonra ise Halvetîliğin dört ana şubesi arasındaki silsile farklılıkları

başlamaktadır. Câhidîlik’in dayandığı ana kol olan Ahmedîlik silsilesi şu şekilde devam

eder:

28. Şeyh Yiğitbaşı Ahmed-i Marmaravî (ö. 910/1504)

29. Şeyh Hacı İzzeddin-i Karamanî (ö. 933/1527)

30. Şeyh Seyyid Ahmed-i Semerkandî (ö. ? )

Bu kısımdan sonra ise yine Câhidîlik’in bir üst kolu olan Uşşakilik silsilesi başlar

ve şu şekilde devam ederek Câhidî Ahmed Efendi’ye ulaşır:

31. Şeyh Hasan Hüsameddin-i Uşşâkî (ö. 1001/1592)

32. Şeyh Muhammed Memi Can (ö. 1008/1559)

33. Şeyh Ömer Karibî (Kutub Ömer) (ö. ?)

34. Şeyh Câhidî Ahmed Efendi (ö. 1070/1659) 17

İşte Câhidî Ahmed Efendi, Osmanlı Devleti’nin siyasî, sosyal, ekonomik, dinî,

fikrî, kısaca birçok alanda buhran ve bunalımlar yaşadığı, bazı grupların tasavvuf ehline

aşırı derecede düşmanlık gösterdiği, belki de sadece edebiyatta zirvede kaldığı böyle bir

dönemde yaşamıştır.

17 Kızıler, s.105.



İKİNCİ BÖLÜM

CÂHİDÎ AHMED EFENDİ

2.1 HAYATI

Kaynaklarda “Câhidî Ahmed Efendi” 18 , “Ahmed Câhidî Efendi” 19 , “Câhidî

Ahmet” 20 , “Ahmed Câhid-i Sultan” 21 , “Ahmed Câhidî el-Edirnevî” 22 veya sadece

“Câhidî”23; kendi eserlerinde çoğunlukla “Şeyh Câhidî”,24 “eş-Şeyh Ahmed Câhidî

Kilitbuharevî”25, “Câhidî Ahmed Efendi”26; halk arasında ise “Câhidî Sultan” veya

“Câhide Sultan” olarak bilinen zat, tasavvuf kültüründe önemli bir yeri olan çok iyi

tanınan fakat edebiyat tarihimizde hak ettiği yeri bulamayan şahsiyetlerden biridir.

Bu önemli mutasavvıfın isminin “Câhidî Ahmed Efendi” olarak belirlenmesinde,

şiirlerinde “elinden geldiği kadar çalışan, cehdeden, çalışkan” gibi anlamlara gelen27

"Câhidî" mahlasını kullanmasına ve adının “Ahmed” olmasına, bununla beraber

kaynaklarda en çok “Câhidî Ahmed Efendi” şeklinde yer almasına dikkat edilmiştir.

Câhidî Ahmed Efendi hakkında bugün itibariyle ulaşılabilecek bilgiler çok

sınırlıdır. Üstelik bu kaynaklarda doğum ve ölüm tarihi, ailesi, başka bir işle uğraşıp

uğraşmadığı, nerelerde yaşadığı ve özellikle şeyhleri ve silsilesi, hatta eserleri hakkında

18 Rıdvan Canım, Edirne Şairleri, Akçağ Yayınları, Ankara 1995, s.296.
Nuran Altuner, “Câhidî Ahmed Efendi”, Tasavvuf Dergisi, Sayı: 6, Ankara 2001, s.159.
Nihat Azamat, “Câhidî Ahmed Efendi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansk., Cilt: 7, İstanbul 1993,  s.16.
Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, Cilt: 1, Meral Yayınevi, Ankara 2000, s.53.
Hamdi Kızıler, Câhidî Ahmed Efendi ve Tasavvuf Felsefesi, Tutku Yayınevi, Ankara 2006.
Mehmed Serhan Tayşi, “Câhidî Ahmed Efendi”, Sahabeden Günümüze Allah Dostları,

Şule Yayınevi, İstanbul 2003, s.251.
Sadık Vicdani, İrfan Gündüz (Haz.), Tomar-ı Turuk-ı Aliyye, Enderun Yayınevi, İstanbul 1995, s.247.
Büyük Larousse, Milliyet Gazetesi Yayınları, Cilt: 4, İstanbul 1992, s.2118.

19 Ramazan Eren, Çanakkale ve Kilit-ül Bahir Köyümüzün Sultanı Ahmed Câhidî Efendi, İstanbul 1984.
Rahmi Serin, İslam Tasavvufunda Halvetilik ve Halvetiler, Petek Yayınları, İstanbul 1984, s.141.
Hamit Er, Ahmed Câhidî Efendi Nasihatnamesi, Çanakkale 2010.
Evliyalar Ansiklopedisi, Cilt: 3, “Ahmed Câhidî Efendi”, Türkiye Gazetesi Yay., İstanbul 1992, s.140.

20 Türk Ansiklopedisi, “Câhidî”, Cilt: 9, Maarif Yayınları, Ankara 1958, s.186.
İsmet Zeki Eyüboğlu, Tasavvuf –Tarikatlar – Mezhepler Tarihi, Der Yayınları, İstanbul 1993, s.190.

21 Ahmet Tuna, Gelibolu’nun Gönül Erenleri, İstanbul 2005, s.173.
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ihtilaflı bilgiler vardır. Bunda Câhidî Ahmed Efendi’nin tasavvuf ehli bir şahsiyet olup

eserlerinde kendinden hemen hemen hiç bahsetmemesi, dîvân edebiyatı geleneğinden

ziyade tasavvufi halk şiirine yakın olması ve İstanbul’dan uzak olduğu için döneminde

çevresinin haricinde iyi tanınmaması etkili olmuştur. Bu nedenle, edinilen bilgiler

sadece tasavvuf ve Halvetilikle ilgili kaynaklardan, sınırlı bilgi içeren şair tezkireleri,

ansiklopediler ve günümüz ilahiyat araştırmalarından derlenmiştir.

Câhidî Ahmed Efendi’nin hangi tarihte doğduğu konusunda hiçbir kaynakta

herhangi bir bilgi yoktur. Fakat doğum yerinin Edirne olduğu kesin olarak belirtilmiştir.

Rumelili bir aileye mensup olup babasının adı Muhammed (veya Mehmed)’dir.28 Câhidî

Ahmed Efendi, doğum yeri olan Edirne'den Gelibolu’ya gelmiş burada şeyhine teslim

olup çile doldurmaya başlamıştır. Fakat Edirne’den Gelibolu’ya hangi amaçla ne zaman

geldiği de bilinmemektedir. Daha önceden tasavvuf ile ilgili bir eğitim alıp almadığı da

aynı şekilde sırdır. Câhidî hakkında edinilen bilgiler zaten daha çok bu dönemden

sonrasını kapsamaktadır.

Câhidî’nin şeyhleri hakkında bugüne kadar çok farklı bilgiler verilmiştir.

Eserlerinin neredeyse tüm nüshalarında bu konu ile ilgili çok açık bilgi verilmesine

rağmen, tasavvuf kaynaklarında ve yakın tarih biyografi eserlerinde genellikle bu bilgi

göz ardı edilmiş, ya şeyhi hakkında bilgi olmadığı söylenmiş ya da yanlış bilgiler

verilerek zincirleme hâlinde bu yanlışlığın devam etmesine neden olunmuştur.

Câhidî’nin şeyhinin tasavvuf tarihi için önemli bir eser olan “Sefine-i Evliyâ”da

pek kesin olmamakla beraber Bosnalı Hasan Kâimî Efendi olduğu belirtilmiştir29. Bu

bilgi Sadeddin Nüzhet Ergun’un "Türk Şairleri”nde de aynı şekilde verilmiştir30. Sadık

Vicdani, ise Melamiyye, Kadiriyye ve Halvetiyye tarikatlarının bütün kollarını ve

silsilelerini verdiği “Tomar-ı Turuk-ı Aliyye” adlı eserinde Edirneli Şeyh Seyyid

Mehmed Cemaleddin Hazretleri olduğunu söyler 31 . Aynı bilgi Şile müftüsü Rahmi

Serin’in hazırladığı Halvetilikle ilgili en geniş araştırmalardan biri olan “İslam

Tasavvufunda Halvetilik ve Halvetiler” adlı eseri ile Câhidî hakkında yazılan ilk

makalelerden biri olan M. Halit Bayrı’nın makalesinde de vardır32. Adı geçen her iki

şahsiyetin de Câhidî’nin şeyhi olması - silsileleri ve ölüm tarihleri göz önünde

28 Azamat, s.16, Tayşi, s.252.
29 Hüseyin Vassaf, Mehmet Akkuş (Haz.), Sefine-i Evliya, Kitabevi Yayınları, İstanbul 1991, s.252 .
30 Ergun, s. 896.
31 Sadık Vicdani, s.247.
32 Bayrı, s.875.



bulundurulduğunda - mümkün değildir. Bu ve benzeri kaynaklarda Câhidî’nin Edirneli

olmasından ötürü şeyhinin de bu bölgeden olma ihtimali üzerinde değerlendirme

yapıldığı söylenebilir.

Câhidî Ahmed Efendi'nin kendi eserleri olan hem "Kitâbu'n-Nasîha"sının hem de

"Divân"ının yazma nüshalarında başında şeyhi ve silsilesi ile ilgili bilgiler açık bir

şekilde verilmiştir. “Dîvân”ında; “Úuùbu’l èÀrifìn àavåu’l vÀãılìn tÀcü’l èÀşıúìn pirimiz

efendimiz eş-Şeyò Óasan ÓüsÀmeddìn èUşşÀúì úuddise sirrü’l bÀúì el-Òalvetì BuòÀrÀvì

óaøretleri andan eş-Şeyò äarÿóÀnì Memì CÀn óaøretlerine andan eş-Şeyò èÖmer áarìbì

el-Gelibolì úuddise sirrehu óaøretlerine andan ãÀóib-i dìvÀn eş-Şeyò Aómed CÀhidì

óaøretlerine andan eş-Şeyò Aómed el-Maèrÿf BeyÀøì úuddise sirrehu óaøretlerine andan

eş-Şeyò èOåmÀn el-Edirnevì Filyoúÿşì. HÀzÀ dìvÀn-ı CÀhidì KilitbuóÀrì úuddise

sirrehu”33şeklinde belirtilen bu silsile, “Kitâbu'n-Nasîha” adlı eserinde; “Úuùbu’l èÀrifìn

àavåu’l vÀãılìn pirimiz efendimiz eş-Şeyò Óasan ÓüsÀmeddìn èUşşÀúì el-Òalvetì el-

BuòÀrÀvì úaddesallÀhu sirrehu el-bÀúì óaøretleri andan eş-Şeyò äarÿóÀnì Memì CÀn

andan eş-Şeyò èÖmer Úarìbì el-Gelibolì úuddise sirrehu andan müellif-i kitÀb Aómed

CÀhidì úuddise sirrehu andan eş-Şeyò Aómed el-Maèrÿf BeyÀøì úuddise sirrehu andan

eş-Şeyò èOåmÀn el-Edirnevì Filyoúÿşì úuddise sirrehu. HÀzÀ kitÀb-ı NaãìóatnÀme Şeyò

CÀhidì Aómed Efendi úuddise sirrehu raómetullÀhi èaleyh”34 şeklinde verilmiştir.

Ayrıca aynı eserin son bölümü olan, “Münâcât-ı İlâhî”de, duasında da şeyhini

unutmamıştır: “BìçÀre miskìn, øaèìf Aómed CÀhidì bendeñi esirge duèÀmı müstecÀb

eyle, baña èazÀb eyleme unudub òaùÀ ile işledigim günÀhlar içün yÀ Rabb luùf u iósÀn

ile çekemeyecegim yüki baña yükleme YÀ Rabbì günÀhlarım èafv idüb baña raómet

baàışla YÀ Rabb baña yardım eyle, kÀfir münÀfıú üstüne àÀlib úıl anları maàlÿb eyle

evliyÀ düşmanları münÀfıú kezzÀbları iki cihÀnda yüzlerin úaralıàından úurtarma YÀ

Rabbì ve cemèi müéminleri ve müémine èavratları ãırÀù-ı müstÀúìm üzere åÀbit úadem

eyleye ve iki cihÀnda yüzlerin aú eyle YÀ Rabb luùf u iósÀn ile pìrim, èazìzim úuùbu’l

Àèrifìn àavåu’l vÀãılìn şeyóim eş-Şeyò èÖmer Úarìbì el-Gelibolì úuddise sirrehu’l èÀlì

33 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi Uşşaki Tekkesi, no 245 s.1b.
34 Kitâbu’n Nâsiha, Süleymaniye Kütüphanesi Uşşaki Tekkesi, no 119 s.1b.



raómetullÀhi el-bÀrì efendimiz óaøretiniñ maúÀmın a’lÀ úıl ve şol in’Àm úıl ki, óesÀbsız

ola YÀ Rabbì sen andan rÀøı ol İlÀhì ben bìçÀre miskìn øaèìf rıøÀn menziline úavì, daòì

Àóirde nefsimden rÿhumı Óaøreti Muóammed ãallallÀhu èaleyhi vessellem dìni üzere

úabø eyle, Àòirette daòì Óaøreti Muóammediñ óizmetkÀrlarına óizmetkÀr eyle rÀøıyım

İki cihÀnda Óaøreti Muóammed ãallallÀhu èaleyhi vessellemden beni ayırma YÀ Rabbì

cemèi duèÀlarımı müstecÀb eyle”35

Bununla beraber Dîvân’ının içinde de bir ilahisinde şeyhinden söz edip ona dua

kılmaktadır:

“Maôhar-ı sırr-ı óaúÀyıú şeyh èÖmer rÀh-ı necÀt

Himmetüñle mürde göñlüm buldı nÿruñdañ óayÀt

İy cihÀnuñ ÀfitÀbı mürşidi miréÀt-ı Óaúú

Görmeyen bugün yüzüñi úaldı mürde bi-åebÀt 36

Ayrıca Câhidî Ahmed Efendi'nin Dîvân’ının üç nüshasından birinin tertibi de bu

konuda aydınlatıcı bilgi vermektedir. Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa

Koleksiyonu 796 numaralı bu nüshada, Câhidî'nin şiirlerinin yanı sıra, aynı zamanda

Câhidî'nin şeyhi Ömer Karîbî Efendi ve onun da şeyhi Memî Can Efendi'nin de şiirleri

yer almaktadır. Bu durum aynı silsileden gelen üç şeyhin şiirlerinin aynı divanda

toplanmış olduğunu göstererek Câhidî’nin şeyhi ve silsilesi ile ilgili karışıklıkları

gidermektedir.

Dîvân’ının bir diğer nüshası olan Süleymaniye Kütüphanesi Uşşaki Tekkesi

koleksiyonundaki 245 numaralı nüshanın ön kapağında “Ùarìú-i èUşşÀúiyeden eş-Şeyó

Aómed CÀhidì KilitbuóÀrevì úuddise sirrehu Gelibolìde èÖmer áarìbì óaøretlerinüñ

óalìfesidür” yazmaktadır.

Tüm bu bilgiler ışığında Câhidî Ahmed Efendi'nin şeyhinin Kutub Ömer diye

meşhur olmuş olan Ömer Karîbî Efendi olduğu kesinlik kazanmıştır. Câhidî, Edirne’den

Gelibolu’ya geldiğinde bu bölgenin mürşidi olan Gelibolulu Şeyh Ömer Karîbî

Efendi’ye intisab etmiş, şeyhinin ölümüne kadar burada ona hizmet etmiş, onun

ilminden feyz almıştır. Şeyhinin vefat etmesinden sonra Gelibolu’dan Kilitbahir’e

35 Kitâbu’n Nâsiha, Süleymaniye Kütüphanesi Uşşaki Tekkesi no 119 s.84b, 85a.
36 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s.60a.

Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi Uşşaki Tekkesi no 245 s.4a.



geçmiş, irşad faaliyetlerine burada devam etmiştir. Bugün “Câhidî Sultan Camii”

olarak bilinen mekanda bir tekke kurmuş, bu tekkede pek çok öğrenci yetiştirmiş,

hayatının sonuna kadar burada ikamet etmiştir. Câhidî’nin Kilitbahir’e gelişi ile ilgili

olarak da bu camiin yapılış tarihi ipucu vermektedir. Cami 1630 yılında yapıldığına

göre Câhidî’nin ya bu tarihte ya da bu tarihten kısa bir süre önce Kilitbahir’e yerleşmiş

olduğu söylenebilir.

Kilitbahir’de Kerime Hatun adlı salih bir hanımla evlenmiş, Âdem ve Lütfullah

Efendi adlarında çocukları olmuştur. Çocuklarından Âdem Efendi, babasından çok

önce, 1643 yılında vefat etmiş, Lütfullah Efendi ise Câhidî'nin ölümünden sonra,

Câhidîyye tarîkatını sürdürmüştür. Âdem Efendi’nin mezarı, Câhidî’nin türbesinin

dışında, güney cephesinde cami ile bitişik türbenin hemen arkasındadır. Eşinin ve oğlu

Lütfullah Efendi'nin ölüm tarihleri ise bilinmemektedir. Kerime Hatun'un mezarı ise

aynı türbededir ve Câhidî Ahmed Efendi’nin hemen yanına defnedilmiştir.

Câhidî Ahmed Efendi, 1659 yılında Kilitbahir’de Hakk’ın rahmetine

kavuşmuştur. Birçok mutasavvıfta görüldüğü gibi, vefat tarihi için de ebced hesabıyla

"istirâhat" (hicri 1070) kelimesi tarih olarak düşürülmüştür37.

Çok cömert ve kişilik sahibi bir şahsiyet olan Câhidî’nin, gece gündüz Kuran

okuyan, Allah korkusu ile gözyaşı döken, tarikat yoluna samimiyetle bağlı, dünyanın

nimetlerinden tamamen elini çekmiş âlim bir zat olduğu ve çevresi tarafından çok kısa

bir sürede tanındığı, sevildiği pek çok kaynakta belirtilmektedir 38 . Bu özellikleri

nedeniyle tasavvuf düşüncesindeki etkisi günümüze kadar devam etmiştir. Bunun en

güzel örneği, son dönem Türk edebiyatının yetiştirdiği büyük şairlerden biri olan Cahit

Zarifoğlu’nun, denemelerini topladığı eserine Câhidî’nin:

Bir teferrüc eyleyüb baúdum cihÀnuñ yüzine

Her neye baúdumsa èibret göründi gözüme

èÁúıl iseñ cÀn úulaàın aç naôar úıl sözüme

Bir degirmendür bu dünyÀ ögüdür bir gün seni39

37 Bursalı Mehmed Tahir, s.53, Azamat,  s.16, Tayşi, s.252, Altuner, s.159.
38 Evliyanın Dilinden, s. 480, Evliyalar Ansiklopedisi, s.141, Canım, s. 296.
39 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 136a.



dörtlüğü ile başlayan şiirinden etkilenerek “Bir Değirmendir Bu Dünya” adını vermiş

olmasıdır. Eserde aynı isimdeki denemesinde samimi bir şekilde bu hayranlığını dile

getirmiştir:

“Adaşım Câhidî Ahmed Efendi’nin bir beyti var, şöyle:

Akil isen can gözün aç, tut kulak bu sözüme

Bir değirmendir bu dünya öğütür bir gün bizi

Bu mübarek sözlerden de anlaşılmalı ki servet, insanı bir değirmen gibi öğüten bu

evcik için değil, ötedeki esas ev için.”40

Kurduğu tarîkat, kısa zamanda Çanakkale, Bursa ve Edirne'de yayılmıştır. Bu

üstün özellikleri ile ilgili halk arasında anlatılagelen pek çok rivayet de vardır.

Bu rivayetlerden biri, Câhidî'nin "Sultan" unvanını almasına sebep olmuştur:

Padişah IV. Mehmed (Avcı), bir gece rüyasında kendisine nasihat eden derin bir alim

görmüş, bu kişiyi merak ederek hakkında bilgi edinmiştir. Bunun üzerine padişah

Çanakkale'nin Kilitbahir beldesini ziyaret etmiş ve halk arasında tanınıp sevilen Câhidî

ile görüşmüş, duasını almıştır. Bu görüşme sırasında padişah IV. Mehmet, Câhidî

Ahmed Efendi'yi takdir etmiş, Câhidî'ye olan sevgi ve hürmetini göstermek için,

kendisine maddî ikramda bulunmak istemişse de Câhidî Ahmed Efendi, bu tür dünyevî

değerlere iltifat etmemiş, ayağına kadar gelen koskoca cihan padişahına teşekkür ve dua

ederek, nazikçe bu tür ikramları kabul edemeyeceğini söylemiştir. Câhidî'nin bu

davranışından oldukça etkilenen padişah IV. Mehmet, bunun üzerine Câhidî'ye

"Sultanım" demiş. Câhidî bu hadiseden sonra bu unvan ile anılmaya başlamıştır.41 Hatta

tekkeyi bizzat IV. Mehmet’in yaptırdığı da söylenir.42

Bir diğer rivayette ise gösterdiği kerametlerden biri anlatılmaktadır: Bir gün

Câhidî Ahmed Efendi Çanakkale’ye geçmek için Kilitbahir iskelesine gelmiş.

Kayıkçılar ya onu tanımadıkları için ya da parası olmadığı için karşıya geçirmek

istememişler. Üzgün bir şekilde dönüp evine gelince hâlini gören hanımı durumu

sormuş. Câhidî kayıkçıların kendisini kayığa almadığını söyleyince eşi Kerime Hatun,

bir seccade vermiş, bu seccadeye binerek karşıya geçmesini söylemiş. O da Allah’ın

inayetiyle seccadesi üzerinde Çanakkale Boğazı’nın azgın sularında karşıya geçmiş ve

40 Cahit Zarifoğlu, “Bir Değirmendir Bu Dünya, Beyan Yayınları, İstanbul 2010, s.13.
41 Tayşi, s.253, Er, s.16, Altuner, s.161 Canım, s.297, Eren, s.7, Evliyalar Ansiklopedisi, s.142.
42 Ekrem Buğra Ekinci, “Sultandan Evliya Olur mu”, Türkiye Gazetesi, (19 Aralık 2012), s.17.



geri gelmiş. Bu hadiseyi gören kayıkçılar, şaşırıp kalmışlar ve Câhidî’nin büyük bir veli

olduğunu anlamışlar. O zamandan bu zamana denizden geçme hadisesi dillere destan,

Câhidî de gönüllere sultan olmuş.43

Bir diğer rivayet ise Çanakkale Savaşı ile ilgilidir: Çanakkale deniz savaşları

sırasında boğaz komutanı Cevat Paşa, kendisine verilen 26 mayını boğaza döşeme

görevinden döndüğünde kendisine veli bir şahsiyetin mayınları nasıl döşemesi

gerektiğini tarif ettiğini anlatmıştır. Savaştan sonra kendisine o anda manevi destek

veren bu velinin Câhidî Ahmed Efendi olduğu ortaya çıkmıştır.44

Câhidî Ahmed Efendi, Kilitbahir'de vefat ettikten sonra, aynı yerde bulunan

tekkesinin yanına defnedilmiştir. Câhidîyye Tarîkatı'nın Kilitbahir'deki tekkesi,

Çanakkale Savaşı esnasında yıkılmış, günümüze kadar gelememiş ise de 1630’da inşa

edilen cami hâlâ mevcuttur. 1. Dünya Savaşı’na kadar ibadete açık olan cami, savaş

sırasında tekke gibi ağır hasar alarak kullanılmaz hâle gelmiş, daha sonra burada görev

yapan Muharebe Takım Komutanı Teğmen Muzaffer Sağezen ve askerleri tarafından

tamir edilmiş ve ibadete açılmıştır.45

Caminin belirgin herhangi bir tarihî ve mimarî özelliği bu nedenle yoktur.

Kilitbahir’deki eski ve büyük bir mezarlığın hemen yanında bulunan ve küçük

sayılabilecek caminin genişçe bir avlusu, şadırvanı ve tek minaresi mevcuttur (Resim

1). İki tabelanın işaret ettiği yoldan takip edilerek ulaşılan ve meşhur Kilitbahir

Kalesi’nin tam arka kısmında kalan caminin dış kapısında büyükçe “C” ve “S” harfleri

(Câhidî Sultan) dikkati çekmektedir.

Câhidî Ahmed Efendi'nin türbesi, bu caminin hemen yanında doğu cephesinin

kıble duvarına bitişik yapılmıştır (Resim 2). Türbe de aynı şeklide oldukça sade ve

küçüktür. Dış kapının üzerindeki kitabede “Makam-ı Sultan-ı Câhidî Hazretleri 1290”

yazmaktadır. Türbenin yeşil rengin hakim olduğu iç duvarlarında levhalar, tanıtım için

bilgi veren afişler, hat sanatı ile ilgili örnekler, caminin eski ve yeni imamları tarafından

yazılmış ve Câhidî hakkında bilgi veren tablolar dışında herhangi bir süs de yoktur.

Türbe içindeki bu tablolardan en çok dikkat çekenleri ise, buraya gelen ziyaretçilerin

Câhidî’ye duydukları sevgiyi anlattıkları şiirleri tablo hâlinde duvarlara asmış

43 Canım, s. 296, Evliyalar Ansiklopedisi, s.141, Altuner, s.159.
44 Tuna, s.173, Selami Şimşek, “Avrupa ile Asya Arasında Önemli Bir Geçiş Noktası Gelibolu’da
Tarîkatlar ve Tekkeler”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi, Cilt: 2, 2001, s.262.
45 Eren, s.33.



olmalarıdır. Şair kimliği ön plana çıkmamış bir mutasavvıfa ziyarete gelen kişilerin

duygularını şiirlerle anlatmaları ilgi çekicidir.46

Mescit olarak kullanılan bir oda ve asıl mezarların bulunduğu küçük bir odadan

ibarettir. Fakat türbe ve cami Çanakkale Boğazı’nın hemen yanında, hakim bir tepenin

eteğinde olduğu için görülmeye değer bir manzaraya sahiptir (Resim 3-4). Türbede,

Câhidî ile beraber hemen sol tarafında eşi Kerime Hatun da yatmaktadır (Resim 5).

Türbenin dışında tam arkasında oğlu Âdem Efendi'nin mezarı bulunmaktadır.

Bugün Câhidî Ahmed Efendi'nin türbesi ve camisi, bölgenin hâlâ en önemli

ziyaret yerlerinden biridir. Bu ziyaretçilerin çoğu kadın ve gençlerdir. Özellikle

Ramazan ayında mukabele ile Kuran okunur, adak kurbanı kesilir. 47

Câhidî’nin ölümünden sonra kurduğu tarikat yayılmaya devam etmiş Çanakkale,

Bursa ve Edirne’de tekkeler açılmıştır. Tarikatın şeyhi olarak da önce oğlu Lütfullah

Efendi, sonra Şeyh Müslihüddin-i Karamanî, Şeyh Ali Efendi gibi şahsiyetler görev

yapmışlardır.

Câhidîlik tarikatı ise 20. yüzyılın başına kadar Bursa, Edirne ve Çanakkale başta

olmak üzere pek çok yerde varlığını sürdürmüştür. Günümüze kadar ulaşamayan

tarikatın ortadan kalkmasına ise daha sonra yetişen şeyhlerin alim şahsiyetler

olmamaları ve ehl-i sünnetten uzaklaşmaları neden olmuştur.48

46 Bu şiirlerden birkaçı şöyledir:
Sen’de Uyansam Câhidî Sultan

Kapanıp kabrine ah sana varsam Bir genç kızın hayali
Haşre kadar seni kanarak sarsam Dolaşıyor türbede

Türbedarın olup sana varayım Duaları Tanrıya
Aşkınla harab şifasız yarayım Ulaşıyor türbede

Kitabe olayım mezar taşına Çanların bestesiyle
Gözyaşım kan olsun türben başına Ezanların sesiyle

Mana aleminde gel dedin, baktım Dinlerin ötesiyle
Gonca bir gül verdin göğsüme taktım Buluşuyor türbede

Zikir bağlarında tevhidle yandım Açılmış iki avcu
Şafak sökerken türbende uyandım Yukarıda yüce savcı

Mahmud’u çevirme türbende yansın Hem acı hem ilacı
Mahşerde Sultanım, sende uyansın Eğleşiyor türbede

Mahmut Sertel Eyüp’ten İstanbul’dan
16 Temmuz 1986 Hem Tanrı’dan hem kuldan

Çanakkale Nasipli Cahit Sultan
Bekleşiyor türbede

Işık İşgüden
18 Eylül 2001

47 Bu bilgiler “Câhidî Sultan Camii” imam hatibi Ahmet Keskin’den alınmıştır.
48 Kızıler, s.124.



2.2 EDEBİ KİŞİLİĞİ ve ESERLERİ

Câhidî Ahmed Efendi'nin nazım ve nesir türünde üç eseri tespit edilmiştir. Bu

eserlerde genel olarak benzer konuları işlemekle beraber şiirlerinde lirizm daha

baskınken nesir türündeki eserlerinde didaktik eda daha hissedilir bir durumdadır.

2.2.1 Kitabü’n-Nâsiha

Câhidî Ahmed Efendi'nin tasavvufî çevrelerce en çok bilinen eseri, nesir şeklinde

yazılan "Kitabu'n-Nasîha" veya "Nasîhatnâme" olarak bilinen eseridir. Câhidî Ahmed

Efendi bu eserinde; tasavvufa ait genel bilgileri, sülûkün âdâb ve erkânını, kalbin ve

ruhun terbiye ve yüceliği ile nefis tezkiyesini ve metodunu ele almıştır. Ayrıca bunların

gerçekleşebilmesi için de tasavvufa ve mürşide duyulan ihtiyaç üzerinde durmuş,

nasihatler vermiştir. Bununla beraber şeyh ve müritlerin tasavvuf disiplinin içinde sahip

olması gereken makam ve şartları detaylı bir biçimde ele almıştır. Özellikle İslam'ın

ibadete verdiği önemi vurgulayarak, dinin temel şartlarını kısa ve özlü olarak işledikten

sonra, esas itibarıyla onların manevî yönleri üzerinde durmuştur. İfade ettiği bütün

düşünceleri de ya ayetlerle ya da kaynaklarını belirttiği hadislerle ispat etmiştir.

Câhidî’nin dini görüşlerinin oldukça sert ifadelerle anlatıldığı, çizgilerinin çok

katı olduğu söylenebilir. Bir kişi Câhidî’ye göre ya tam mümindir ya da münafık veya

kafirdir. Bu görüşler sade bir dille ve sohbet havasında anlatılmıştır:

“İmdi ÚuréÀn ile ve óadìå ile åÀbit oldı ki ehl-i taúvÀ olmayan müéminler

zümresinden olmaz ZìrÀ maèãÿm oàlancıú anadan doàdıàı vaúitde elin ve ayaàın

bezlere ãarub baàlamasalar elbetde eli ve ayaàı egilür ve sovukdan helÀk olurdı İmdi

ìmÀn daòì bu mÀèãum oàlancıú gibi taúvÀ libÀsın giymese şeyùÀnıñ vesveseleri

sovuàundan ìmÀnına zevÀl erişür helÀk olur İmdi cemiè ÀèøÀlarıñ şerìèat baàıyla baàlaya

tÀ ki şol óarekÀt tabìèat-ı óayvÀnì işlemek ister idemeye tÀ ki rÿóÀniyye ãıfatların elin ve

ayaàın egri úılmaya yaèni rÿó ãıfatların nefs-i emmÀre ãıfatlarına tebdìl etmeye tÀ ki

necÀt bulub helÀk olmayasın İmdi ãaóìó budur ki her kimde ki AllÀh úorúusı yoúdur

ìmÀn daòì yoúdur Áòiret gününe iúrÀrı hemÀn dilindedir münÀfıúdır müémin degildir

İmdi müéminin aèlÀmeti oldur ki Óaúú TeèÀlÀ'nıñ birligi ve èaôameti anuñ gönlünde

olur Óaúú TeèÀlÀ'nıñ naôar ve èitibÀrı gönüldür áÀfıl gönlüñ ne ìmÀnı maúbÿldür ve ne

èameli maúbÿldür ZìrÀ ehl-i tefsìr ve óadìå bunuñ üzerine dir kim èamel ve ùÀèat



ìmÀndan bir cüzédür ve hem ÚuréÀn ve óadìå aña delÀlet ider İmdi èamel-i ãÀlió ve ùÀèat

olan müémin oldur ki her fièil ki ider hükm-i Kur'Àn’la ider”49

“Yoósa mücerret òırúa giymekle dervişlik olmaz Nitekim şimdiki zamÀnıñ ol ehl-

i hevÀ ve keõõÀbları ki libÀslarıñ dervişlik libÀsına benzetmişlerdir èuzlet yoú riyÀzet

yoú, evleri úahveòÀneler, ehl-i dünyÀ ùapduúları ve dÀ'im muãÀhibleri ehl-i dünyÀdır.

İmdi bunlar iki cihÀnda merdÿdlardır Ve eger bir dirhemi de yoòsa ehl-i Óaúú sözleri

inkÀr ederse kÀfirden eşed münÀfıúdır İmdi Kur'Àn’a ve hadìs-i şerìfeye ìmÀn getiren

müéminler bu óaúú sözü inkÀr etmezler ZìrÀ kişi kiminle dost u muãÀhib olursa anuñ

dìni üzerine olurlar. Her kim bu óaúú sözü inkÀr ederse kÀfirden eşed münÀfıúdır”50

“Ey gÀfil bu èömrüñ sermÀyesi seniñ elinde ùururken bu sermÀye dükenmeden

fehm eyle bu remz-i dünyÀyı bütün duzaàından bir iki gün birúaç dÀne içün başına

àÿàÀyı üşürme bu remz-i dünyÀyı bilen aàniyÀya baş egmez úanÀèatle geçinür bu sırra

èÀrif olmayan cehÀlet ôulmetinde àarú olmuşdur ZìrÀ tefehhüm eyleyüb kendi

vücÿdundaki varlıàı görür egnine dibÀ giyüb úurı bir èitibÀr ile kibr ile merdÿd

olmuşlardır Ey gÀfil èibret eyle naôar úıl işbu esrÀra iregör Óaúú TeÀèlÀ’yı bugün

görmege saèyler it ferdÀya baúma bugün her kim görürse yarın daòì gören anlardır

èÁrifler Óaúú TeÀèlÀ’nıñ sunèunı her yüzden temÀşÀ eyleyüb görürler Óaúú TeÀèlÀ

anları ezelden óicÀb üzre èÀmÀ etmemiş bu noúùa sırrın ve óarfiñ ôuhÿrın görüb añlar

iseñ evvelÀ elifdür ve Àòiri yÀdur Ey ùÀlib-i Óaúú şems-i óaúìúi cÀn gök kubbelerinden

sözler işit tÀ ki bu varlıàıñ maóv idüb aãlını ve mebde vü meèÀdıñ fehm idüb deryÀyı

muóìùe yol bul èaşúuñ şarÀbın tÀ ebed mest ol dÀ'ire-i úalbe düş tÀ ki esrÀr-ı Óaúú saña

ilhÀm ola Noúùanuñ esrÀrı óarfiñ sÿretinden keşfolub maènÀ yüzünden bil añla söylenen

elúÀblara maàrÿr olma Gün gibi maènÀ yüzünden èÀlem-i mülke naôar úıl úıble-i

èuşşÀúa yüz ùut şeyùÀn-ı racìmi imÀm edinme ãafÀ-i úalbiñ ile aãlıñ esÀsın fehm eyle

göñlünü AllÀh TeÀèlÀ’ya baàla óalúdan ümìdiñ kes nedir aãlıñ ve neden geldiñ özüñi

49 Kitabu'n-Nasîha, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.119 s. 1b.
50 Kitabu'n-Nasîha, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.119 s. 3a.



fehm eylemene saèyler eyle Óaúú TeÀèlÀ seni ãayd-ı dünyÀ içün óalú etmedi beni bil

diyü óalú etti Nefs-i emmÀrenüñ hevÀsına aldanma”51

Sanat kaygısından uzak sade bir dille kaleme alınan eserde Dîvân’a göre daha az

Arapça ve Farsça kelime ve kaideler kullanılmıştır. Konular için başlık kullanılmamış,

satırbaşı yapılmamıştır. Kitapta ele alınan konular şu şekilde sıralanabilir52:

 İman-amel bütünlüğü, inananlarla inanmayanların farkları

 Tövbe

 Güzel ahlak

 İnsanın ömrünü ölçülü kullanmasının gerekliliği

 Gerçek fakirlik

 Kurtuluş yolu

 Münafıklık alametleri

 İnsanın yaratılış sebebi

 İlim talebi

 İbadetlerin gayesi

 Bir mürşide bağlanmanın gerekliliği

 Müminin özellikleri

 Miracın sırrı

 Nefsin mertebeleri

 Şükür ve usulleri

 Sahabe sevgisi

 Hac

 Keramet ve kehanet

 Evliya sıfatı

 İnsanın duyuları ve kuvveleri

 Nefis terbiyesi ve insan-ı kamil

2.2.2 Tevhîd-i Zât

Diğer mensur eserinde olduğu gibi Câhidî Ahmed Efendi, bu eserinde de

tasavvufî konuları ele almıştır. Nasîhatnâmeden çok daha hacimli olan eser, farklı

51 Kitabu'n-Nasîha, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.119 s. 8b.
52 Hamit Er, Ahmed Câhidî Efendi Nasihatnamesi, Eceabat Belediye Yayınları, Çanakkale 2010, s.22.



olarak nasihatten ziyade İslam dini ve tasavvufun usülleri ile ilgili bilgi verme amacına

daha yakındır:

“İmdi AllÀh TeèÀlÀ rÿóuñ sırrından göñle bir yol açılur göñülden bir yol nefse

açılur ve nefisden úalbe bir yol açılur ve úalbden daòì ãÿretine açmışdur tÀ esmÀullÀha

ki óayÀtdur ve èilimdür ve baãìrdür ve kelÀmdur ve semièdür ve irÀdetdür ve úudretdür

Ol yedi nÿrdan evvel rÿóa feyø olur ve rÿódan göñle erişür ve göñülden nefse erişür ve

nefisden úalbe erişür andan ãÿretine erişür ve ãÿret daòì ol eåerden münÀsib bir èamel

işler”53

“Mürìd ùaèÀm yirken diz çöküb otura ve loúmayı aàzına küçük úoya ve evvel saà

yanına çiyneye ammÀ bölüşdürmeye ve damlatmaya loúma aàzında iken söylemeye ve

kimse loúmasın gözetmeye ve úahúaha ile gülmeye başını gövdesini úaşımaya ve pÀk

olan taèÀm yirmeye ve taèÀma èizzet idüb teennì birle yiye ve kimseniñ ögünden

loúmasın almaya ve taèÀmdan ãoñra elin yuya äu içmenüñ daòì üç ÀdÀbı vardır Evveli

bardaàı iki eliyle duta içe ve üstüne dökmeye bir yudum içe bir yudum dahì içe

üçüncüde bir miúdar artacaú içe Sözüñ dört ÀdÀbı daòì vardır Söz söylemekdedir ammÀ

úatı söylemeye bir Àdem birle söyleşirken çevresine baúmaya her kelÀm söylerken

teennì birle söyleye óarflerin bildüre tÀ ki ben deyü söylemeye Ve beş ÀdÀb daòì sÿfì

giyimiñdedir AmmÀ libÀsını saà yanından giye úuşaàını àÀyet muókem baàlaya ve

èimÀmesin otururken ãarmaya úıyÀmda muókem sara bozulmaya bozulmaúdan ãaúına

kişiniñ èimÀmesi bozulmaú helÀklik èalÀmetidir Ve ùonun otururken giye ammÀ

yaşmaàı ãaàından giye çıúardıúda ãol ayaàın çıúara yaşmaàını şeyùÀna aldırmaúdan

úatì óazer ide Evinden ùaşra daòì çıúmaúdadır Evveli eşikten ùaşra çıúarken güle güle

baúmaya türÀba baúa ve õikrullÀh ile çıúa Yolda ãormaú ÀdÀbı bu demekdedir Evveli

úatì yürümeye gitdikce úuvvetle yürüye ve cÀnvar óÀúlarını yimeye ve dört ùarafına

baúalaú gitmeye ve ùaşdan ùaşa sekmeye bir kişiniñ ardından baúmaya kendünden bir

kimseniñ önünce yürümeye Maóallede yürümeniñ dört ÀdÀbı vardır Evveli işi olmadıú

maóalleye yürümeye ve kimseniñ evine baúmaya ve oàlancıúları öpmeye úarşudan

53 Tevhîd-i Zât, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.119 s. 45a.



kişiye yaúın yürümiye Pazarda yürümeniñ beş ÀdÀbı vardır Kimseye omuzın urmaya ve

uzaúda olan kişiye çaàırmaya ve pazarda laà itmeye ve gülmeye ve tükürmeye ve

ùaèÀm yemeye ve ãu içmeye Óasta óÀlin sormaúda beş ÀdÀb vardır Evveli ikindinden

sonra óastaya varmaya vardıúda güler yüzle gire saà yanına otura ve çoú durmaya duèÀ

úılub úalúa gide áazÀnıñ dört ÀdÀbı vardır Evveli düşmÀndan úorúub dülbendin

bozmaya ve yire urmaya ve düşmÀndan úaçmaya òÀliãÀn muòlisÀn şehidlik isteye

MaúberÀya varmaúda dört ÀdÀb vardır Evveli tekbìr getire andan FÀtióa oúuya

“elhÀkümü” oúuya miskìnlik ile yürüye maúberÀye baãmaya tükürmeye söylemeye

õikrullÀhı terk etmeye Döşege girmeniñ dört ÀdÀbı vardır Evveli ùahÀret ile ola ãol

yanından gice saà yanına otura on kerre istiàfÀr ede bÀúì evrÀdın oúuya andan ãaà

yanına yata úalútıàı vaúit ãaà yanından döne õikrullÀh ederek úalúa Bardaàa ãu

úomanın iki ÀdÀbı vardır Evveli bardaàı yuya ve ãu koyarken dökmeye ve doldururken

aàzın serpe Başmaú çevirmekde iki ÀdÀb vardır Başmaàı ãol eliyle çevire ve başmaú

essi giymeyince kendi giymeye Üç ÀdÀb mescìde girmekde var ãaà ayaàın evvel gire

ve göñül sınıúlıàı birle ve õikrullÀh ile ve üç ÀdÀb mescìde oturmaúdadır Evveli dört

yana baúmaya ve söz söylemeye dÀ'ìm dili õikrullÀhda ola ve üç ÀdÀb mescìdden

çıúmaúda var Evveli tiz gitmeye ve Àdeme doúunmaya ve eşikden ãol ayaàını çıúara

İmdi bu ÀdÀblara rièÀyet ide tÀ ki necÀt bula54

Bazen verdiği bu bilgileri daha iyi anlatabilmek ve etkili kılmak için farklı

örneklerden de yararlanmıştır:

“Nitekim AllÀh TeèÀlÀ èaôamet-i heybetinden èaúılları berÀkende oldı ol àalebe

óÀlinde mestlik óÀli idi nefislerin fÀnì úılmış idi ne söylediklerin bilmezler idi İmdi

buña miåÀl oldur ki Mecnÿn’uñ èaşúı àÀyete irmişdi yaèni maèşÿúun õikrine õÀkir

olmuşdu dÀ'ìm LeylÀ LeylÀ diyü Àh u zÀr gezer idi Pes õÀkir ve meõkÿr bir oldı yaèni

LeylÀ’dan àayri refè itdi göñlü àayri döndi kendi vücÿdu maóvoldı Çün Mecnÿn bu

óÀlete irişdi Òalìfe-i BaàdÀd buña bir tedbìr etti ve eytdi ki “LeylÀ’yı Mecnÿn’a

götürüñ” deróÀl götürdiler Pes Òalìfe eytdi “YÀ Mecnÿn óÀliñ nedir ve göñlüñ ne

54 Tevhîd-i Zât, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.119 s. 75a-75b.



yerdedir” didi Mecnÿn eytdi “Bu ne sÿ'Àldir sen de bencileyin bilesin” Òalìfe eytdi

“İşte LeylÀ’yı sana vireyin sen kendine gel” didi Mecnÿn eytdi “LeylÀ òod benim beni

baña nice verirsin” didi Òalìfe LeylÀ’ya eytdi “Mecnÿn’a sen söyle kendini bildir” didi

LeylÀ eytdi “YÀ Mecnÿn LeylÀ işte benim” didi Mecnun eytdi “Eger LeylÀ sen isen ya

bendeki kimdir óÀşÀ ki LeylÀ iki ola” didi LeylÀ’ya hiç baúmadı LeylÀ LeylÀ diyü Àh u

zÀr idüb maèşÿú hevÀsına uçub gitdi İmdi bu mertebe vaódet şarÀbın içdikden ãoñra

olur”55

Bir diğer farkı ise 28a numaralı sayfadan itibaren eserin içindeki belli başlı

konuların ana başlıklar hâlinde ele alınarak işlenmiş olmasıdır56:

 Fasl-ı taharetü’l beyan (temizlik)

 El beyan-ı abdest

 Fasl-ı fil-beyan el-farzü’l salavat (namaz)

 Fasl-ı fil-zekat el-beyan (zekat)

 Fasl-ı fi-savm el-beyan (oruç)

 Fasl-ı fi-beyanü’l hacc (hac)

 Fasl-ı fi-beyanü’l gaza (gaza)

 Fasl-ı fi-terbiyetü’l kalb (kalbin terbiyesi)

 Fasl-ı fi-ruhü’t tahliye (ruhun tahliyesi)

 Fasl-ı fi-ihtiyac eş-şeyhü’l beyan (şeyhe olan ihtiyaç)

 Fasl-ı fi-ihtiyac eş-şeyhü’l mürid (müridin şeyde olan ihtiyacı)

 Şeyhlik makamı ve anın şeraiti ve alametleri beyanıdır

 Fasl bu fasl saliklerin makamı beyanıdır

 Fasl bu fasıl iradetün şeraitin beyan eder (iradenin şartları)

 Fasl bu fasıl müridin zikre ihtiyacın beyan eder

 Fasl bu fasıl tarikat adabın beyanındadır

 Fasl bu fasıl ulemanın sülûkün beyan eder (âlimlerin tasavvufi

ilerleyişi)

55 Tevhîd-i Zât, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.119 s. 22a-22b.
56 Tevhîd-i Zât, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.119 s. 28a.



Bu iki eserin kütüphanelerde tespit ettiğimiz nüshalarının bazıları beraber bazıları

ise müfred olarak istinsah edilmiştir:

1.  Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşâkî Tekkesi koleksiyonu no. 119:

Kitâbu'n-Nasîha ve Tevhîd-i Zât eserlerini beraber içeren bir nüshadır.

Kahverengi ciltle kaplanmış eserin kapağında “Tarik-i Uşşakiden Câhidî Ahmed Efendi

Kilitbuharevi kuddise sirrehu” yazmaktadır. 95 varak olan eserde 1b–18b varakları

arasında Kitabu'n-Nasîha, 19a–85a varakları arasında Tevhîd-i Zât risaleleri

bulunmaktadır. Daha sonraki bölümde ise Câhidî’nin 4 şiiri ile beraber Yunus Emre,

Rüşdi, Kâşif, Muhyi, Abdal Musa, Sezayi, Ömer, Nuzuli, Senayi, Kul Himmet gibi pek

çok şairin şiirleri de vardır. Çok güzel bir hatla yazılan eserde özellikle ayet ve

hadislerin üstü çizilerek işaretlenmiştir. Müstensihi Muhammed Emin Tevfik olan bu

nüshanın istinsah tarihi 1310/1892 olarak kaydedilmiştir.

2. Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşâkî Tekkesi koleksiyonu no.294:

Her iki risalenin beraber yazıldığı bir başka nüshadır. Deri ciltli 93 varaktan

oluşan bu eserin 1b–21a sayfaları arasında Kitâbu'n-Nasîha 21b–93a sayfaları arasında

Tevhîd-i Zât bulunmaktadır. İstinsah tarihi 1308/1892, müstensihi ise Muhammed Emin

Tevfik’tir.

3. Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşâkî Tekkesi koleksiyonu no.334

113 varaktan oluşan bu nüshada da Kitâbu'n-Nasîha ve Tevhîd-i Zât birlikte

bulunmaktadır. Bez ciltli, iç kapağında ebru ile süslemeler yapılmış bu eserde 1b – 28a

sayfaları arasında Kitâbu'n-Nasîha 28b–113a sayfaları arasında Tevhîd-i Zât mevcuttur.

İstinsah tarihi 1214/1896’dır. Müstensihi ise yine Muhammed Emin Tevfik’tir.

4. Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşâkî Tekkesi koleksiyonu no.292

Bu nüshada sadece Kitâbu'n-Nasîha risalesi vardır fakat tam değildir. Kitabın

kaydı Kütahiyevî Mustafa Gaybî Efendi üzerinedir. Eserin 1a sayfasında Kütahiyevî

Mustafa Gaybî Efendi'nin bir şiiri vardır fakat hemen 1b sayfasından itibaren Câhidî

Ahmed Efendi'nin Kitâbu'n-Nasîha risalesi ile devam etmiştir. 32 varaktan ibaret olan

ve diğer nüshalara nazaran pek tertipli olmayan bu nüsha da 1328/1910 yılında

Muhammed Emin Tevfik tarafından istinsah edilmiştir.



5. Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşâkî Tekkesi koleksiyonu no.458

Sadece Kitâbu'n-Nasîha’nın bulunduğu bu nüshanın başında Câhidî’nin

silsilenamesi de vardır. 84 varaktan oluşan eserin istinsah tarihi ve müstensihi belli

değildir.

6. Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşâkî Tekkesi koleksiyonu no.350

İçerisinde sadece Tevhîd-i Zât risalesini barındıran bu nüshada 1a sayfasında

konuların fihristi bulunmaktadır. 182 varaktan oluşan eserin yazı karakteri sabit

değildir. Ayrıca bu nüshanın birçok sayfası, nemlenme sebebiyle tahrip olmuştur. Şeyh

Muhammed b. eş-Şeyh Recep Efendi tarafından 1092/1681 senesinin Ramazan ayında

istinsah edilmiştir. Ayrıca müstensih, eseri istinsah ettiği kaynağın 1026/1617 yılında

telif edildiği, istinsah tarihinin yanına not düşmüştür.

7. Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşâkî Tekkesi koleksiyonu no.2141

Tevhîd-i Zât risalesinin olduğu bu nüsha, yazıları daha büyük olduğu için çok

daha okunaklıdır. Fakat diğer nüshalardaki nemden kaynaklanan dağılmalar bu nüshada

da görülmektedir. 233 varaktan oluşan eserde 194 numaralı varak yırtılmıştır. Yazmayı

kütüphaneye bağışlayan kişi haricinde başka bir bilgi yoktur.

8. Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu no.4909

Kütüphane kayıtlarında Kitab-ı Tevhîd olarak görülen yazmanın içeriğinde sadece

Tevhîd-i Zât risalesi vardır. Eser şemseli, zencerikli, yıpranmış siyah meşin bir cilt

içerisindedir. 277 varaktan oluşan nüshanın her sayfasında 16 satır mevcuttur.

Müstensihi belli olmayan eserin en önemli özelliği istinsah tarihinin 1026/1617

olmasıdır. Eğer kütüphane kayıtlarındaki bu tarih doğruysa bu yazma, Câhidî’nin

ölümünden 42 yıl önce yazılmış demektir.

Bunların haricinde Orhan Çamlıca yüksek lisans tezinde kütüphane kayıtlarında

bulunmayan bir nüshanın Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi öğretim üyesi Prof.

Dr. Erol Kılıç’ın özel kütüphanesinde olduğunu belirtmiştir.57

57 Orhan Çamlıca, Ahmed Câhidî’nin Nasihatnâme ve Tevhîd-i Zât Adlı Risalelerinin Tahlili, (Yüksek
Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi / Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2006, s.23.



2.2.3 Dîvân

Câhidî Efendi’nin manzum tek eseri Dîvân’ıdır. Mürettep bir divan olmamakla

birlikte hacim olarak ortalama bir divan kadardır. Başlangıçtaki 92 beyitlik mesnevi

tarzında yazdığı, Allah aşkı, peygamber ve dört halife sevgisi, tasavvufa girme, bir pîre

bağlanma, şeriata uyma, kibri bırakma, kafirlerle savaşıp şehit olma, uzlete çekilme,

nefse uymama gibi konuları işlediği 1 şiirinin haricinde 227 tane “ilâhi” olarak

adlandırdığı ve dini–tasavvufi pek çok konuyu işlediği şiiri vardır. Şekil güzelliği ve

sanat zevkinden ziyade anlama değer vermesi, mutasavvıf bir şair olmasından

kaynaklanır.

2.2.3.1 Şekil Özellikleri

Câhidî, diğer mutasavvıf şairler gibi şiirlerinde şekil unsuruna çok özen

göstermemiş, anlatmak istediği düşünceleri çok daha ön planda tuttuğu için şekil ile

ilgili hususları ikinci planda görmüştür.

Dîvân’ı içindeki şiirlerinin tamamına “İlahi” ismini vermiş, farklı ölçülerde,

kafiye dizilişlerinde, nazım birimlerinde olsalar da hepsini bu şekilde adlandırmıştır.

Sadece eserinin ilk şiiri 92 beyitlik kısa mesnevi tarzında bir şiirdir. Bunun haricindeki

227 şiirinin tamamını “İlahi” olarak adlandırmıştır. Ayrıca kafiye düzeni göz önünde

bulundurulduğunda şiirlerini beyit veya dört mısralık bendlerle yazdığı da söylenebilir.

Şiirlerini Ahmed Yesevî, Yunus Emre, Kaygusuz Abdal, Ümmi Sinan, Niyazi-i

Mısrî gibi hem aruz hem de hece ölçüsüyle yazmıştır. Bunun en önemli sebebi, aruza

hakim olmasına rağmen hitap ettiği kitleye istediği telkini yapabilmek için hece

ölçüsünden de vazgeçmemesidir.

Aruz ölçüsünü kullandığı şiirlerinde dili biraz daha ağırdır. Çokça aruz hatası

bulunan şiirlerini genellikle belli başlı kalıplarla kaleme almış, durakları ve hece sayıları

hece ölçüsünü hatırlatan kalıpları kullanmıştır. (Mefâîlün / Mefâîlün / Feûlün, Fâilâtün /

Fâilâtün / Fâilün ve Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün en çok kullandığı aruz

kalıplarıdır.) Özellikle kafiye düzeni ve beyit sayısı bakımından “gazel” şeklini andıran

şiirlerinde aruzu kullanmış, bendlerle yazdığı bazı şiirlerinde de aruzu tercih etmiştir:

YÀ İlÀhì çÀre senden derdime bìçÀreyim

Yirde gökde yoú úararum rÿz u şeb ÀvÀreyim



Buldı göñlüm çün nişÀnuñ her nişÀnda lÀmekÀn

NÀr-ı èaşúuñ cürèasından tÀ ebed mestÀneyim 58

(Kalıp: Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün)

Hece ile ve yazdığı şiirlerinin dili daha sadedir. 6’lı, 7’li, 8’li, 11’li, ve 16’lı

hecelerle yazdığı şiirlerinde bazen hece sayısında tutarsızlık görüldüğü gibi duraklara da

uymadığı görülmüştür. Hece ölçüsü ile yazdığı tüm şiirlerinde nazım birimi dörtlüktür:

YÀ MevlÀ göñlümde

Sensin àayrì degil

CÀnum içinde cÀn

Sensin àayrì degil

Dertlere uàradan

Gözlerim aàladan

Óikmetüñ söyleden

Sensin àayrì degil59

Câhidî, diğer şekil unsurlarını çok fazla önemsemediği gibi kafiyeyle de çok fazla

uğraşmamıştır. Genellikle yarım ve tam kafiye kullandığı şiirlerinde asıl ahenk

unsurunu redifle yakalamıştır. Bazı şiirlerinde bir mısranın tamamını redif olarak

kullanmış, şiirini etkileyici yönünü kuvvetlendirmiştir:

Göñül gerçek èÀşıú iseñ

äabr it dostuñ cefÀsına

Dìn yolunda ãÀdıú iseñ

äabr it dostuñ cefÀsına

Yürekde vÀrise yÀre

Gine Óaúúdan olur çÀre

İderlerse pÀre pÀre

äabr it dostuñ cefÀsına60

58 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 63b.
59 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 71a.
60 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 89b.



CÀhidì geç bu òayÀlden baúma dünyÀ Àlına

Zehr olur her kim yerise ãunma anuñ bÀlına

èÁúıl iseñ úıl seyÀóat gir Resÿlüñ yoluna

Bir degirmendür bu dünyÀ ögüdür bir gün seni61

2.2.3.2 Dil ve Üslup Özellikleri

Câhidî Ahmed Efendi’nin dili diğer divan şairleri kadar ağır değilse de Arapça ve

Farsça sözcüklerden tamamen arınmış sade bir dil de sayılamaz. Tamamen dini

konularda eser vermiş olması, dini terimleri sık sık kullanması, yoğun bir tasavvuf

eğitimi alması nedeniyle özellikle bazı şiirlerinde daha ağır bir dil kullanmıştır. Fakat

hitap ettiği çevreyi göz önünde bulundurarak dilini pek çok şiirinde daha yalın bir hâle

getirdiği söylenebilir.

Şiirlerinde kullandığı bazı kelimeler ise döneminin ve bulunduğu bölgenin

özelliklerini yansıtmamaktadır. 17. yüzyılda Edirne ve Çanakkale’de yaşadığı göz

önünde bulundurulduğunda “aparmış”, “uçmak”, “bitüg”, “yarak”, “Tanrı”, “sınık”,

“sayru” gibi kelimeleri şiirlerinde kullanmış olması dikkat çekicidir.

Leõõet-i dünyÀ aparmış gözlerüñden nÿruñı

Sen göñül Àyinesinden cÀn àubÀrın silmedüñ62

Ziynet-i dünyÀ aparmış gözlerüñ görmez nihÀn63

èAdn uçmaàıdur biri

Nebìler velìler yÀrı64

Özüñi mürşìde virüb oúumaduñ bitügi

Virilür ãoldan berÀtuñ tÀ ebed olduñ åubÿr65

Yıúub dìni êelÀletde bozarsın

Bitige şerrile veylün yazarsın66

61 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 136b.
62 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 66a.
63 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 87b.
64 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 103b.
65 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 125b.
66 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 107a.



Bin èaşúuñ atına menzilüñ ıraú

ÚuvvÀ-yı nefse muóúem eyle yaraú67

Gel terk eyle àayrıyı

Bil özüñi Tañrıyı

äÀà eyleyen ãayruyı

LÀ ilÀhe illallÀh68

Gerekmez ãoóbet-i yÀrÀn

äınıú göñlüm èimÀrÀtı69

Aynı şekilde daha çok eski Anadolu Türkçesi döneminde kullanılmış olan “-gil”,

“-cileyin”, “-en”, “-durur” gibi ekler de Câhidî’nin şiirlerinde yaygın bir şekilde

görülmektedir.

HidÀyet eylegil sulùÀnım ÒudÀ

AàyÀra baúdurma hergiz gözümi70

Uyma şeyùÀn-ı racìme sözine aldanmagil71

Olma iblìsüñ àulÀmı secdeye gel secdeye

Andadur sebèa’l-mesÀnì nÿr-ı burhÀn istegil72

èAzm idüben rÀh-ı Óaúúa almış çevgÀn ala73

Münkire dost olma virme özüñi

Sen de Àncileyin kÀfir olursın74

ÓamdülillÀh rÀh-ı Óaúúa yoúdurur inkÀrımuz75

67 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s.  67a.
68 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 57a.
69 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 70b.
70 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 68b.
71 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 87b.
72 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 112a.
73 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 120a.
74 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 124a.
75 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 126b.



“Yüz” anlamına gelen “didar” kelimesini ise şiirlerinde farklı olarak hep “dizar”

şeklinde telaffuz etmiştir:

İlÀhì yaú dÀéim èaşúuñ nÀrına

DìzÀruñı isted baña yÀ AllÀh

Manãÿr kim geldüm èaşúuñ dÀrına

DìzÀruñı isted baña yÀ AllÀh76

ZüleyòÀ Yÿsufuñ dìzÀrın gördi

Terk idüb yoluna varını virdi

Aàlayu iñleyü murÀda irdi

äabırdur çÀresi elden ne gelür77

Daha çok halk şiirinde sevgili ile yapılan atışmalarda kullanılan “dedim, dedi”

ifadeli bir şiirinde ise Câhidî, sevgili yerine koyduğu Allah ile konuşmaktadır:

Didüm dosta èaceb nidem dìzÀruñ vaãlına çÀre

Didi terk eyle àayrìyı benüm èaşúıma yan nÀre

Didüm CÀhidì bendeñe hidÀyetüñ ióãÀn eyle

Didü benüm hidÀyetüm rıøÀm içindedür ara78

Çok fazla olmamakla birlikte Câhidî’nin şiirlerinde “ne ekersen onu biçersin”,

“toprağa karmak”, “yüzünü çevirmek”, “gönül yıkmak”, “can namazını kılmak”,

“kulağına girmek”, “nazar kılmak”, “kulak tutmak” gibi atasözü ve deyimlere de

rastlanmaktadır:

Niçe yüz biñ serleri bir anda ùopraàa úarar

Bir degirmendür bu dünyÀ ögüdür bir gün seni79

Göñül yıúanlaruñ Àòiri òarÀb

Göñül yıúma benden saña naãìóat80

76 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 84a.
77 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 89b.
78 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 118a-118b.
79 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 136a.
80 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 113a.



CÀhidì õikr it sübóÀnı

Görüne sırr-ı nihÀnı

Terk eyle fÀnì cihÀnı

Yüzüñi çevirme Óaúúdan81

Diler göñlüm viãÀliñi

Naôar úılmaz òÀristÀne82

Doàdı gün àÀfil yatursın cÀn namÀzın úılmaduñ

Úıldı beş vakit cemÀèat vitre oúundı úunÿt83

ÕÀtuña dutdum yüzümi úıl tecellì bendeñe

Dutmazam hergiz úulaàum vaóşinüñ aòbÀrına84

Úulaàuñ baña dut sözümü añla

Özüñi fÀnì úıl yoúluúda bekle85

CÀhidì bendenüñ öni

Úulaàuña girmez denì

ÌmÀnınuñ nÿrı úanı

Getür var ise burhÀnuñ86

Ne ekerseñ dünyÀda anı biçersin èÀúibet

Diyeler yÀrın saña tiz vir ticÀretden cevÀb87

Câhidî’nin şiirlerinde Yunus Emre’nin etkisi büyüktür. Gerek konu gerekse

dilinin yalınlığı bakımından Yunus Emre’den oldukça etkilendiği söylenebilir:

81 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 98b.
82 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 63b.
83 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 76a.
84 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 65b.
85 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 129b.
86 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 131b.
87 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 76b.



èÁrifün sözüne gel şÀşı baúma

NÀr-ı óasedile özüñi yaúma

RaómÀnun beytini èarşını yıúma

Göñül yıúma benden saña naãìóat88

YÀ Rabb úıl derdüme çÀre

Áh idüb göñlüm iñiler

Aldı èaşúuñ beni benden

Yürekde cÀnum iñiler89

Bazı şiirlerinde ise nefsine uyan, aç gözlü insanları sığıra veya leşe üşüşen

kargalara benzetmesi gibi edebiyatımızda pek görülmemiş benzetmeler de yapmıştır:

Gözleri doymaz sıàırdur

Óaúú yola gelmez aàırdur

Niçün úulaàı ãaàırdur

AãóÀba düşmÀn olanun90

ZÀà-veş cìfeye aldanub aúma

Terk idüb bÀúìyi fenÀyı alma

NaãÀrı gibi ehl-i teşbìye olma

HemÀn elfÀz ile ãanma ìmÀnı91

2.2.3.3 Muhteva Özellikleri

Câhidî,  şiirlerinin tamamında dînî ve tasavvufî konuları ele almış, bu konular

çevresinde bütün eserlerini şekillendirmiştir. Dînî konulara son derece vakıf bir tarikat

şeyhi olması nedeniyle tasavvufî bakımdan kendi öğretilerini de geliştirmiştir. Bu

nedenle eserlerindeki muhteva unsuru bu iki temel konu çerçevesinde incelenebilir:

88 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 113a.
89 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 69b.
90 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 122b.
91 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 123b.



2.2.3.3.3 Dînî Konular

2.2.3.3.3.1 Allah ile İlgili Kavramlar

Câhidî Ahmed Efendi şiirlerin çok büyük bir kısmında Allah (c.c)’tan bahsetmiş,

onunla ilgili farklı hükümlerden bahsederken o hükümle ilgili bir sıfatını kullanarak

anmayı tercih etmiştir.

2.2.3.3.3.1.1 Hû

Hu, Arapça "O" anlamına gelen ve tarikatlarda kullanılan bir ifadedir. Sûfî

literatürde sıklıkla Allah'ı kastetmek için kullanılır.

Türkçede kullanılan "Hay'dan gelen Hu'ya gider" sözünde demek istenen de

aslında Allah'tan gelenin Allah'a döneceği anlamını taşır ki “Hay” Allah'ın isimlerinden

biridir ve "diri, dirilten, yaşamın kaynağı olan" anlamına gelir.

Diğer Halvetî dervişlerinde olduğu gibi Câhidî de en önemli zikirlerden biri

olarak “Hû”yu ele alır. Ona göre kalpleri, gözleri açan, şeytanı uzaklaştıran, nefsi

körelten bir sırdır:

áÀfil gözüñden perdeyi

Silmek dilerseñ gel Hÿ di

Her seóer Kaèbede niyÀz

İtmek dilerseñ gel Hÿ di92

Budur emmÀrenüñ ãÀóibúıranı

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ

Úararmış úalbleri idür nÿrÀnì

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ

Hÿnuñ ãadÀsından úaçar şeyÀùìn

Terk itme dilüñden ôÀhir u bÀùın

Hÿdur tebdìl iden nefsüñ ãıfÀtın

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ93

92 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 75a.
93 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 90b.



2.2.3.3.3.1.2 Allah

Bu ism-i şerif, Cenâb-ı Hakk'ın has ismidir. Bu itibarla diğer isimlerin ifade ettiği

bütün güzel vasıfları ve İlâhî sıfatları içine alır. Diğer isimler ise, yalnız kendi

mânalarına delâlet ederler. Bu bakımdan Allah isminin yerini hiçbir isim tutamaz.

Câhidî, dünyadan geçtiğini, Allah’a ulaşma isteğinden başka bir isteği olmadığını

söyler:

Geçdüm bu èÀlemde Àd ile ãandan

Refè eyle celÀlüñ luùf u iòãÀndan

Fettaóe’l-úulÿbsın fetó-i bÀb senden

Bu dertlü cÀnıma dermÀnum AllÀh94

Ehl-i dünyÀya baş egme gir úanÀèat dÀrına

Göñlüñi AllÀha baàla úul ìmÀn içindedür95

áayrìden sil özüm al beni benden

Geçem bu fenÀda cÀnile tenden

SübóÀnum murÀdum maúãÿdum senden

DìzÀruñı isted baña yÀ AllÀh96

Allah’ın kudreti karşısındaki acizliğinin farkındadır. Bütün yolların onda son

bulacağını, sığınılacak başka bir yer olamadığını bilir:

Red itme úapuña yüzüm süreyim

Derdimüñ dermÀnı saña ãorayım

Senden àayrì kim var kime varayım

Derdime çÀre úıl dermÀnum AllÀh97

94 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 68a.
95 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 73a.
96 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 84b.
97 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s.101b.



Úoma nefs eline al beni benden

Derdime çÀre úıl hidÀyet senden

ÓÀlim bilesin èayÀndur günden

Yüzüm saña döndür dÀéim yÀ AllÀh98

Her şey Allah’ın bir tecellisidir. Câhidî’ye göre Allah’ı görmek için kainata

bakmak yeterlidir:

KÀìnÀta úıl naôar èibretle gel AllÀhı gör

Maôharıdur cümle eşyÀ semme vechullÀhı gör99

2.2.3.3.3.1.3 Hakk

Varlığı hiç değişmeyen, hiç yok olmayan ve gerçek olandır. Câhidî de gerçek

mümine gerçek varlık olan Hakk’ın yeteceğini söyler:

èÁşıú-ı Óaúú olana èaşúı aña devlet yiter

Faór-i èÀlem MuãùafÀdan õerrece himmet yiter

Terk idüb bu fÀnì mülki pÀk olub aàyÀrdan

Óaúú eşiginde gedÀlık ùÀlibe devlet yiter100

Kes ümìdüñ cümle òalúdan çün beúÀsı yoú anuñ

CÀhidì Óaúúdan hidÀyet kÿşe-i èuzlet yiter101

Hakk’ın kulundan isteği ise kendisi hatırlaması, hep onun “Hakk” ismini

zikretmesidir:

Óaúú Resÿlüne didi

Bu yolu erkÀnı úodı

Beni çoú õikr it didi

Tevóìde gel tevóìde102

98 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.245 s.17a.
99 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 95a.
100 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 61b.
101 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 73a.
102 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 74a-74b.



CÀhidì Óaúú yolına ãarf eyle cÀnile teni

Mürşìde bende olugör teslìm eyle sen seni

BÀb-ı Óaúúuñ miftÀóidür úoma dilüñden añı

BermurÀd olmaú dilerseñ tevóìdi dilden úoma103

2.2.3.3.3.1.4 Hayy u Kayyûm

Genellikle beraber kullanılan bu isimlerden “Hayy”, diri demektir, Allah Teâlâ

ölmez, daima diridir. Yaşayan mahlûkatın hayatını veren de odur. “Kayyum” ise

gökleri, yeri, her şeyi ayakta tutan, her şey üzerinde kâim demektir. Allah Teâlâ, her

şeyin mukadder olan vaktine kadar durması için sebeplerini ihsân etmiştir. Onun için

her şey Hak ile kaimdir. Câhidî, yine varlığını, dertlerinin dermanını bu isimlerle

açıklar:

Derdimüñ dermÀnı yÀ Óayy u Úayyÿm

MaúÀm-ı Maómÿdda úıl özüm rÀyım

Tecellì õÀtuña CÀhidì dÀéim

Mest olub vechüñe óayrÀn arzular104

2.2.3.3.3.1.5 Ganî

Çok zengin ve her şeyden müstağni anlamına gelen “Ganî”, hiçbir şeye ihtiyacı

olmayan, her şey yanında mevcut bulunduğu için hiçbir şekilde başkasına müracaat

mecburiyetinde kalmayan demektir.

Câhidî, kendi de dahil olmak üzere dünyadan hiçbir kârının olmayacağını söyler

ve yine ona sığınır:

Baña benden çÀre yoúdur úıl hidÀyet yÀ áanì

Al beni benlikde úoma dünyÀ çün mekkÀredür105

RÀh-ı Maómÿddan ayırma úıl hidÀyet yÀ áanì

äoñ nefesde CÀhidìye tevfìúüñ ìmÀn yiter106

103 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 90b.
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105 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 65a.
106 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 71b.



Ger hidÀyet úılmazisen işleri òüsrÀn olur

Cümlesi şeyùÀna uyub yirleri nìrÀn olur

TÀ ebed fürúÀtde úalub gözleri giryÀn olur

Úıl hidÀyet úullarıña sen RÀhimsin yÀ áanì107

2.2.3.3.3.1.6 Bârî

Eşyayı ve her şeyi birbirine uygun bir hâlde yaratan, birbirine uygun olarak

yarattığı gibi, hizmeti ve faydası da umumî ahenge uygun hâlde devam ettiren demektir.

Genellikle Allah’ın diğer isimleriyle birlikte kullandığı “Bârî” ismiyle Câhidî de ona

yalvarır, af diler, cehennemi hatırlar:

HidÀyet úıl idem saèyì

Bulam RezzÀúı sen BÀrì

Kim alaydı bu dünyÀyı

Cehennem nÀrını görse108

CÀhidì øaèìf úuluña

HemrÀh it feyøüñ dilime

BìçÀreyem her óÀlıma

ÇÀre senden áanì BÀrì109

2.2.3.3.3.1.7 Bâkî

Varlığının sonu olmayan demektir. Allah Teâlâ'nın varlığı, devam bakımından

zaman mefhumu içine girmez. Çünkü zaman denilen şey, kâinatın yaratılmış olduğu

andan itibaren sonsuzluğa doğru akışının derecelerini gösteren bir mefhumdur. Şu

hâlde, zaman yaratılmışlar için başlamıştır ve onlarla bitecektir. Kâinat yokken zaman

da yoktur, fakat Allah Teâlâ vardır. Kâinat biter, zaman da biter, fakat Allah bâkîdir.

Câhidî, Bâkî ismini tevhid inancı ile birlikte ele alır. Allah’ın varlığının sonu

olmadığına göre her şey onun mevcudiyeti ile birliktedir:

107 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 79b.
108 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 100b.
109 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 102a.



İnan CÀhidì bendeye sözin ùut

Mücerred ol ikiden birlige bit

Muóammed MuãùafÀnuñ izine git

Dilerseñ BÀúì AllÀhuñ liúÀsın110

Gel èilm-i tevóìdi oúu

Tecellìler úıla BÀúì

Bugün göremeyen Óaúúı

Yarın anda görür ãanma111

2.2.3.3.3.1.8 Hâlik

Her şeyin varlığını ve varlığı boyunca görüp geçireceği hâlleri, hâdiseleri tayin ve

tespit eden ve ona göre yaratan, yoktan var eden anlamlarına gelir.

Câhidî, tüm yaratılmışların varlığında Hâlik isminin tecellisini görür:

Óaúìúatte èademdür cümle maòlÿú

KemÀlin gösterir èÀúıle ÒÀlıú112

RıøÀñı dilerem sen yüce òÀnuñ

Çü sensin ÒÀliúi ôÀhir u nihÀnuñ

Úararı yoú cihÀnda CÀhidìnüñ

Tecellì-i õÀtınla cÀnumı úandur113

2.2.3.3.3.1.9 Gaffâr

Mağfireti pek bol olan, günahları örten anlamlarına gelir. Allah müminlerin

günahlarını örter. Dilediği kullarını da günahlardan korur.

Kul olarak eksikliğinin günahlarının farkında olan Câhidî, günahlarının affını ve

Allah’ın kendisini günahlardan korumasını şöyle istemiştir:

110 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 107b.
111 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 132b.
112 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 68a.
113 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 83a.



Geçdi èömrüm àafletile tevfìúüñ hemrÀh úıl

Sen áanì áaffÀr èÁdil úullaruñ işi òaùÀ114

2.2.3.3.3.1.10 Fettâh

Her türlü zorluğu kolaylaştıran demektir. Fettâh kelimesi, “feth”den gelmektedir.

Feth ise, "kapalı olan şeyi açmak" anlamını taşır. Kapalı bir şeyi açmak ise çok genel

manada hem bitkilerin çiçek açması, tohum ve çekirdeklerin açması hem de rızık ve

rahmet kapılarının açılması gibi anlamlara gelir ki bunlar hep Fettâh isminin

tecellisindendir.

Câhidî, Allah’ın kendisine yol göstermesini, dualarını kabul etmesini şu şekilde

ister:

Cümlenüñ ÒÀliúi sübóÀnım AllÀh

Bu dertlü cÀnuma dermÀnum sensin

Óayret-i kübrÀda mest olub úaldum

Fetó eyle yolumı FettÀóum sensin115

Fettaó u èÁdilsin fetó eyle rÀhum

MaúÀm-ı óayretde dutuldı mÀhum

Refè eyle berzaòdan nikÀbı şÀhum

Tecellì-i õÀt ile nÿr úıl özümi116

2.2.3.3.3.1.11 Rezzâk

Yaratılmışlara, faydalanacakları şeyleri ihsan eden anlamını taşır. Rızık, Allah

Teâlâ'nın bilhassa yaşayan mahlûkatına faydalanmalarını nasib ettiği her şeydir. Rızık

yalnız yenilip içilecek şeylerden ibaret değildir. Kendisinden faydalanılan her şeye rızık

denir. Maddî rızık, her türlü yiyecek ve içecek, giyilecek ve kullanılacak eşya, para,

mücevher, çoluk-çocuk, vücudun çalışma kudreti, bilgi, mal-mülk, servet v.s. gibi

şeylerdir. Manevî rızık ise, ruhun ve kalbin gıdası olan şeylerdir. Başta iman olmak

üzere insanın manevî hayatına ait bütün duygular ve o duyguların ihtiyacı olan

şeylerdir.

114 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 71b.
115 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 79b.
116 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 68b.



Câhidî, “Rezzâk” ismini Allah’ın diğer isimleri ile beraber kullanmış, Halvetîlikte

önemli bir husus olan zikir kavramını ele aldığında bu isme dua etmiştir:

Maòlÿúuñ RezzÀúı RaómÀnı áanì

ÕÀkirüñ cümlesi õikr ider seni

Raómet-i òÀãuñdan ayırma beni

DünyÀda èuúbÀda RaómÀnum sensin117

2.2.3.3.3.1.12 Kahhâr

Her şeye, her istediğini yapacak surette hâkim olan demektir. Kuvvet ve

kudretiyle her şeyi içinden ve dışından kuşatmıştır. Hiçbir şey onun bu hükmünden

dışarı çıkamaz. Ona karşı her şeyin boynu büküktür. Kahrına yerler, gökler dayanamaz.

Kahr ile nice ümmetleri ve milletleri perişan etmiştir.

Câhidî, Allah’ın Kahhâr sıfatını tecellisini yaratılan varlıklarda görür. “Ol”

ifadesi ile her şeye gücü yeten Allah’ın bu sıfatını şiirlerinde şöyle ele alır:

CÀhidì óayretde úaldı kÀf u nÿnda cümle iş

Úılsa ÚahhÀrlıú tecellì ãanma nÿr içindeyim118

2.2.3.3.3.1.13 Mevlâ

Kuréân-ı Kerîm'de yirmiden fazla yerde zikredilmiş ve daha çok Rab manasında

kullanılmıştır. Bunların da çoğu Allah Teâlâ'nın sıfatıdır.

Câhidî, Allah’a olan sevgisini kullanırken, teslimiyetini bildirirken genellikle ona

bu şekilde hitap etmiştir:

YÀ MevlÀ göñlümde

Sensin àayrì degil

CÀnum içinde cÀn

Sensin àayrì degil119

117 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 79a.
118 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 64b.
119 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 71a.



CÀhidì mücrimdir ãuçunu bildi

Bir úaçàun úul idi úapuña geldi

Feyøiñ hidÀyetin cezb itdi aldı

Teslìm itdüm saña MevlÀm işimi120

Cümleden münezzeh ulu sulùÀnsın

Tenüme cÀn olan cÀnıma cÀnsın

DünyÀda èuúbÀda murÀdum sensin

MevlÀm dìzÀrunı görmek murÀdum121

MevlÀm seni seven èÀşıú

Òalú içinde deli olur

Düni  güni aàlar gülmez

Gözleri yaşı seyl olur122

2.2.3.3.3.1.14 Rabb

"Efendi" veya "yüce" anlamına gelen ve İslâm'da Allah anlamında yaygın

kullanılan bir ifade olmakla birlikte Allah'ın 99 isminden biri değildir. Fakat Kuréân’da

pek çok yerde Allah kendisinden Rab olarak bahseder.

“Mevlâ” ifadesinde olduğu gibi Câhidî, samimiyetle dua ederken, günahlarının

affedilmesini isterken onun yüce ve kusursuz olduğunu hatırlayarak bu şeklide hitap

eder:

HidÀyet iderdi çün göründü óÀlüm

èAvÀmuñ ãoóbetinden çekdüm elüm

Didüm yÀ Rab göster ùoàru yolum

Velìler rÀhını eyvÀnı gördüm123

120 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.245 s.16b.
121 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 92a.
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123 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 83b.



YÀ Rab murÀdum maúãÿdum senden

YÀ AllÀh dimegi müyesser eyle

Óabìbiñ Aómedün rÿó-ı pÀkine

äalavÀt virmesini müyesser eyle124

äuçlarum baàışla yÀ Rab yÀrlıàa biz úulları

Unudub yañılmaàla yirimüz nÀr eyleme

RabbenÀ yükletme baña çekmeyecek yükleri

KÀfir üzre àÀlib eyle dostlaruñ óor eyleme125

YÀ Rab èiãyÀnum çoúdur

Baàışla günÀhumı

Senüñ raómetüñ çoúdur

èAfv eyle günÀhumı126

2.2.3.3.3.1.15 Rahmân

Çok merhametli, esirgeyen anlamına gelir. Bütün yarattıklarına sayısız nimetler

veren, hayatları için lüzumlu olan bütün rızıkları sağlayan gibi anlamlara gelir.

Câhidî, Allah’ın yokluktan var etmesi, yaratması, kullarının da bunun karşısındaki

durumunu ele alırken şöyle der:

CÀhidì var olub lÀdan

HidÀyet irdi MevlÀdan

ØiyÀ virüb mücellÀdan

Tecellì eyleyen RaómÀn127

CÀhidì gel fÀrià ol õebÀn-ı òalúdan çekme àam

Bulduñ ìmÀn-ı èayÀnı tevfìú-i RaómÀn yiter128

124 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.245 s.17b.
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Muóìùden úÀùredür CÀhidì bende

MurÀda irişen Àõìne günde

Görünen cümle varlıú úÀf u nÿnda

Neye baúdum ise RaómÀnı gördüm129

2.2.3.3.3.1.16 Rahîm

Çok merhametli, esirgeyen, bağışlayan, verdiği nimetleri iyi kullananları daha

büyük ve ebedî nimetler vermek suretiyle mükâfatlandıran gibi anlamlara gelir. Rahmân

ismi, Allah Teâlâ'nın bütün yaratılmışlar için tecelli ederken Rahîm ismi ise, mahlûkatı

arasında irade sahipleri, özellikle müminler için tecellisini ifade eder.

Câhidî, Allah’ın bağışlayıcılığının sonsuz olduğunu, günah işleyen aciz kullarının

pişmanlıklarını bildiğini şöyle söyler:

Derÿnì Hÿ diyüb duéÀ úılana

Kerìm u Raóìmdür ãuçun bilene

Óabìbi yoluna èÀãì olana

Göstermez yüziñi BÀrì TeèÀlì130

2.2.3.3.3.1.17 Vehhâb

Çeşit çeşit nimetleri devamlı bağışlayıp duran demektir. Vehhâb kelimesi hibe

kökünden gelmektedir. Hibe, "herhangi bir karşılık ve menfaat gözetmeden birine bir

malı bağışlamak" mânasındadır. Vehhâb ise, "Her zaman, her yerde ve her şeyi çok

veren ve karşılık beklemeyen" demektir.

Günahlarının affedilmesini istediği dualarında bu isimle de yine yalvarmaktadır:

DergÀh-ı èÀlìñe dutdum yüzümi

Luùf idüb úabÿl úıl øaèìf sözümi

Vechüñden ayırma hergiz gözümi

ÒÀliúüm sübóÀnum VehhÀbum sensin131

129 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 83b-84a.
130 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 113a-113b.
131 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 79a.



2.2.3.3.3.1.18 Âdil

Adaleti tam demektir. Allah Teâlâ Âdil'dir, zalimleri sevmez. Zalimlerle beraber

olanları ve hatta sadece uzaktan onlara imrenenleri ve onları sevenleri de sevmez.

Câhidî, Allah’ın adaletini ele alırken kulların eksik ve kusurlu olduğunu

söyleyerek onları uyarır:

Tanımaduñ nefsüñi Rabbüñi uyduñ iblìse

Õulm yoú ÚahhÀr u èÁdil biliñe sendendür úuãÿr132

ÒÀliúe naôar úıl defterüñ oúu

Bu dÀr-ı fenÀdan bir gün göçersin

Kimseye ôulmi yoú èÁdil bil Óaúúı

Ne ekerseñ yarın añı biçersin133

2.2.3.3.3.1.19 Celîl

Celâdet, ululuk, yücelik Allah'a mahsustur. Onun zâtı da büyük, sıfatları da

büyüktür. Fakat bu büyüklük, cisimlerdeki gibi hacim veya yaşlılık itibarı ile değildir.

Zamanla ölçülmez, mekânlara sığmaz.

Allah’ın rahmeti ve büyüklüğünden kulların acizliğinden bahsederken Câhidî, bu

sıfatı kullanır:

CemÀlüñ celÀlüñ cümlesi óaúdur

RÀhm eyle øaèìfe raómetüñ çoúdur

Arada kimsenüñ úudreti yoúdur

Ve lÀ óavle illÀ sen áanì Celìl134

2.2.3.3.3.1.20 Cebbâr

Eksikleri tamamlayan, dilediğini zorla yaptırmaya muktedir olan gibi anlamlara

gelmektedir. İki anlama göre de Allah Teâlâ Cebbâr'dır. Yani, kırılanları onarır,

eksikleri tamamlar, her türlü perişanlıkları düzeltir; kâinatın her noktasında ve her şey

üzerinde dilediğini yaptırmağa muktedirdir. Hüküm ve iradesine karşı gelinemez.

132 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 125b.
133 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 130a.
134 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 81a.



İsyan ve bozgunluk kavramlarının karşısında Câhidî “Cebbâr” sıfatını kullanarak

Allah’ı anar:

Õerre úalur ãanma àÀfil õÀkire inkÀrı úo

Etdügüñ bir gün bulursun èÀãìnüñ CebbÀrı Hÿ135

2.2.3.3.3.1.21 Kerîm

Cömert, kerem sahibi; muktedir iken affeden, cömertlik duygusunu veren, vaadini

yerine getiren gibi anlamları vardır.

Câhidî, Allah’ın bu cömertliğine sığınarak kendine doğru yolu göstermesini,

günahlarını affetmesini arzu etmiştir:

Kerìmün raómetiñe yoú nihÀyet

Ayırma tevfìúinden úıl hidÀyet

Úapuñda ãÀìlem muótÀc u beàÀyet

äusuzam úanmadum ãun vuãlatun Àb136

CÀhidì bendeye giydüren kilim

èİmrÀn oàlu MÿsÀyı úılan Kelìm

Gel didüñ úapuña geldüm yÀ Kerìm

RıøÀñ isted baña dÀéim yÀ AllÀh137

2.2.3.3.3.1.22 Tevvâb

Tövbeleri kabul edip günahları bağışlayan demektir. Tövbenin asıl anlamı

dönmektir. Kulun isyan yolundan dönmesi, tövbe etmesi Allah’ın onu bağışlaması için

yeterli bir sebeptir.

Câhidî, aciz bir kul olduğunu, tövbeye bile yüzünün olmadığını ama Allah’ın

Tevvab sıfatıyla bu tövbeleri kabul edeceğine inandığını şöyle ifade etmiştir:

135 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 132b.
136 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.245 s. 17a.
137 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 118b-119a.



ÕÀtuña lÀyıú bir õerre işim yoú

İllÀ èiãyÀnile noúãÀn işim çoú

Raómet deryÀña óad nihÀyet yoú

Tövbe yÀ Rabb çün TevvÀbum sensin138

2.2.3.3.3.1.23 Hâdî

Hidayeti yaratan demektir. Hidayet; Allah Teâlâ'nın lütuf ve keremiyle kullarına,

sonu hayır ve saadet olacak isteklerin yollarını göstermesi veya o yola götürüp muradına

erdirmesi demektir. Sadece hayır yolunu ve sebeplerini göstermeğe irşad; sonuca

erinceye kadar o yolda yürütmeye de tevfîk denir.

Câhidî dünyadan geçmek ve hidayet ermek için Allah’a şöyle dua eder:

HidÀyet úıl yine sulùÀnum HÀdì

DünyÀ dostlarından úaçayın gine

Bilişden bilmeyem ÀşinÀ yÀdı

ŞarÀb-ı èaşúuñdan içeyin gine139

2.2.3.3.3.2 İktibaslar

2.2.3.3.3.2.1 Fâtihâ

Fâtihâ suresi Kuréân’ın birinci suresidir. Açılacak veya kademeli olarak oluşacak

şeylerin başlangıcı anlamına geldiği için surenin adı Fâtihâ’dır. İslam düşüncesinin

özünü oluşturduğu, dileklerde Allah ile kul arasındaki en büyük bağ olduğu için bu

surenin değeri büyüktür. Bu önemine binaen edebiyatımızda da yer almaktadır.

Bu sureyi “Sure’l-Hamd” olarak anan Câhidî’ye göre Fâtihâ suresi, Kuréân’ın

bütün sırrını içerir:

Nÿr-ı vechüñ èayn olub gözden óicÀbum sileli

Oúuyub sure’l-óamd sırr-ı FurúÀn bileli

Seyrile óayrÀn olub derde giriftÀr olalı

Vuãlatı óicrÀn elinden iñiler cÀnum benüm140

138 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 79a.
139 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 128a.
140 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 115b.



2.2.3.3.3.2.2 Tâ-hâ

Sure, adını birinci ayette yer alan harflerden almıştır. Surede, Allah’ın

peygamberler aracılığıyla insanlara gösterdiği doğru yolun temel gerçeklerine işaret

edilmekte, Hz. Peygamber teselli edilerek peygamberlik görevini mutlaka en güzel

şekilde başaracağı müjdelenip kendisine karşı çıkanların uğrayacağı sonuçlar izah

edilmektedir. Hz. Mûsâ’nın Firavunla olan mücadelesini anlatır ve iman esasları

üzerinde durur. Bazı müfessirler mukattaat harflerinden olan Tâ-Hâ’nın insan-ı kâmili

simgelediği görüşündedirler.141

Câhidî, Hz. Muhammed’i övdüğü için bu surenin ismini pek çok kez şiirlerinde

kullanmıştır:

Sensin óabìb AllÀha

Yüzüñ benzetdi mÀha

Medóüñ õikr ider ÙÀhÀ

Sensin yÀ ResÿlallÀh142

Ayrıca “tı” ve “ha” harflerine benzetmeler de yaparak temizlik ve hakikat

kelimeleri ile ilişki de kurmuştur:

Oúu ÙÀhÀ tahÀret ùısıdur ha hüviyyet

İre Óaúúanì tecellì èayn-ı õÀtullÀhı gör143

2.2.3.3.3.2.3 Yâ-sîn

Mekke döneminde inmiştir. 83 âyettir. Sure, adını ilk âyeti oluşturan “Yâ-Sîn”

harflerinden almıştır. Surede başlıca insanın ahlakî sorumlulukları, vahiy, Hz.

Peygamber’i yalanlayan Kureyş kabilesi, Antakya halkına gönderilen peygamberler,

Allah’ın birliğini ve kudretini gösteren deliller, öldükten sonra dirilme, hesap ve ceza

konu edilmektedir. Sure bu konuları içermesinden dolayı halk arasında ölülerin ruhuna

okunur.

Yâsîn suresinin de sırlarla dolu olması nedeniyle Câhidî, dünyayı, insanı anlama

ile ilgili durumlarda bu sureden bahseder:

141 Ali Ünal, Allah Kelamı Kur’an-ı Kerimin Açıklamalı Meali, İstanbul 2007, s. 679.
142 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 59a.
143 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 95a.



FenÀda buldılar bulan kemÀli

Açub cÀn úulaàın añla meÀli

LibÀs itdüm görünmez köhne şÀlı

Oúudum YÀsìni insÀnı gördüm144

ÙÀlib ol muùlaú fenÀya úıl muùahhar nefsüñi

Oúu ÙÀhÀ ile YÀsìn añla gel ÚuréÀna baú145

2.2.3.3.3.2.4 Ve’d-duhâ

Duhâ, Kuréân’ın 93. ayetinin adıdır ve güneşin parlayıp yükselmeye başladığı

kuşluk vakti anlamına gelir. Bu sözün başında bulunan “vav”, yemin anlamı katmıştır.

Hz. Peygambere bir süre vahiy gelmediğinde müşrikler “Rabbi onu bıraktı, ona

darıldı.” demeleri üzerine bu sure indirilmiş onun yalnız bırakılmadığı ve

bırakılmayacağı yemin edilerek buyrulmuştur: “Kuşluk vaktine andolsun. Durgunlaştığı

zaman geceye andolsun ki Rabbin seni bırakmadı ve sana darılmadı. Elbette senin

sonun ilkinden iyidir (ahretin dünyandan iyi olacaktır). Rabbin sana verecek ve sen razı

olacaksın (üzülme).”

Câhidî, Hz. Muhammed’in yüzünün güzelliği bahsederken güneşin ufuktan henüz

yükselip yayılmaya başladığı zamanki aydınlığa benzetmiştir:

èAşú-ı RaómÀnì tÀcuñ

Oldu yÀre mièrÀcuñ

Yüzüñ ve’ê-êuóa saçuñ

Dündür yÀ ResÿlallÀh146

2.2.3.3.3.2.5 (Kul) Huvallâhu Ahad Allâhu’s-Samed

İhlâs suresinin ilk bölümü olan bu söz, Kuréân’ın özüdür. İhlâs, dini hâlis kılmak,

şirk bulaşığından temizlemek demektir. Tevhid inancını birkaç kelime ile çok kapsamlı

bir şekilde özetlemektedir.

Hz. Peygamberin İslam dinini yaymaya başladığı zamanlarda müşrikler Allah’ı

tarif etmesini onun hakkında bilgi vermesini istediklerinden Allah bu surede şöyle

144 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 83b.
145 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 95b.
146 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 59a.



cevap vermiştir: “De ki; O Allah bir tektir. Allah Samed’dir. (Bütün varlıklar O'na

muhtaç, fakat O, hiçbir şeye muhtaç değildir.)”

Câhidî, Allah’ın birliğinden, ona olan düşkünlüğünden bahsederken bu ayeti

zikretmiştir:

BióamdillÀh saña lÀ dimez dilüm

YÀ AllÀh yÀ Hÿdur ìmÀnum AllÀh

HuvallÀhu aóad AllÀhu’ã-ãamed

Cümleden münezzeh sübóÀnum AllÀh147

CÀhidì tecellì-i õÀtını ister

Refè eyle celÀlün cemÀlün göster

HuvallÀhu aóad ferd-i cÀn ister

Gel àÀfil derÿnì AllÀh diyelim148

2.2.3.3.3.2.6 Lâ İlâhe İllallâh

Bu ibare İslam dininin iman esaslarından olan Kelime-i Tevhîd’in birinci

bölümüdür ve “Allah’tan başka ilah yoktur” anlamına gelir. Edebiyatımızda sıkça

kullanılmıştır.

Câhidî de, Allah’ın varlığına ve birliğine gönülden inanmanın her türlü zorluğu

aşmak için yeterli olduğunu, her işi kolaylaştırdığını söyler:

Her kelÀmuñ aèlÀsı

LÀ ilÀhe illallÀh

Cümle varuñ MevlÀsı

LÀ ilÀhe illallÀh

Cümle derdüñ dermÀnı

Úoma dilüñden anı

Müéminlerüñ ìmÀnı

LÀ ilÀhe illallÀh149

147 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 68a.
148 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.245 s. 17b.
149 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 56b.



Gel terk eyle àayrıyı

Bil özüñi Tañrıyı

äaà eyleyen ãayruyı

LÀ ilÀhe illallÀh150

Mürde úalblerin ióyÀ idenler

Gelsin lÀ ilÀhe illallÀh diyenler151

2.2.3.3.3.2.7 Lâ Taknatû min-Rahmetillâh

“Lâ taknatû” ifadesi “ümit kesmeyin” anlamına gelir. Bu ibarenin alındığı Zümer

suresindeki ayet, günahta aşırı giden, bu günahla Allah beni bağışlamaz kanaatine

varanların bu düşüncelerinin yanlış olduğunu, ümit kesmenin İslam dininde yerinin

olmadığını, en günahkar kimselerin bile tövbe ettikleri takdirde affedileceğini ifade

eder.

Bu ayet Hz. Hamza’nın katili Vahşi veya puta tapan, ayyaşlık eden, büyük günah

işleyen ve bu yüzden Allah’ın kendilerini affetmeyeceği düşüncesiyle umutlarını

kaybeden Mekkeliler hakkında indirilmiş, bunun yersiz olduğu şöyle buyrulmuştur:

“De ki: Ey nefislerine karşı aşırı giden kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin.

Çünkü Allah, bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok bağışlayıcıdır, çok merhamet

edicidir.”

Câhidî de diğer tüm müminler gibi bu ayetin hükmünün verdiği güvenle,

günahlarından ötürü pişmanlığını dile getirmiş, günahlarının affını istemiştir:

Müyesser eyledüñ seyr-i ilallÀh

Saña lÀyıú kibir elóamdülillÀh

Didüñ lÀ taúnaùÿ min RaómetillÀh

äuçum bilüb bugün peşmÀne geldüm152

150 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 57a.
151 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.245 s.18a.
152 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 119a.



2.2.3.3.3.2.8 Kâbe Kavseyn

“Kâbe kavseyn”, ifadesi “iki yay arası kadar mesafe” anlamına gelir. “Kâbe

kavseyni ev ednâ” ile Hz. Peygamber’in Allah’a yakınlığının derecesi anlatılmaktadır.

Tasavvufta bu iki ifade birlikte ele alınır. “Kâbe kavseyn” cem’ül-cem makamı; “ev

ednâ” ise, ehadiyet veya makamların en sonuncusu olan Makam-ı Muhammed’dir.153

Necm suresindeki ifadenin geçtiği ayet şu şekildedir: “Onunla arasındaki mesafe, iki

yay kadar, yahut daha az kaldı.”

Câhidî Hz. Muhammed ile ilgili şiirlerinde onun Allah ile olan yakınlığını

överken bu ayetten istifade etmiştir:

ÙÀhÀ ve’n Necm ãıfÀtuñ yÀ Muóammed MuãùafÀ

ÚÀbe úavseyni maúÀmuñ rÿóuñ oldu müntehÀ154

FenÀyile irişdi hÀdi-i Áòmed

MaúÀm-ı úabe úavseyne Muóammed155

2.2.3.3.3.2.9 Seb’a’l-Mesânî

Hicr suresinden alınan ve “ikişerden yedi, tekrarlanan yedi” gibi anlamlara gelen

“Seb’a’l mesânî” ifadesindeki yedi şeyin ne olduğu ihtilaflıdır. Genel olarak ise her

namazda iki rekatta da okunduğu için Fatiha suresinin yedi ayeti olduğu kabul edilir.

Ayet:“Andolsun, sana tekrarlanan yedi ayeti ve şu büyük Kuréân’ı verdik.” şeklindedir.

Câhidî, bu yedi ayete karşılık olarak insanın yüzünde de yedi hat (iki kaş, dört

kirpik, bir saç) olduğunu belirtir, ayrıca yedi kat göğe karşılık olarak da bu ayeti görür:

CÀhidì Óaúú virdügi nièmetleri bil şÀkir ol

Sendedür sebèa’l-meåÀnì Óaúú ãıfÀtın gösterür156

Vücÿduñ sebèa’l-meåÀnì Óaúú saña YÀsìn didi

ÕÀt-ı nÿrından yaratdı õÀtuñı sevdi bedìè

Senüñ içün yaradıldı cümle var gökler yedi

YÀ óabìballÀh Muóammed mürşidüm RaómÀn157

153 Muhammed Nur Seyyid, Niyazi-i Mısri Dîvânı Şerhi, İstanbul 1976, s. 211.
154 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 59b.
155 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 54a.
156 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 94b.
157 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 57b.



2.2.3.3.3.2.10 Len-Terânî

Araf suresindeki bir ifade olan “Len terânî”, “Beni asla göremezsin” anlamına

gelir. Hz. Mûsâ, Allah’a duyduğu aşk ile O’nun cemalini görmek istemiştir; fakat

Cenab-ı Allah, Kudret tecellisiyle Hz. Mûsâ’nın bu arzusuna yakınındaki bir dağı parça

parça etmekle mukabelede bulunmuştur. Hz. Mûsâ, dağa olan tecelli karşısında

dayanamamış ve bayılmıştır. Bir sonraki ayette de Cenab-ı Allah Hz. Mûsâ’ya kendisi

için ötesinin söz konusu olmadığını ve kendisine verilene şükretmesi gerektiğini 158

buyurur.

“Len terânî”nin geçtiği ayet şöyledir: “Ne zaman ki, Musa, mikatımıza geldi,

Rabbi ona kelâmıyla ihsanda bulundu. Ey Rabbim, göster bana kendini de bakayım

sana, dedi. Rabbi ona buyurdu ki; “Beni asla göremezsin ve lâkin dağa bak, eğer o

yerinde durabilirse, sonra sen de beni göreceksin.” Daha sonra Rabbi dağa tecelli

edince onu yerle bir ediverdi, Musa da baygın düştü. Ayılıp kendine gelince, Sen

sübhansın, tövbe ettim, sana döndüm ve ben inananların ilkiyim, dedi.”

Câhidî Allah’a ulaşamamanın onu görememenim sebebinin dünyevi tutkular

olduğu kanaatindedir:

İnan CÀhidìye terk it nirÀnı

Ola maèmÿr gide göñlüñ virÀnı

Denilmişdir MÿsÀya len terÀnì

Görünmez mÀsivÀ AllÀh ile õÀtı159

2.2.3.3.3.2.11 Külli Şey’in Hâlikün

Kasas suresindeki bu ayette ömrün geçiciliği, bütün canlıların ölümlü olduğu,

her şeyin zamanı gelince yok olacağı şu şekilde anlatılır: “Allah ile beraber başka bir

tanrıya yalvarma. Ondan başka tanrı yoktur. Onun zatından başka her şey yok

olacaktır.”

Câhidî her şeyin bir gün yok olacağını söyleyip, varlığının ve yokluğunun sonu

olmayan Allah’a yönelmenin gerekliliğini şöyle nasihat eder:

158 Ünal, s. 367.
159 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 67b.



Külli şey’in hÀlikün sırrını añla èÀrif ol

Olma bìcÀn zümresinden gel müebbed cÀna baú160

2.2.3.3.3.2.12 Kâf u Nûn / Kün

“Kaf” ve “Nun” harfleri “Kün” kelimesini oluşturan harflerdir. “Ol” anlamına

gelen bu ifade Bakara suresinde şu şekilde geçer: “(O) göklerin ve yerin yaratıcısıdır.

Bir şeyi yaratmak istedi mi, ona sadece “ol” der, o da hemen oluverir.” Ayrıca Al-i

İmran, En’am, Nahl, Meryem, Yasin sureleri gibi başka surelerde de buna benzer

ifadeler mevcuttur. Edebiyatımızda özellikle Allah’ın büyüklüğünü ve kudretini

vurgulamak istenen durumlarda kullanılan bir ifadedir.

Câhidî de Allah’ın bu yüce kudretinden aynı şekilde bahseder:

NişÀnuñ binişÀn kenz-i pinhÀnsın

Dü èÀlem òalúına Rabb ü sübóÀnsın

ÚÀf u nÿnda döner var iden sensin

Vücÿdum şehrinde keåìr ü úalìl161

èÁrifüñ göñliñde Óaúúdur úalb beytullÀh olur

Kün diyen kimdür özüñde CÀhidì imhÀna baú162

2.2.3.3.3.2.13 Ümmü’l-Kitâb / Levh-i Mahfûz

“Levh-i Mahfûz” Allah tarafından takdir edilen şeylerin yazılı bulunduğu, bütün

varlıkların esasını içine alan, mahiyeti bilinmez, korunmuş, manevi levha, ilahi ilim

olarak tanımlanabilir. Buruc suresinde : “(Onun aslı) Levh-i Mahfûz’dadır” şeklinde

geçmektedir.

Câhidî insanın iradesinin Allah’ın iradesi karşısındaki cüz’iliğini ele alırken,

“levh”, “levhle kalem”, “levh-i mahfûz” ve “ümmü’l-kitab” ifadelerini kullanır:

İy èibÀdetòÀne bilmez sırr-ı beytullÀha gel

Dersini ümmü’l-kitÀbuñ oúu èarşullÀha gel163

160 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 95b.
161 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 81a.
162 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 95b.
163 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 112b.



SemÀvÀt u ferşeñi

Levó-i maófÿô kürsüñi

CÀhidìye èarşuñı

èAşúuñ èayÀn eyledi164

2.2.3.3.3.2.14 Fe’stekim Ke-mâ Ümirte

Hud suresinde geçen bu ayette doğru olmanın yararı vurgulanmaktadır: “Öyleyse

emrolunduğu gibi dosdoğru ol…” Bu konuda ulu peygamber de şöyle buyurur:

“Doğruluğa sarılın, çünkü doğruluk iyiliğe, iyilik cennete götürür. Kişi doğru olmaya

devam eder, doğruyu daima ararsa Allah katında sıddîk olarak yazılır.” Câhidî

doğruluk kavramı ile ilgili bu ayet ve hadisi hatırlattığı için “Fe’stekim” ifadesini şu

şekilde kullanmıştır:

èÁlem-i tecrìde girüb

Her belÀya boyun virüb

Festekìm Àyetin görüb

DÀrü’l-úararı bildüñ mi165

2.2.3.3.3.2.15 Rahmete’n li’l Âlemin

“Rahmeten li’l-âlemin” ifadesi “sadece rahmet için” anlamına gelir. Enbiya

suresinde ifade şu şekilde geçmektedir: “(Ey Muhammed!) biz seni ancak âlemlere

rahmet olarak gönderdik.” Hz. Peygamber’in övgüsünün yapıldığı şiirlerde çok sık

kullanılan bir ayettir.

Câhidî’nin şiirlerinde Hz. Muhammed’e övgü, çok sık kullandığı bir konudur. Bu

nedenle bu ifade şiirlerinde de çok geçer:

Ümmetüñdür úıl şefÀèat CÀhidì miskìn gedÀ

Nÿr-ı òÀãuñ rehberidür tevfìú-i feyø-i ÒudÀ

ÒÀk-i pÀye yüz sürüb úıldum bugün cÀnım fedÀ

Raómeten li’l èÀlemìnsin úıl şefÀèat yÀ óabìb166

164 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 96b.
165 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 103b.
166 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 104a-104b.



Ümmetüñdür CÀhidì gördi yüzüñ sevdi seni

Kevåerüñden içdi rÿóum söyleden oldur beni

Raómeten li’l èÀlemìnsin medó ider RaómÀn seni

Rehberüm rÀh-ı rıøÀya faór-i èÀlem MuãùafÀ167

2.2.3.3.3.2.16 Elestü bi-Rabbiküm

Araf suresindeki bu ayetin alıntı yapılan kısmında “elestü bi rabbiküm” “Ben

sizin Rabbiniz değil miyim?” sorusundan sonra cevap olarak onlar da: “Kâlû belâ”

“Evet (Rabb’imizsin) dediler” gelir. İfadelerin geçtiği ayet şöyledir: “Bir de Rabbin,

Âdemoğullarından, bellerindeki zürriyetlerini alıp da onları kendi nefislerine şahit

tutarak: “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” dediği vakit, “Pekâlâ Rabbimizsin, şahidiz”

dediler. (Bunu) kıyamet günü “Bizim bundan haberimiz yoktu.” demeyesiniz diye .”

Edebiyatımızda elest meclisi, bezm-i elest, dem-i elest, ahd-i elest, elest meclisi

ifadeleriyle telmih edilen bir sözleşmedir. Bu sözleşmeyle bütün ruhlar Allah’a söz

vermişlerdir. Özellikle tasavvufî edebiyatımızda sık sık bu sözleşmeye telmih yapılır.

Tasavvufî edebiyatımızda; ruhların beden kalıbına girmeden önce toplandığı bu ezel

meclisinin sakisinin mürşid, şarabının da ilâhî aşk olarak ele alındığını görürüz. Esasen

bütün insanların Hak yolundaki yegâne rehberi, mürşidi olan Hz. Peygamber; nuruyla

bu meclisi aydınlatmıştır.

Câhidî, kulağında hâlâ o ifadenin olduğunu, kendisinin de verilen o sözü

tutmaya çalışanlardan olduğunu vurgulamaktadır:

Semèüme irdi elesti bi rabbikümden çün nidÀ

Ol nidÀnuñ èaşúı oldı rÿóuma her dem àıdÀ

Öterem dost baúcesinde varumı idüb fedÀ

Vird-i bÿya mest olub gülzÀre gelmişlerdenüz168

2.2.3.3.3.2.17 Fe’zkürullâhe Kesîran

Ahzab suresinde geçen bu ifade inananlara verilen bir emir niteliğindedir: “Ey

inananlar, Allah’ı çok zikredin.” anlamına gelmektedir.

167 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 58b.
168 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 115b-116a.



Câhidî dünya nimetlerinin yalan olduğunu, insanın Allah’ı zikrederek gününü

geçirmesi gerektiğini düşünür:

FeõkürullÀhe keåìran Àyetin eşitmedüñ

Seròoş etmiş seni dünyÀ bu ãucuya úanmaduñ169

2.2.3.3.3.2.18 Livâu’l-Hamd

Çok hamd eden ve edilen olduğu için Hz. Muhammed’e verilen bir sancak olarak

bilinir. Kıyamet gününde Hz. Muhammed’in ümmetini bu sancağın altında toplayacağı

bildirilmiştir.

Câhidî, insanın en sonunda bu sancağın altına sığınabilmesi için gerçek bir kul

olması gerektiğini hatırlatır:

Geçürdüñ èömrüñi àÀfil cÀn u dilden úul olduñ mi

Óabìbine ümmet olub livÀu’l-óamde geldüñ mi170

2.2.3.3.3.2.19 El Fakru Fahrî

“Yoksulluk benim övüncümdür.” anlamına gelen bu sözdeki “fakr” kelimesi, malı

mülkü olmayan demektir. Övünç kaynağı kabul edilen, daha çok dini metinlerde geçen

bu sözden yoksulluğun övüldüğü anlamı kesinlikle çıkarılmamalıdır. Kastedilen

yoksulluk maddi yoksulluk değil, Allah’a muhtaç olma, tam olarak ona bağlanma,

dünya ve ahret endişesinden uzak bulunma durumudur.

Câhidî de asıl yokluğun bahsi geçen ve herkesin anlayamayacağı bu yokluk

olduğuna işaret eder:

FenÀdan bìòaber emmÀre dÀrı

Adın bilmedüñ giymedüñ libÀsın

Didi el faúru faórì õÀt-ı nÿrı

Göremez gözlerüñ anuñ fenÀsın171

169 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 130b.
170 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 75b.
171 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 107a.



MelÀmet olmaúdur èaşúile zeynüm

El faúru faórìdür erkÀnum èaynum

RıøÀ-yı MevlÀda bìçÀre boynum

èAşúuñ zencirine daúayın gine172

2.2.3.3.3.2.20 Ene’l-Hakk

“Ben Tanrı’yım” anlamına gelen bu sözün ünlü İslam mutasavvıfı Hallac-ı

Mansur tarafından söylendiğine ve bu sebeple derisi yüzülerek öldürüldüğüne inanılır.

İlk bakışta küfür gibi görünen bu söz tam tersine “vahdet-i vücud” inancına göre

Allah’ın varlığında yok olup, geriye bir şey kalmayana kadar her şeyden geçip geriye

sadece Allah’ın kalması düşüncesine dayanmaktadır.

Câhidî, anlaşılmaz bir sır gibi görünen bu ifadenin ilahi aşkın peşine düşenlere

gizli kalamayacağını belirtir:

MeydÀn-ı èaşúa girenüñ

Ene’l-Óaúú sırrın bilenüñ

èAşúile Manãÿr olanuñ

Sırrı anuñ nihÀn mı olur173

2.2.3.3.3.2.21 Küntü Kenz

“Ben gizli bir hazineydim” anlamındaki bu söz, mutasavvıfların özellikle insanın

yaratışıyla ilgili durumları aydınlatması nedeniyle çok kullandıkları bir ifadedir. Buna

göre Allah, bilinmek istemiş ve kendisini arayıp bulacak bir mahlûk olan insanı

yaratmıştır.

Câhidî Allah’tan başka hiçbir şeye yaklaşmamayı, asıl hazinenin o olduğunu

belirtir:

FÀrià ol aàyÀra baúma çün beúÀsı yoú anuñ

Úo bu ôÀhir içre Àb-ı küntü kenzen nÿna baú174

172 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 93a.
173 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 81b.
174 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 95b.



2.2.3.3.3.2.22 Men Arefe Nefsehû

“Kendini bilen Rabbini bilir” anlamındaki bu söz mutasavvıflar tarafından,

insanın kendine bakıp cehaletini bilirse Allah’ın ilmini, kendinin fani olup Allah’ın baki

olduğunu, kendinin aczinin ve zayıflığının farkında olanın Allah’ın kuvvet ve kudretini

daha iyi anlayacağı şeklinde yorumlanmıştır.

Câhidî bu ifadeyi her iki şekliyle de uyarı niteliğinde sıkça kullanmıştır:

Men èarefe nefsehuyi òiôÀb itdi ResÿlullÀh

Bilmeyen Rabbisin bilmez nefsiñü Óaúúı bildüñ mi175

Uyma şeyùÀnuñ sözine düş türÀba ùÀhir ol

Nefsüñi Rabbüñi tanı bilmeyen insÀn degil176

Ölmezden evvelÀ evvel ölmeyen

Rabbisin bilmedi nefsüñ bilmeyen

èÁrifler sırrına èÀrif olmayan

Yeri nÀr-ı kübrÀ gözleri aèmÀ177

2.2.3.3.3.2.23 Mûtû Kable en-Temûtû

“Ölmeden evvel ölünüz” anlamına gelen bu ifade sahih bir hadis olmamakla

birlikle içeriği bakımından fenâfillah makamını işaret eden bir sözdür. Mutasavvıflarca

bütün dünya isteklerinden bir ölü gibi sıyrılarak Hakk’a teslim olmak, onun emirlerine

sımsıkı sarılmak, nefse uymamak, benlikten sıyrılmak gibi anlamlara gelecek şekilde

yorumlanmıştır.

Câhidî, Hz. Muhammed’in emri olarak algıladığı bu ifadeyi “Ölmeden ön

ölünüz”, “Ölmezden evvel ölünüz”, “Ölmezden mukaddim ölünüz”, “Ölmeden ölüben”

gibi farklı şekillerde kullanmıştır:

Dut Resÿluñ úavlini ölmezden evvel ölüñüz

Nefsiñi öldürmeyenler ãanma kim şeyùÀn degil178

175 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 76a.
176 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s.  86b.
177 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 124b.
178 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 86b.



Bir gün ola ire ecel virmeye hergiz ÀmÀn

Ölmeden ölmek dilerseñ geç bu benlikden hemÀn

KÀmil ola dÀéim úalbüñde billÀhi ìmÀn

BermurÀd olmaú dilerseñ tevóìdi dilden úoma179

Úavlile ümmetüm dirseñ fièlile degilsin illÀ

Emridür ResÿlullÀhuñ ölmezden evvel öldüñ mi180

2.2.3.3.3.3 Peygamberler

2.2.3.3.3.3.1 Hz. Âdem

İlk insan ve ilk peygamberdir. Câhidî’nin şiirinde çamurdan yaratılması, eğe

kemiğinden yaratılan Hz. Havva ile beraber cennetten kovulması gibi özellikleriyle

anılmıştır:

Ádemi úudret eliyle yaradub var eyledi

Sürdi cennetden çıúardı işini zÀr eyledi181

2.2.3.3.3.3.2 Hz. Nuh

Özellikle tufan kavramı ile anılan bir peygamberdir. Kendisine inananlarla birlikte

bir gemi yapıp tufandan sadece inananların kurtulmasına Câhidî telmih yapmış, has kul

olmayanları gemiye binmeyen müşriklere benzetmiştir:

ÙÿfÀn-ı Nÿóda girmedüñ gemiye

Çevirdüñ rÀh-ı mürselden yüzüñi182

2.2.3.3.3.3.3 Hz. İbrahim

Suhuf indirilen büyük peygamberlerdendir. Edebiyatımızda çok farklı kıssaları ile

işlenmiştir. Câhidî ise Nemrud’la olan mücadelesini ve ateşe atılmasını insanın nefsi ile

olan mücadelesine benzetmiştir:

Úoy belÀ mancılıàına nÀr-ı İbrÀhìme at

Nefsüñi úahrile öldür benligüñ var isteme183

179 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 90b.
180 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 75b.
181 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 80a.
182 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 66b.
183 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 139a.



NÀr-ı Nemrÿda Òalìli atdılar nÿr eyledi

Derdile cevr ü cefÀda gizledi envÀrını184

2.2.3.3.3.3.4 Hz. İsmail

Hz. İbrahim’in oğludur. Babası tarafından Allah’a kurban edilmeye büyük bir

teslimiyetle razı olduğu için Câhidî, nefsi Allah yolunda yok etmek düşüncesini Hz.

İsmail’i örnek vererek anlatmıştır:

CÀhidì cÀn gerek cÀna

Cigerler àarú ola úana

İsmÀèìl gibi úurbÀna

İrelüm Hÿ diyü diyü185

2.2.3.3.3.3.5 Hz. Yakub

Hz. İbrahim’in torunu, Hz. İshak’ın oğludur. Oğlu Hz.Yusuf’tan ayrı düştüğü için

yıllarca gözyaşı dökmüş ve ağlamaktan gözleri kör olmuştur. Câhidî Allah yolunda

gözyaşı dökmenin, nefsi terbiye ederken çile çekmenin öneminden bahsederken Hz.

Yakub örneğini verir:

Yaèúÿb gibi gözlerümden yaşumı

Dökeyin rÀhuñda Hÿ diyü MevlÀ186

Yanmayan yÀruñ firÀú-i nÀrına Yaèúÿb gibi

Mıãr-ı úalbe girmeyenler cÀn Yÿsufın bulmadı187

2.2.3.3.3.3.6 Hz. Yusuf

Hz. Yakub’un oğludur. Babasının onu daha çok sevmesi ve güzel yaratılması

nedeniyle kardeşleri tarafından kuyuya atılmış, köle olarak satılmış, iftiraya uğramış,

uzun süre zindanda kalmıştır. Çok güzel yaratılması ve yirmi bir yıl kayıp olması

nedeniyle Câhidî, Hz. Yusuf’u ulaşılmak istenen hedefe benzetmiştir:

184 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 80a.
185 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 117a.
186 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 93a.
187 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 127a.



áafletile geçdi èömrüñ yÀvì úılduñ özüñi

Mıãr-ı úalbe úıl teferrüc cÀn Yÿsufun Àra gel188

CÀhidì Mıãr-i zindÀne

Girübdür èazm-i KenèÀne

Düşelden baór-ı èummÀne

ViãÀlüñdür murÀdÀtı189

2.2.3.3.3.3.7 Hz. Eyyüb

Sabır timsali peygamberdir. Çok mal, mülk ve evlat sahibi iken hepsini

kaybetmiş, çok ağır hastalıklar geçirmiştir. Fakat bunların Allah’tan geldiğini bildiği

için hepsine sabretmiştir. Câhidî sabrın nefsi terbiyede önemli bir unsur olduğunu

söylerken Hz. Eyyüb’ü de anar:

VÀcib olmuş tÀ ebed yanmaú cemÀl-i şemèine

Çek bugün Eyyÿb derdi iñleyüb zÀr eyleme190

CÀhidì aldanub úalma bu yirde

Nice senüñ gibi úondı bu yurda

Eyyÿb gibi sen de ãabr eyle derde

äabırdır çÀresi elden ne gelür191

2.2.3.3.3.3.8 Hz. Musa

Allah’ın kitap gönderdiği (Tevrat) büyük peygamberlerden biridir. Allah ile

vasıtasız görüştüğü için “Kelimullah” olarak da anılır. İsrailoğullarına gönderilmiş,

şeriatı Hz İsa’ya kadar yeni bir din olarak sürmüştür. Câhidî, Firavun ile olan

mücadelesi, Allah’ın önce ağaca, sonra da dağa tecellisiyle vasıtasız olarak Hz. Musa ile

konuşması gibi özellikleriyle Hz. Musa’yı anlatmıştır:

188 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 112a.
189 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 70b.
190 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 88b.
191 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 89b.



Her kime ÒudÀdan hidÀyet irdi

Berriye geçerken nÀr görüb geldi

MÿsÀya şecerden tecellì úıldı

Luùf ile Àna AllÀh didi söyledi192

Gir vücÿduñ şehrine gör óÀkim maókÿm nedür

Buàø iden MÿsÀ Kelìme Firèavun u HÀmÀn nedür193

Müémin olan zÀhidüñ ferdÀsına aldanmadı

Oúudı FurúÀn içinde buldı TevrÀt u Zebÿr194

2.2.3.3.3.3.9 Hz. Süleyman

Hz. Davud’un oğludur. Onun yerine tahta geçmiş uzun süre padişahlık yapmıştır.

Rüzgar ve cinlere hükmetmesi, kuşların dilini anlaması, mühür sahibi olması gibi

mucizeleri ile Câhidî’nin şiirlerinde konu olarak işlenmiştir:

Div iken ãanduñ SüleymÀnsın özüñi ki bilmedüñ

Manùıúu’ù-ùayrı bilenler divlere óÀkim ola195

2.2.3.3.3.3.10 Hz. Yahya

Hz. Zekeriya’nın oğludur. Hz. İsa döneminde yaşamıştır. Allah’ın buyruklarını

sürdürmek istediği için genç yaşta şehit edilmiştir. Câhidî, doğru yoldan canı pahasına

dönmediği için Hz. Yahya’yı bir şiirinde örnek gösterir:

Úanı terk eyleyen cihÀn u cÀnı

Olan YaóyÀ gibi úavlinde ãÀdıú

Sözünden dönmeyüb döküle úanı

Olan YaóyÀ gibi úavlinde ãÀdıú196

192 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 80b.
193 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 125a.
194 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 125b.
195 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 77a.
196 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 78a.



2.2.3.3.3.3.11 Hz. İsa

İsrailoğullarının son peygamberidir. Kendisine İncil indirilmiştir. Pek çok

mücizesi ve kıssası olan Hz. İsa, Câhidî’nin şiirlerinde Hz. Meryem’den babasız

dünyaya gelip çok sıkıntılar yaşaması, dünya eşyası olarak hiçbir şeye değer vermeyip

tecrit olması, Hz. Muhammed’in geleceğini müjdelemesi, cennete yükselmesi ve âhir

zamanda yeniden yeryüzüne gelip Deccal’ı öldürmesi gibi özellikleriyle yer almıştır:

Geç bu dünyÀ èizzetinden tecrìd ol èÌsÀ gibi

Kimde kim yoúdur ferÀàat ol èaõÀb içindedür197

Muùlaú-ı fenÀ iste olasın bende

İstedügüñ gine bulasın sende

èÌsÀdur deccÀlı öldüren bunda

Mücerred ol èÌsÀ gibi mücerred

èÌsÀ gökden iner didi Muóammed

Baña olmaàiçün derÿnì ümmet

CÀhidìnüñ kelÀmı size himmet

Mücerred ol èÌsÀ gibi mücerred198

Atdılar Meryem-i èÌsÀya cevrile bellü şirÀr

Dönmediler rÀh-ı Óaúúa şerde úıldılar úarar

Çekdi zaómet Meryem-i èÌsÀ itmedi Óaúúdan firÀr

Çek elüñden ne gelür müémin àarìb olur àarìb199

äuóÿf-ı Zebÿr TevrÀt İncìl FurúÀna

İúrÀr iden arzu ol BÀúì cÀna

áarú idüb gözlerin yaşlı cÀna

Gelsin lÀ ilÀhe illallÀh diyenler200

197 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 73a.
198 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 109b.
199 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 122a-122b.
200 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.245 s. 18a.



2.2.3.3.3.3.12 Hz. Muhammed

Tüm zamanlara ve tüm âlemlere rahmet olarak gönderilen en son ve en büyük

peygamberdir. Edebiyatımızda en çok ismi geçen, en çok övülen, kıssaları ve mucizeleri

en çok anlatılan peygamber olduğu için Câhidî’nin en çok işlediği konulardan biri de

Hz. Muhammed ve ona olan sevgisidir. Şiirlerinde Muhammed, Mustafa, Ahmed,

Mahmud, Habiballah gibi isimleri kullanarak onu övmüştür.

Ona olan sevgisi, hürmeti o kadar büyüktür ki bunu kendisinin anlatamayacağını

itiraf eder, onu yerine zaten Allah, Kuréân’da onu övmüş, alemlere rahmet olarak

yarattığını belirtmiştir:

Vaóy-i muùlaúdur kelÀmuñ dutmayan şeyùÀndur

èÁşıú-ı ãÀdık olana cÀvidÀn-ı cÀndur

ÚÀsırem medhüñde senüñ medh iden sübóÀndur

YÀ óabìballÀh Muóammed mürşidüm RaómÀnıma

Úuliken sulùÀn olur bÀúì yüzüñ gören gedÀ

Çünki içdi kevåerüñden rÿóına oldu àıdÀ

CÀhidì rÀhuñda senüñ cÀnıñı úıldı fedÀ

YÀ óabìballÀh Muóammed mürşidüm RaómÀnıma201

Saña aãóÀb olmaàa dergÀha dutdum yüzümi

RÀh-ı Maómÿddan ayırmaya murÀdum izimi

Yirde gökde yoú úararım aldı óayret özimi

Raómeten li’l èÀlemìnsin úıl şefÀèat yÀ óabìb202

Câhidî ayrıca Allah’ın, bütün alemleri yaratma sebebinin Hz. Muhammed

olduğunu buyurduğunu “Lev-lâke lev-lâk le-mâ halaktü’l-eflâk” sözünü de hatırlar:

Senüñ içün yaradıldı cümle gizlü èÀşiúar

Rehberüm rÀh-ı rıøÀya faór-i èÀlem MuãùafÀ203

201 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 57b-58a.
202 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 104a.
203 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 58a.



Ümmetinin peygamberini sevdiği gibi Hz. Muhammed de ümmetini sevmiştir.

Ahir zamanda Allah’tan ümmetinin bağışlamasını isteyen, onlara dünyada olduğu gibi

ahrette de sahip çıkan, şefaat eden peygamberine Câhidî, derin sevgisini şu şekilde

belirtmiştir:

Terk idüb dünyÀ vü èuúbÀ ümmetini isteyen

Çün şefÀèat kÀnısın sensin cümleden sen şÀhsın204

Hz. Muhammed’i o kadar çok sever ki saçının bir tek telinin iki cihandan daha

kıymetli olduğunu söyler:

Nÿr-ı muùlaúdur vücÿduñ şarú u àarbìden degil

äaçuña iki cihÀnuñ úıymeti olmaz bahÀ205

Ama onun peygamberliğine iman etmeyen müşriklerin, onun gösterdiği

mucizelere bile gözlerini yumduklarını anlatır:

MuèciõÀtuñ ehl-i nÀruñ göñliñe úılmadı kÀr

RÀhuña cÀn terk idenler úıldı nÿrundan şikÀr206

Câhidî, şiirlerinde Hz. Muhammed’in yolunda olduğu için şükrettiğini, kendisini

bu yoldan ayırmaması için de Allah’a yalvardığını, dua ettiğini belirtmiştir:

Şükür veêêuóÀ yüzüñ

Gördüm yÀ ResÿlallÀh

ÒÀk-i pÀyüne yüzüm

Sürdüm yÀ ResÿlallÀh207

DergÀh-ı èÀlìne dutdum yüzümi

Aómede vÀriå úıl uydur özümi

AàyÀra baúdırma hergiz gözümi

Vechüñ ola dÀéim seyrÀnum AllÀh208

204 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 58b-59a.
205 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 59b.
206 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 58a.
207 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 104b.
208 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 68a.



2.2.3.3.3.4 Dört Halife ve Ehl-i Beyt

2.2.3.3.3.4.1 Hz. Ebubekir

Dört halife ve ehl-i beyt sevgisi tasavvufi metinlerde çok yaygın bir şekilde

görülmektedir. Câhidî de genellikle pek ayırmadan onlara olan sevgisini dile getirmeye

çalışmıştır:

Sevmeyen çihÀr-ı yÀri zındıúuñ ìmÀnı yoú

Ol muúarrebler velìdür èÀrifüñ gümÀnı yoú209

Ebÿbekir, èÖmer, èOåmÀn hem èAlì

Bu isim ile oldı evliyÀ velì

Budur lÀyıú úılan àufrÀne úulu

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ210

Muóammed MuãùafÀ cümle nebìnüñ

Daòì sevdükleri cümle velìñüñ

Ebÿbekir èÖmer èOåmÀn èAlìnüñ

Yoluna yürümek ìmÀn degül mi211

2.2.3.3.3.4.2 Hz. Ömer

İkinci halife olan Hz. Ömer’i Câhidî’nin şiirlerinde üstün adalet anlayışı ve

“Faruk” sıfatı ile ele alınmıştır:

èAdl ile èÖmer-i FÀrÿú úıldı tenvìr èÀlemi

Her kimüñ ki èadli yoúdur ÒÀliúe ìmÀnı yoú212

2.2.3.3.3.4.3 Hz. Osman

Haya sahibi, üstün meziyetli bir halifedir. Bu özellikleriyle Câhidî, Hz. Osman’ı

şöyle anlatır:

209 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 59a.
210 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 91a.
211 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 139a.
212 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 60a.



Utanurlardı óayÀsından melekler èOåmÀnuñ

Bi-óayÀ úallÀb olanuñ yiri nÀr-ı àılmÀnı yoú213

2.2.3.3.3.4.4 Hz. Ali

Hz. Muhammed’in amcasının oğlu ve damadıdır. Bütün tarikatların silsilelerinde

Hz. Muhammed’den sonra ikinci imam olarak anılır. Murtaza, Esedu’llah, Haydar gibi

farklı isimlerle de anılmıştır.

Câhidî ise rivayete göre Hz. Muhammed’in söylediği “Ben ilmin şehriyim, Ali de

onun kapısıdır. O halde ilim isteyen kimse kapıya gelsin” ifadeyi kullanarak Hz.Ali’ye

olan sevgisini anlatmıştır:

Didi Aómed şehr-i èilmem kapusı fettaò èAlì

İsm-i õÀtun maôharıdur münkirüñ vicdÀnı yoú214

İlÀhì MuãùafÀdan hem èAlìden

Ayırma CÀhidì yolın velìden

Geçir bu èaúlile olan biliden

èİlmüm budur ki diyem AllÀh AllÀh215

2.2.3.3.3.4.5 Hz. Fatıma, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin

Hz. Muhammed’in ailesi ve soyunun devamıdır. Câhidî, Hz. Ali ile beraber onları

da övmüş, Hz. Ali, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’i şehit edenleri imansız, hain olarak

nitelendirmiştir:

Maóremi FÀùımÀ maèãÿm gevheri iki imÀm

MurtaøÀ Óasan Óüseyin òÀéinüñ ìmÀnı yoú216

213 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 60a.
214 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 60a.
215 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 140a.
216 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 60a.



2.2.3.3.3.5 Nasihat

Câhidî, sadece şiirlerinde değil diğer eserlerinde de insanlığa, yanlış yola sapmış

kişilere nasihatler vermiş, onları doğru yola yönlendirmek istemiştir. “Kitâbu’n-Nâsiha”

adlı eserinde çok daha dini bir üslup sürdürmüş, Dîvân’ında ise daha edebi yaklaşmıştır.

Öncelikle nefsin terbiyesi için Allah’ın değişik isimleriyle zikredilmesini öğütler.

Bu şekilde kalp pastan arındırılacak, gözden ise perdeler kalkacaktır:

Niçün olursın èÀãì

Úo bu èÀrı nÀmÿsı

Silinsün úalbüñ pÀsı

Tevóìde gel tevóìde217

áÀfil gözüñden perdeyi

Silmek dilerseñ gel Hÿ di

Her seóer Kaèbede niyÀõ

İtmek dilerseñ gel Hÿ di218

Ayrıca dünyada karar kılmamak, bu alemi geçici bir mekan görüp buraya

bağlanmamak, ahreti unutmamak da gerekir:

Putperestden vefÀ gelmez

Geçen èömri dermÀn bulmaz

Yerlü olan hemrÀh olmaz

MihmÀn olan gelsin beri219

Câhidî, bununla beraber ibadetlerin -özellikle namazın- eksiksiz bir şekilde eda

edilmesini de nasihat eder:

Doàdı gün àÀfil yatursın cÀn namÀzın úılmaduñ

Úıldı beş vakit cemÀèat vitre oúundı úunÿt220

217 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 74a.
218 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 75a.
219 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 73b.
220 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 76a.



Çünkü dünyada yapılan iyilik ve kötülüklerin karşılığı diğer alemde insanın

karşısına muhakkak çıkacaktır. Câhidî bu durumu şöyle ifade eder:

Ne ekerseñ dünyÀda anı biçersin èÀúibet

Diyeler yarın saña tiz vir ticÀretden cevÀb221

Gündüzüñ şükrullÀh olsun

Her giceñ õikrüllÀh olsun

Endìşeñ fikrullÀh olsun

Çün murÀduñ aóad oldu222

Câhidî, nefsine uyanların ise kul ve insan olma sıfatını da kaybettiklerini

belirtmiş, onların akıbetlerinin cehennem olacağını, pişmanlıklarının onları

kurtarmayacağını vurgulamıştır:

Nefs-i mÀrın óükmine úul olma iy bende faúìr

Geç bu óayvÀn ãıfatından gevher-i insÀna gel223

İy dünyÀ leõõetinden leõõet alan

Birine var niçe yüz biñ belÀsı

VìrÀn it nefsüñe dÀéim murÀdın

Arınmadı anuñ óayø u neffÀsı224

Ömrün çok kısa sürede geçip gideceğini, alemdeki her şey gibi insanın da geçici

olduğunu, bu uykudan uyanılması gerektiğini ise de şöyle anlamıştır:

İy cihÀna úul olan özüñi tanı úÀbı úo

HÀ deyince geçer èömrüñ yile virme òÀbı úo225

Ömür çok kısadır, ecel ise kişiye gözlerinden bile yakındır, insanın bunu bilerek

hareket etmesi gerekir:

221 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 76b.
222 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 98b.
223 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Tekkesi, no.18a.
224 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 110a.
225 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 87b.



Gel muùahhÀr eyle úalbüñ fÀsidì efkÀreden

Ecelüñi gözlerüñden daòì yaúın bilesin226

Bununla beraber Câhidî, kendini öven takvasının üstün olduğunu iddia edenlere

de bir uyarıda bulunarak, bunu sadece Allah’ın bilebileceğini söyler:

èÁlim-i rabbÀnìyem diyü ögerseñ özüñi

Óaúú bilür taúvÀda kimdür kendü nefsüñ yegleme227

Kişinin ne olursa olsun kendini başkalarından üstün görmemesi, benlik

duygusunun gerçek müminde olmayacağını da Hz. İsa’yı örnek vererek açıklamaya

çalışır:

Benligiñden geç fenÀ ol tecrìd ol èÌsÀ gibi

Kimseden yeg görme kendüñ bil özüñ kemter gedÀ228

Anne ve babaya hürmet edilmesi ile ilgili nasihatleri de vardır, çünkü bu Allah’ın

emridir:

Ayaàuñ şeyùÀnuñ izine baãma

Kìnile óasedi boynuña aãma

Atañı anañı aàladub küsme

Aàladur gözüñi BÀrì TeèÀlì229

Yunus Emre’yi hatırlatan, onun düşüncelerinin etkisinde söylediği bir başka

şiirinde ise gönül yıkmamanın yararlarını anlatır:

İy ùÀlib murÀda irmek dilerseñ

Göñül yıúma benden saña naãìóat

Cenneti dìzÀrı görmek dilerseñ

Göñül yıúma benden saña naãìóat230

226 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 99a.
227 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 108b.
228 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 107b.
229 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 113b.
230 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 112b-113a.



Fakat en önemli husus olarak Câhidî, tam bir mümin olmak için insanın Allah’ı ve

Hz. Muhammed’i her şeyden daha çok sevmenin gerekliliğini hatırlatarak nasihatte

bulunur:

MeydÀn-ı èaşú içre rÀh-ı cefÀda

Dertlü olmayınca dermÀn bulunmaz

Cümleden yeg sevüb Óaúúı Resÿli

Bende olmayınca ìmÀn bulunmaz231

Dünyaya bakıldığında ise görülmesi gereken şeyin var olanlar değil Allah’ın onlar

üzerindeki tecellisi olduğunu söyler. Sevilmeyi hak eden yaratılanlar değil onları

yaratan yüce Allah’tır:

Naúşa baúub naúş içünde görmedüñ naúúÀşuñı

Göremez aèmÀ olan keóóÀle gel açdur gözüñ232

Câhidî, Allah aşkına ulaşmanın tek yolunun da gönülde sadece Allah aşkı

kalıncaya kadar diğer tüm sevgilerden geçip, gerekirse bu yolda can vermek olduğunu

anlatmaya çalışmıştır:

İkilik perdedür ùÀlib yoluña

Bir göñülde iki sevgi bulunmaz

Óubb-ı õÀtuñ iste cÀn vir yolına

Bir úızıl pulile güher alınmaz233

2.2.3.3.3.6 Diğer Unsurlar ve Şahsiyetler

2.2.3.3.3.6.1 Nesîmî

14. yüzyılda yaşamış bir Türk mutasavvıfıdır.  Fenafillah makamına ulaşmış,

fakat ifadelerinin anlaşılmaması nedeniyle Halep’te derisi yüzülerek öldürülmüştür.

Câhidî, ulaştığı makam, doğruluktan ayrılmaması, şehit edilmesi gibi

özellikleriyle Nesîmî’yi eserlerinde harıtlamıştır:

231 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 114a.
232 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 124b.
233 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 139a.



Endişem oldı fikrullÀh

Dilümde õikrüm yÀ AllÀh

Nesìmì-veş fenÀfillÀh

èAşúuñ beni èüryÀn itdi234

CefÀlar eyleyüb cÀna

Cigerin àarú idüb úana

Virür cÀnını úurbÀna

Nesìmì-veş èüryÀn olur235

2.2.3.3.3.6.2 Mansûr

Keramet sahibi İranlı bir sufidir. Fenafillah mertebesine ulaşınca “ene’l-Hakk”

(Ben Allah’ım) demiştir. Allah’ın varlığında yok olmak anlamını çıkaramayan dönemin

halifesi tarafından bu sözlerinden ötürü Bağdat’ta hapse atılmış, kırbaçlanmış,

darağacına asılmış, kafası kesilmiş ve cesedi yakılmıştır. Câhidî bütün bu hadiseleri

şiirlerinde pek çok kez ele alarak, onun yolunun doğru yol olduğunu vurgulamıştır:

Áh idüb dìvÀne göñlüm rÿz u şeb yÀr arzular

CÀn virüb cÀnÀn içün Manãÿr-veş dÀr arzular236

MeydÀn-ı èaşúa girenüñ

Ene’l Óaúú sırrın bilenüñ

èAşúile Manãÿr olanuñ

Sırrı anuñ nihÀn mı olur237

BìçÀre Manãÿram aãıldum dÀra

Dün ü gün oñulmaz artar bu yÀra

Bulmadum bu dertlü cÀnıma çÀre

Devr idüb èÀlemi burhÀn arzular238

234 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 96b.
235 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 117b.
236 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 69b.
237 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 81b.
238 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 102b.



2.2.3.3.3.6.3 Ashâb-ı Kehf

Kuréân’da Kehf suresinde detaylı bir şekilde anlatılan hadisedeki şahsiyetler

“Ashab-ı Kehf” olarak bilinir. Allah yolundan her türlü zorlamaya rağmen ayılmayan

yedi arkadaşın bir mağaraya sığınıp Allah’ın inayetiyle üç yüz yıl uyuduktan sonra

tekrar uyanmaları anlatılır. Câhidî, bir şiirinde bu hadiseye telmih yapar:

CÀhidì bendenüñ Rabbisi ol Óaúú

Oúu aãóÀb-ı kehf sırruna baú

Çürüyüb ùopraú olmasun diyü Óaúú

äaàına dönderürdi gÀh ãoluna239

Yukarıdaki şiirde ayrıca, Hz. Muhammed’in söylediği rivayet edilen bir olaya da

işaret edilmektedir: Allah’ın gönderdiği bir peygamberin atıldığı kuyuda yaşamasına

yardım eden siyahi bir kulun öldüğünde yedi yıl sağına, yedi yıl da soluna yatırılıp

tekrar diriltilmesi de anlatılmaktadır. Bu kulun kıyamet gününde cennete girecek ilk kişi

olduğu söylenir.

2.2.3.3.3.6.4 Hızır

Peygamber olup olmadığı Kuréân’da açıkça belirtilmemiştir. Câhidî ab-ı hayatı

içip ölümsüzlüğe kavuşmasına pek çok yerde telmih yapar:

İçmeyen Àb-ı zülÀlı Óıør elinden dembedem

TaúlìdÀne òırúa giyen rÀh-ı erkÀn mı bilür240

2.2.3.3.3.6.5 Leylâ

Leyla vü Mecnun mesnevisinin kadın kahramanıdır. Câhidî Leyla’yı ulaşılmak

istenen makam olarak ele almıştır:

Gözlerüm giryÀndur cigerüm biryÀn

Nesìmì-veş fillÀh ãoyundum èüryÀn

Mecnÿnum LeylÀya olmışam óayrÀn

MevlÀm dìzÀrunı görmek murÀdum241

239 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 62a.
240 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 85a.
241 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 92a.



2.2.3.3.3.6.6 Mecnûn

Leyla vü Mecnun mesnevisindeki meşhur âşıktır. Câhidî, aşka olan düşkünlüğü,

sevdası uğruna aklını yitirip her şeyden vazgeçişi gibi özelliklerini tasavvufi boyuta

taşıyıp kendisine benzeterek anlatmıştır:

Birsin birligiñi bildüm

Yüz sürüb úapuña geldüm

Mecnÿnam lÀ-yèaúil oldum

èAşúuñ beni óayrÀn itdi242

İsmimi Mecnÿna dakan

Baàrumı òÿn idüb yaúan

Kÿşe-i èuzlete çeken

èAşúuñdur sulùÀnum beni243

2.2.3.3.3.6.7 Ferhâd

Ferhad u Şirin mesnevisindeki erkek kahramandır. Şirin’e olan aşkını ispat etmek

için bir külüngle Bisütun Dağı’nı delmek için çabalar. Çok büyük hedeflere ulaşma

azmini çağrıştırdığı için Câhidî, kendi yolunun da böyle meşakkatli olduğunu

belirtmiştir:

Cümle dostlar ile gidem yoluma

Bu sözi söyleden Óaúúdur dilüme

FerhÀd gibi külüng alub elime

Daàları ùaşları delmek murÀdum244

2.2.3.3.3.6.8 Züleyhâ / Zelihâ

Hz. Yusuf’a aşık olup ona kavuşmak için her şeyden vazgeçen, yıllarca sıkıntı

çekip ağlayan en sonunda da Hz. Yusuf’un eşi olan kadındır. Câhidî, gösterdiği sabır ile

Züleyha’yı örnek göstermiştir:

242 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 96b.
243 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 97a.
244 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 92a.



ZüleyòÀ Yÿsufuñ dìzÀrın gördi

Terk idüb yoluna varını virdi

Aàlayu iñleyü murÀda irdi

äabırdur çÀresi elden ne gelür245

2.2.3.3.3.6.9 Nemrud

Hz. İbrahim’e zulmeden, onu ateşe attıran Babil hükümdarıdır. Câhidî,

zalimliğinden ötürü Nemrud’u namert olarak nitelendirir:

Yevm-i Àõìnedür virildi ãela

èAzm eyle cÀmièe àafletden uyan

RÀh-ı enbiyÀda çekdiler cefÀ

Nemrÿd-ı nÀmerdüñ nÀrına dayan246

2.2.3.3.3.6.10 Firavun

Hz. Musa’ya ve kavmine zulmeden Mısır hükümdarıdır. Veziri ise Haman’dır.

Zalimliği ve inkara olan inadı nedeniyle Câhidî, nefis ile beraber anmıştır:

Firèavun MÿsÀ Kelìmi sevmedi ôÀhir nihÀn

Berzaò oldı sevmesine rÿz u şeb küfr-i düòÀn

Çekdi zaómet dillerinden terk idüb cÀn u cihÀn

Çek elüñden ne gelür müémin àarìb olur àarìb247

EmmÀreñ Firèavun èaúlı şeyùÀnı

Vücÿduñ şehrinde HÀmÀn degül mi248

2.2.3.3.3.6.11 Şeytan

Câhidî’nin nefisle özdeşleştirerek iblis, azazil gibi isimleriyle de sık sık lanetle

anmıştır. Ateşten yaratıldığı için Allah’ın emrine karşı gelip Hz. Âdem’e secde

etmemesi, kulu Allah’tan uzaklaştırması, ona uyanların yerinin ateş olacağı, Allah’ın

245 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 89b.
246 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 84a.
247 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 112a.
248 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 138b.



ismini zikretmenin onu uzak tutacağı ve nefsi terbiye edeceği gibi pek çok hususta

şeytandan bahsederek müminleri uyarmaya çalışmıştır:

NÀr içün yaratdı cinn ü nÀsın çoàun

èAceb şeyùÀnile kÀfir neyledi249

Dut Resÿluñ úavlini ölmezden evvel ölüñüz

Nefsiñi öldürmeyenler ãanma kim şeyùÀn degil250

Hÿnuñ ãadÀsından úaçar şeyÀùìn

Terk itme dilüñden ôÀhir u bÀùın251

Gerekdür ùÀlibüñ tevóìd dilinde

ŞeyùÀna perde ola ölüm óÀliñde252

Didüm rÀhuñda yanmayan àÀfillerüñ nola óÀli

Didü şeyùÀna yÀr idem atıla òışm ile nÀre253

Nefs-i şeyùÀnuña uyduñ fikrine uãanmaduñ

áafletile geçdi èömrüñ hiç ölümün ãanmaduñ254

ŞeyÀùìn gibi maàrÿr olma àÀfil

Geçirdüñ kibrile devr ü zamÀnı

Sücÿda gelmedüñ iblìs gibi sen

ÚarargÀh itdüñ inkÀr-ı gümÀnı255

İy èazÀzil Óaúúa münkir secdeden ıàrÀz iden

Òilúatüñ nÀr olduàiçün rÿóa secde úılmaduñ256

249 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 80b.
250 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 86b.
251 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 90b.
252 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 91a.
253 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 118a-118b.
254 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 130b.
255 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 123b.
256 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 66a.



2.2.3.3.3.6.12 Lât u Menât

Cahiliye devrinde Arap kabilelerinin taptıkları dört büyük puttan ikisidir.

Şeytanda olduğu gibi nefis ve dünyanın insanı yanlış yollara saptıracak nimetleri ile

özdeşleştirdiği bu putlardan Câhidî, gerçek müminlerin gönüllerinden bunları yıkarak

kurtulmaları gerektiğini anlatmıştır:

İy ùÀlib õevúile bulmadı kimse

Bu nefs-i mÀruñ elinden necÀtı

Vücÿduñ şehrine eyle àazÀyı

Çıúar úahr ile LÀt ile MenÀtı257

Yıúub şerèi ben èirfÀnam diyenler

Muóammed şerèinüñ emrin ãıyanlar

Giyüb òırúa-i nefsiñe uyanlar

ÌmÀna gel úo bu LÀt u MenÀtı258

2.2.3.3.4 Tasavvufî Konular

Tasavvuf felsefesi karakter olarak sabit olmayan, dönemlere ve düşünürlere göre

değişiklik arzeden bir ilimdir. Her mutasavvıf, tasavvufun ortaya koyduğu varlık,

Allah–insan ilişkisi, tevhid, insan-ı kâmil, vahdet-i vücud, tefekkür, zikir, sabır,

yaratılış, şükür, mürşid – mürid ilişkisi gibi problem ve görüşleri kendi ilmi, gönlü ve

vicdanı ile değerlendirmiştir.

Câhidî Ahmed Efendi'nin tasavvufî düşüncelerinin tespiti ve bu konulara nasıl

yaklaşım sergilediğinin belirlenebilmesi için eserlerinden ve şiirlerinden bazı

bölümlerin incelenmesi gerekmektedir. Böylece eserlerini kaleme alışındaki amaç da

ortaya çıkmış olacaktır.

2.2.3.3.4.1 Vahdet

Câhidî Ahmed Efendi’nin eserlerinde en çok yer alan tasavvufi konulardan biri

vahdettir. Müridlerine, dinin temelinde bulunan Kelime-i Şahadet’i sürekli zikr ederek

kalblerini temizlemeleri gerektiğini söylemiştir.259 Ayrıca Dîvân’ının ilk ilahisinde de:

257 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 67a.
258 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 110b.
259 Evliyalar Ansiklopedisi, Türkiye Gazetesi Yayınları, İstanbul 1992, s. 142.



Her kelÀmuñ aèlÀsı

LÀ ilÀhe illallÀh

Cümle varuñ MevlÀsı

LÀ ilÀhe illallÀh

Cümle derdün dermÀnı

Úoma dilüñden anı

Müéminlerüñ ìmÀnı

LÀ ilÀhe illallÀh

ÙÀliblerüñ şükridür

Úalblerinde fikridür

Dillerinde õikridür

LÀ ilÀhe illallÀh 260

diyerek nasihatte bulunmuştur. Çünkü birlik, tüm inancın ve hayatın temelidir. Her

şeyin Allah’ın zatından geldiğini söyleyerek ikiliğe düşmemeyi öğütler:

Bire iki dime àÀfil bul bu keåretde biri

CÀhidì özüñde kimdür cümle varuñ varı Hÿ261

Bire iki diyen olma iç şarÀb-ı vaódeti

Bu şarÀbı içmeyenler işleri òüsrÀnedür262

İkilik perdedür ùÀlib yoluña

Bir göñülde iki sevgi bulunmaz263

Câhidî, aşağıdaki şiirinde ise kulun kendisini var edene asi olmayıp her şeyin

varlığında yaratanı görmesi gerektiğini söyleyerek tevhid kavramını tüm ayrıntıları ile

açıklar:

260 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 56b.
261 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 133a.
262 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 133a.
263 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 139a.



Óaúú yoluna èÀr iden

Tevóìde gel tevóìde

Óaúúdur seni var iden

Tevóìde gel tevóìde

Niçün olursın èÀãì

Úo bu èÀrı nÀmÿsı

Silinsün úalbüñ pası

Tevóìde gel tevóìde

Úanı ölenler úanı

Tevóìddir cÀnlar cÀnı

Yiter oldıñ yabÀnì

Tevóìde gel tevóìde 264

Câhidî, tevhidin çeşitleri olduğunu da söyledikten sonra bunların hepsinin

Allah’ın varlığının farklı tecellileri ve hiçbir şeyin ondan münezzeh olmadığını hem

“Tevhid-i Zat” adlı eserinde hem de şiirlerinde belirtmiştir:

“Ehad ismi dörtdür, biri fiildir ve biri ism-i zâtidir ve biri sıfatıdır ve biri

hüviyyet-i bahridir, nûr-ı mutlaktır. İmdi bu dört cem’-i mutlakadır, münezzehtir. Bu

dört vahdet Zât-ı Bâri’ye delâlet eder, ancak gayriye delâlet etmez, zâtından

gayriye.”265

Vücÿd-ı muùlaú oldur èÀrıøÀ olmaz

Aóaddır õÀt-ı pÀki keåret olmaz

Óaúìúatte èademdir cümle maòlÿú

KemÀlin gösterir èÀúıle ÒÀlıú

Vücÿda mutaããıl olmaz èadem bil

èAnÀãırdan mürekkeb cümlesi úul

264 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 74a.
265 Tevhid-i Zat, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Bölümü no: 119 s. 19b.



Dü èÀlemden münezzeh ÒÀlıú’a baú

Arıtdı CÀhidìyi şübheden Óaúú266

2.2.3.3.4.2 İnsan-ı Kâmil

Tasavvuf terminolojisinde “insan-ı kâmil”, Allah’ın yeryüzündeki halifesi olması

itibariyle, onun bütün isim ve sıfatlarına mazhar olan, her şeyi kendinde toplayan kişiye

denmektedir. O, Allah ile âlem arasında, zâhir ile bâtın arasındadır. O, bütün ilâhî kemâl

manaları kendinde toplayan kişidir. Âlem bir ayna gibidir, o bu aynanın yansımasıdır.

Âlem önce ruhsuz bir karaltı şeklindeydi, bir aynaydı. Bu aynayı cilalamak için Allah

insanı yarattı. Böylece bu aynanın cilası ve ruhu oldu.267

Câhidî pek çok mutasavvıf gibi insanın Rabbini anlamaya çalışmasında esas

olarak kendini alması gerektiğini, kendisini tüm yönleriyle anlayıp insan-ı kamil

makamına ulaştığı zaman Allah’ı da bulacağını söylemiştir:

Muúallid cihÀnı èuúbÀyı bilmez

ZÀr olur ôÀhir-i maènÀdan almaz

Nefsüñi bilmeyen Rabbisin bilmez

Nefsüñi Rabbini bildiñ mi àÀfil268

2.2.3.3.4.3 Mâsivâ

Özellikle sufîler tarafından kullanılan bu tabir, Allah’tan başka dünya ili ilgili

olan, bütün yaratılmışlar anlamında kullanılmaktadır. Mutasavvıflarca dünyadan geçip

Allah’tan başka her şeyle ilgiyi kesmek durumlarında söylenmektedir.

Câhidî’nin şiirlerinde de aynı anlamda kullanılan masivadan kurtulmanın

gerekliliği üzerinde durulmuştur:

İy göñül aldanma nefse mÀsivÀdan çek eli

BermurÀd olmaú dilerseñ tevóìdi dilden úoma

Dilerseñ kim içesin èaşú şarÀbından dolu

BermurÀd olmaú dilerseñ tevóìdi dilden úoma269

266 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 68a.
267 Azizüddin Nesefî, Mehmet Kanar (Haz.), İnsan-ı Kâmil (Tasavvufta İnsan Meselesi), Dergah
Yayınları, İstanbul 1990.
268 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 75b
269 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 90a.



äÀdıú olan èÀşıú derdile yanar

MÀsivÀdan yüziñ ÒÀliúe döner

Maóv ider benligi türÀba iner

ÒÀliúin isteyen tevóìde gelsün270

Kendisi ise masivadan geçtiği hâlde bile akıbetinden emin olmadığını söylüyor:

Bir gün ola gele ölüm

èAceb nola benüm óÀlüm

Çekdüm mÀsivÀdan elüm

Geçdim bu fÀnì dünyÀdan271

2.2.3.3.4.4 Havf u Recâ

“Havf” korku, umutsuzluk; “Recâ” ise iyi beklenti, umut gibi anlamlara

gelmektedir. Tasavvufa göre gerçek mümin bütün iyilikleri Allah’tan umar ve yalnız

ona isyandan çekinir. Umutsuzluğa düşmenin küfür olduğunun farkındadır. Korku ve

umut arası bu durum tasavvufi metinlerde çok sık kullanılmıştır.

Câhidî bu arayışı gerçek müminliğe işaret olarak görür:

Müémin olan yürür òavf u recÀda

Emìn olmaz döker yaşını gicede

Ùaleb ider bulur õÀtı yücede

Ùaleb derdi ziyÀde olur müéminde272

Allah’a ve rızasına ulaşma konusunda her müminin hem ümitli hem de korkulu

olması gerektiği de söyler. Allah’tan gelen her şeye imanı gereği razıdır:

YÀ RabbenÀ cemÀlünden

İósÀn eyle doàru yÀri

Maórÿm itme viãÀlüñden

Gül yerine virme òÀrı

270 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 91a.
271 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 137b-138a.
272 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 109a.



CemÀlüñ celÀlüñ óaúúdur

ÚÀãıram èiãyÀnım çoúdur

Baña benden meded yoúdur

Meded senden áanì BÀrì 273

CÀhidì bendenüñ yalÀn rÀzını

Kerem úıl úabÿl it øaèìf sözüñi

Baàışla berdÀr görem yüzüñi

Ümidüm sañadır çü sensin VehhÀb 274

2.2.3.3.4.5 Fenâ

Câhidî’ye göre dünyanın geçiciliği, herkesin bildiği fakat sadece salih kulların

akıllarından hiç çıkarmadıkları bir gerçektir. Bu nedenle insan dünya kavgasına girer,

mal ve mülk peşinde tüm ömrünü heba eder, sonunun ne olacağını unutur:

áaflet uyúusundan àÀfil uyana

èÖmür sermÀyesin virdüñ ziyÀna

Gizlü fièllerüñ gelür beyÀna

Yarın óaşr olıcaú úande úaçarsın275

İnsanı bu hırsa düşüren şey, Câhidî’ye göre nefistir ve şeytandır. Eğer insan

nefsine uyarsa şeytanın dediklerine inanır ve hiç ölmeyecekmiş gibi dünyaya tamah

eder:

Nefs-i şeyùÀnuña uyduñ fikrine uãanmaduñ

áafletile geçdi èömrüñ hiç ölümün ãanmaduñ276

273 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s.105a.
274 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Bölümü no: 245 s.17a.
275 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 130a.
276 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 130b.



Halbuki dünya fanidir. Beyler, köleler, hastalar, sağlar hiç kimse bu dünyada

kalıcı değildir. Gafil kulların gözünü boyar, onları baştan çıkarır, kendisine yar eder.

Fakat onlara dahi vefa göstermez. Kendisini en çok sevenleri bile toprak edip yeni

dostlar bulur. Câhidî meşhur şiirlerinden birinde dünyayı şöyle anlatır:

İñiler òastalar ãaàlar

Eger gedÀ eger begler

Kime ãordumsa aàlar

Kimdür senden gülen dünyÀ

Gözüm yaşın şarÀb iden

Niçe göñül òarÀb iden

Sevenleri türÀb iden

Yeñi dostlar bulan dünyÀ

CÀhidìye düşmÀn olan

Maàrÿr olmaz saña bilen

Siórile göñüller alan

Yüze gülen yalÀn dünyÀ 277

En çok bilinen şiirinde de aynı konuyu işlemiştir. Dünyadaki bu ibreti, onun bu

faniliğini ve vefasızlığını bir değirmene benzeterek anlatmıştır:

Bir teferrüc eyleyüb baúdum cihÀnuñ yüzine

Her neye baúdumsa èibret göründi gözüme

èÁúıl iseñ cÀn úulaàın aç naôar úıl sözüme

Bir degirmendür bu dünyÀ ögüdür bir gün seni278

Câhidî’ye göre dünya herkesin aradığı şeyi bulabileceği bir deniz gibidir. Fakat

insanın ne aradığı, amacının ne olduğu çok önemlidir:

277 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 137a.
278 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 136a.



DünyÀ bir deryÀya beñzer niçeler gevher bulur

Kimi dalar çıúamaz dünyÀ içinde àarú olur

èÁúıbet bir gün úomaz ecel saña úarşu gelür

Bir vefÀsız fÀnì dünyÀdur vefÀsı yoú ãaúın279

Câhidî, insanın bu dünyada peşine düştüğü her şeyin ne kadar değersiz olduğunu

da belirtmiştir. İşlenen günahlar karşılığında çekilecek azabın büyüklüğünü şöyle dile

getirir:

CemÀle maôhar olana åevÀbı

Bilür bu sırrı fehm iden cevÀbı

Bilinse nÀr-ı kübrÀnuñ èaõÀbı

CihÀnı bir pula ya kim alaydı280

Ayrıca Câhidî, kainatın nasıl son bulacağını, kıyametin nasıl kopacağını, her

kulun tekrar dirilip mahşer yerinde nasıl toplanacağını, sırattan geçemeyen gafil kulların

cehenneme atılacağını detaylı bir şekilde anlatarak insanları bu konuda uyarmıştır:

İsrÀfìl äÿru urıcaú

Cümle millet óaşr olıcaú

Biñ yıl aç ãusuz yalıncaú

Olmaz mısın bir gün àÀfil

Süreler maóşer yerine

Yüzüñ üstüne sürine

Ol cezÀ óisÀb yerine

Varmaz mısın bir gün àÀfil

İleteler seni ãırÀùa

áÀfiller irmez murÀda

Yedi ùÀmÿyı orada

Görmez misin bir gün àÀfil281

279 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 135a-135b.
280 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 82b.
281 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 135b-136a.



2.2.3.3.4.6 Aşk

Pek çok mutasavvıf şair gibi Câhidî’nin de en çok işlediği konu ilahi aşktır.

Dîvân’ının büyük bir kısmını bu konuya ayırmış, Allah’a olan sevgisini, ona duyduğu

vuslat özlemini, kendi acizliğini, nefisle olan mücadelesini dile getirmiştir.

Kulun bu aşka ulaşabilmesi için nefisle olan “en büyük mücadele”yi kazanıp

dünyevi tüm isteklerinden arınması gerektiğini Câhidî, şu şekilde belirtir:

Úılayım hergiz naôar bu èÀlem-i mülkden geçem

İsteyem dÀéim rıøÀnı ten murÀdından úaçam

CÀnıma èaşú cürèasın ãun úanmayam dÀéim içem

YÀr-ı BÀúìdür murÀdum vir viãÀlüñ BÀúì yÀr282

áazÀ-yi ekberi nefsime úıldum

HevÀyı refè idüb iórÀma girdüm

Vücÿdum şehrine beytine geldüm

ViãÀlüñ Kaèbesin devrÀne gine283

YÀ İlÀhì nÿruñ ile úıl mücellÀ göñlümi

Senden özge õerre úoma àayrınuñ varını sil284

Fakat bu mücadele oldukça çetindir. Kulun gönlünde zerre kadar başka hiçbir

sevgi olmamalı ve tek varlık olan Allah’a ulaşmak, onun rızasını kazanmak için her

şeyden vazgeçmek gerekir:

Úoma göñlümde bir õerre süveydÀ

HemÀn fikrüñ ola her demde peydÀ

DìzÀruñ görmeàe úıl cÀnım icdÀ

Müebbed cÀn gerek bìcÀn gerekmez285

Bu şekilde gönle yerleşen aşk yavaş yavaş her şeyi anlamsızlaştırmaya, dünyevi

başka zevklerden tat aldıramaya, hatta cenneti dahi istetmemeye başlar:

282 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 62b.
283 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 89a.
284 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 65a.
285 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 63a.



Görünmez gözüme ãoóbet-i yÀrÀn

Ne óÿrì ne àılmÀn ne tÀmÿ nìrÀn

èÁlem-i vaódetde mest idüb óayrÀn

Bilmez ider düni yarını bu èaşú286

Buldı göñlüm çün nişÀnuñ her nişÀnda lÀmekÀn

NÀr-ı èaşúuñ cürèasından tÀ ebed mestÀneyim287

Çünkü kulun asıl ihtiyacı Allah’a ulaşmaktır. Bu aşk derdinin de devası sadece

Allah’a kavuşmak, onun rızasını kazanmakla olur:

YÀ İlÀhì sen var iken kime yalvarayım

Óayret-i kübrÀda úaldum derdime bìçÀreyim288

Câhidî, kendi acziyetinin farkındadır. Kul hatalıdır, günahkardır. Kulun Allah’ın

kuvvet ve kudreti yanında bir sinek kadar bile gücü yoktur.

YÀ RabbenÀ ióãÀnuñdan

ÓÀliã úıl èilm-i fikretüm

Úudret u úuvvet senüñdür

Bir megesce yoú úudretüm289

Fakat Allah tüm eksikliklerden münezzehtir ve kullarının günahlarını affeder. Bu

nedenle Allah’ın kendisine “kulum” demesi bile onun için büyük bir ihsandır:

Óubb-ı õÀtuñdur murÀdum sen bilürsin óÀlümi

Ger baña úulum der iseñ luùf ile iósÀn yiter290

Bu ôÀlim nefse uydum èÀãì oldum

HevÀ baórinde èömrü øÀyìè úıldum

Bir úaçúun úul idüm úapuña geldüm

Çü sensin CÀhidìnüñ yüce òÀnı291

286 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 93b.
287 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 63b.
288 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 64a.
289 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 101a.
290 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 72a.
291 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 83b.



Fakat bu mücadelede en önemli husus, samimiyettir. Zikrin sadece dilden

söylenmesinde hiçbir fayda yoktur. Asıl önemli olan hem kalpten hem de dilden Allah’ı

anmaktır. Zaten Allah kullarının niyetinden de haberdardır:

İlÀhì õÀtuna dutdum yüzümi

Bir eyle úalbile dÀéim sözümi

Bu nakş-ı fÀnìden ãaúla özümi

Resÿlüñ kevåerinden úıl furÀtum292

Câhidî bir duasında da kul olarak eksiklerinin olduğunu bu nedenle bazı

günahlarını istemeden ve bilmeden işlediğini söyleyerek Allah’ın adaletine sığınır, dört

kitabın hakkı için günahlarının affını ister:

äuçlarum baàışla yÀ Rabb yÀrlıàa biz úulları

Unudub yañılmaàle yirimüz nÀr eyleme

RabbenÀ yükletme baña çekmeyecek yükleri

KÀfir üzre àÀlib eyle dostlaruñ óor eyleme293

Baàışla benüm ãuçum

Dört kitÀbuñ óaúúıyçün

Óabìbüñ óürmetiçün

Baàışla günÀhumı294

Nefsi terbiye etmenin ne kadar zor olduğunu, nelerden geçip neler kazanacağını,

aşka olan bu tutkusunu bu yola girmeyenlerin anlamayacağını ise Câhidî, şu şekilde

özetlemiştir:

Dürr ü yÀúÿt sìm u zer bÀúır degil tüccarımuz

CÀn virüb cÀnÀn içün bÀzÀre gelmişlerdenüz295

292 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 78b.
293 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 88a.
294 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 105a.
295 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 116a.



İy baña ùaèn eyleyüb óÀlüme gülen bìòaber

èÁúıl iseñ sen daòì gel al òaberi dìvÀneden296

Câhidî sonuç olarak Allah’ın varlığında kendi varlığını yok edip, fenafillah

aşamasına ulaşma arzusunu da şöyle belirtmiştir:

Ol yüce sübóÀna dutmışam yüzüm

Bir ile bir olam maóv ola özüm297

2.2.3.3.4.7 Mürşid / Mürid

Tasavvuf düşüncesine göre asıl amaç fenâfillah makamına ulaşmaktır. Fakat bu

makama ulaşmak hiç de kolay değildir. İnsanın nefsini tek başına terbiye etmesi

mümkün olmadığı için bir mürşide sonsuz güvenle teslim olmak, ancak bu şekilde

günahlardan vazgeçip Hakk’a geri dönüş yapmak mümkündür. Tasavvuf düşüncesine

göre Allah yoluna baş koyan her dervişin bir başkasından yardım alması gerekir.

Kendine yol gösteren bir mürşid olmazsa çok farklı ve yanlış yollara sapabilir. Bu

sapkın yollardan birkaçını Câhidî, Tevhid-i Zat’ta belirtmiştir:

“Ol tâifenin biri Habîbiyyedir, onların i’tikâdı oldur ki, eydürler “Kaçan Allah

Teâlâ bir kulunu sevse onu halktan dünyâdan keser ve ibâdet tekellüfünden kurtarır”

derler. Pes bu söz küfürdür…

İkinci Evliyâ rütbesidir. Onlar eydürler “Kaçan bir kişi velâyete erişse emir

nehiy onlardan götürülür ve halk onlara secde eyleseler dürüsttür” derler. Bu söz dahî

küfürdür…

Üçüncü Şerhiyye’dirler, onlar eydürler “Avrad, oğlan insanın reyhânıdır, onları

tasarruf etmek dürüsttür, ya’ni zinâ ve livâta hâşâ helâldir” derler. İmdi bu sözler

küfürdür, katilleri vâcibtir…

Dördüncü İbâhiyye’dir. Onlar eydürler “Biz kendi nefsimizi fısktan men

edemeziz. Zîrâ Hakk Teâlâ bizi ezelden fâsık yarattı, biz bize tevfik veremeziz” derler.

Dâim nefisleri hevâsında gezerler ne gerekse işlerler. Bu söz dahî küfürdür. Zîrâ Allah

Teâlâ zâlim değildir…

Beşinci Helâliyye’dir. Onlar eydürler ki “Aslâ günah yoktur, cem’i mekrûhât

296 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 134a.
297 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 92b.



helâldir” Bu söz dahî küfürdür…

Altıncı Mürcie’dir. Onlar eydürler ki “Bir kul Allah Teâlâ’ya îman getirdikten

sonra kul üzerine ayrık farz yoktur” derler. Bu söz dahî küfürdür…

Yedinci ol merdudlar eydürler “kaçan bir kişi ölse mâdum olur, ona haşir neşir

yoktur, hayvanlar otlar gibidir” Bunları diyenler Allah Teâlâ’ya inanmayanlardır,

katilleri vâcibtir...

Sekizinci ol merdudlar ki, eydürler “can gezer” derler. “Ya’ni bir kişi ölse anın

canı gine ana rahminde bir bedene ameline lâyık, eğer iyi ameli var ise gine bir iyi

Âdem bedenine girer gine dünyâda gezer, ol bedenden çıksa haline göre bir bedene

dahî girer, eğer yaramaz işleri var ise bir canavar bedene girer gezer, âhiret yoktur”

derler. İmdi bu sözleri dahî küfürdür ve katilleri vâcibtir…

Dokuzuncu Dehrîler ol merdûd Dehrîlerdir ki, ibdâ’ı münkerlerdir eydürler

“âlem kadîmdir, masnu’-u sân’i değildir, evvelen oldu ve ebed olur bilâ bidâye velâ

nihâye” derler. İmdi bu sözleri dahî küfürdür. Bilgil ki bu âlem bir cisimdir ki,

sonradan îcâd olmuştur…

Onuncu Hulûliyyedir. Onlar eydürler ki “raks ve semâ halinde bizden hicâb

gider ol vakit ne işlerse var dürüsttür” derler ve şeriata muhâlif ederler. Bu söz

küfürdür.

Onbirinci Hûriyettir. Onlar eydürler “murâkabe halinde uçmaktan bize hûriler

gelir, onlara cimâ ederiz, sonra gusl ederler” bu sözler dahî bid’attır.

Onikinci ilhâmiyyedirler. Onlar eydürler “Kur’ân ve ilim ve amel hicâblardır”

derler. Ammâ iş’are ve hukemâ kitablarına meşgûl olurlar. Bu sözler dahî küfürdür,

katilleri vâcibtir. katilleri vacîbtir, kelb akuru tepeler gibi taşla tepelemek gerektir.”298

Bununla beraber tarikatta ehli olmayan ve kendini hakkı olmadığı hâlde şeyh

olarak gösterenlerin de var olduğunu söyler:

İy yalancı Óaúúı buldum òalúa mürşìdem diyen

İtdügüñ yalÀn daèvÀ bir gün olur fürúÀtde mÀt299

Bu nedenle mürid kendine yol gösterecek kişide bazı özellikler aramalı sonra ona

teslim olmalıdır. Hatta bir mürşide olması gereken tüm özellikleri de “Şeyhlik makamı

298 Tevhid-i Zat, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Bölümü no: 119 s. 20a-21b.
299 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 111a.



ve anın şeraiti ve alametleri beyanıdır”300 başlığı ile eserinde çok detaylı bir şekilde

belirtmiştir.

Mürşide teslim olma, sadece mensur eserlerinde değil Dîvân’ında da pek çok

şiirde yer alan bir nasihattir:

CÀhidì Óaúú yolına ãarf eyle cÀn ile teni

Mürşìde bende olagör teslìm eyle sen seni301

Teslìm ol mürşìde benligiñ gide

Doàru yol gösterüb õikre yÀr ide

ZebÀnìler seni atmaya oda

Sebebdür cinÀne girmege tevóìd302

CÀhidìnüñ èaúlın alan

Dürlü sevdÀlara ãalan

Bir mürşìde bende úılan

èAşúuñdur sulùÀnım beni303

Müridlerin de üzerlerine düşen ödevler detaylı bir şekilde tarif edilmiştir:

“Bir mürşid-i sâdık taleb eyle, eğer mürşid mağribde olsa ve sen maşrukda olsan

ıraktır deme, azm eyle var eşiği taşına başın ko, huzurundan ayrılma her halde teslîm

ol, dünyâdan ve ehl-i dünyâdan yüz çevir uzlet ihtiyâr eyle, riyâzete, mücâhedeye

meşgûl ol ve Hakk Teâlâ’dan korkmak evyânını başına ör ve şeriat ve tarîkat yükünü

arkana yüklen ve nefsin başını mücâhede çekici ile dâim dövün ve takvâ evyânını

başından giderme ve nefsin merkeb edin ve bin Hakk yoluna yürüt ve nefsin murâdın

verib, şeytan yoluna yürüme ehl-i hevâlar gibi”304

Özüñi vir mürşìde benligi gider aradan

Göñlüñe yÀr eyle dÀéim ãÀdıú ol uydur sözüñ305

300 Tevhid-i Zat, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Bölümü no: 119 s. 59b.
301 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 90b.
302 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 91b.
303 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 97a.
304 Tevhid-i Zat, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Bölümü no: 119 s. 19a.
305 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 125a.



Gel iy àÀfil dünyÀ õevúin sen saña eyleme put

Öziñi vir mürşìde kibr ü kìni úo dìni dut 306

2.2.3.3.4.8 Teslîm

Müridin bir mürşide teslim olması şarttır fakat asıl teslimiyet Allah’adır. Câhidî,

İnsanın nefsini dolayısıyla da kendini tanıdığı zaman son derece aciz olduğunu

söyleyerek kul olarak insanın elinden ancak tevekkül ve teslimiyet gelebileceğini bu

şiirinde belirtir:

Mülk seniñdür lÀyıúına verirsin

Kimin èazìz kimin õelìl úılursın

Baña òayırlu sensin bilirsin

Teslìm itdüm saña cümle işimi

èÁcizem bìçÀre dermÀnım senden

Maóv eyle benligim al beni benden

MünÀcÀtım budur derÿn-ı dilden

Teslìm itdüm saña MevlÀm işimi

Redd itme øaèìfim büküldi belim

Úapuñda aàardı ãÀçım ãaúÀlım

Sen bilürsin kimse bilmedi óÀlim

Teslìm itdüm saña cümle işimi

CÀhidì mücrimdir ãuçunu bildi

Bir úaçàun úul idi úapuña geldi

Feyøiñ hidÀyetin cezb itdi aldı

Teslìm itdüm saña MevlÀm işimi307

306 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 132a.
307 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Bölümü no: 245 s. 16b.



2.2.3.3.4.9 Zikir

İnsan, kendi acizliğini anlayıp da Allah’a ulaşmak için mürşidinin gösterdiği bu

yoldan ilerlemeye karar verirse en güçlü silahının zikir olduğunu anlar. Bu nedenle

sürekli Allah’ın adını zikreder. Ne kadar çok zikr edilirse asıl sevgili olan Allah’a o

kadar yaklaşılmış, şeytandan ve nefisten o kadar uzaklaşmış olur. Halvetiliğin temel

ilkelerinden de biri olan zikr kavramı Câhidî’nin şiirlerinde de çokça yer alır:

Hÿnuñ ãadÀsından úaçar şeyÀùìn

Terk itme dilüñden ôÀhir u bÀùın

Hÿdur tebdìl iden nefsüñ ãıfÀtın

Hÿ diyelim dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ

Hÿ diseñ aradan gider nÀşımuz

Aúar deryÀ olur gözden yaşımuz

Çün emretdi bize budur işimüz

Hÿ diyelim dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ308

Göñül èaşúuñ deryÀsına

Ùalalum Hÿ diyü diyü

Yıúub nefsüñ úalèasın

Alalum Hÿ diyü diyü

Nesìmi gibi vir boyun

FenÀfillÀh olub ãoyun

Óaúúın dìzÀrını bugün

Görelüm Hÿ diyü diyü309

Zikir o kadar önemlidir ki kişinin tüm zamanını zikir ile geçirmesini, dünyevi ve

boş sözlere nefesini harcamamasını öğütler. Çünkü sadece Allah’ı zikrederek kalbin

pası silinebilir:

308 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 90b.
309 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 117a.



èİbret içün virdi gözi

Õikrine ãarf eyle sözi

áanì MevlÀm senden rÀøı

Olmaú dilerseñ gel Hÿ di310

2.2.3.3.4.10 Riyâzet

Riyâzet, tasavvufi olarak nefsi kırma, dünya lezzetlerinden ve rahatından sakınma,

perhizle ve kanaatle yaşama anlamlarına gelmektedir. Zikir kuldan nefsi ve şeytanı

uzaklaştırdığı gibi insanın bütün dünya nimetlerinden de vazgeçmesine yardım eder.

Zaten tasavvufun ilk aşaması da bu fakirliğe düşmektir. Câhidî, insanın aslında hiçbir

şeye sahip olamayacağını fakat asıl zenginliğin de bu yokluk olduğunu özellikle Hz.

Muhammed’i örnek vererek sık sık vurgular:

CÀhidì faúr-ı Muóammedden gözün ayırma ãaúın

Gir ferÀàat mülküne kim girmeyen sulùÀn degil311

MelÀmet olmaúdur èaşú ile zeynüm

El faúr u faórìdür erkÀnum èaynum

RıøÀ-yı MevlÀda bìçÀre boynum

èAşúuñ zencirine daúayın gine312

Elife baú benüñ noúùasını sil

Dürüş faúr-ı Muóammed sırrını bil

Atıl nÀr-ı muóabbetde fenÀ bul

Dilerseñ içersin Àb-ı óayÀtı313

Bu fakirlik ile beraber nefsi terbiye etmek için onunla mücadele etmenin, riyazet

ve çileler çekerek, nefsin isteklerine karşı gelerek ten ile ruh arasında doğru seçimi

yapmanın önemini de belirtir:

310 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no.796 s. 75a.
311 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 86b.
312 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 93a.
313 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 67a-67b.



Çek riyÀøetler murÀdun verme sen emmÀrenüñ

Úahr ile cinnüñi öldür nefsüñe eyle àazÀ314

Ten murÀduñ terk idüb rÿóun àıdÀsın vir bugün

Çek riyÀzetler Óıøır gibi kimi ki ãıyÀsın315

2.2.3.3.4.11 Rızâ

Rıza, Allah’ın hoşnutluğunu kazanmak, bir kul olarak onun isteklerine mümkün

olduğunca uymak demektir. Hakk’ın rızasını kazanmak, onun aşkına kavuşmak, aşka

olan bu susuzluğunu gidermek, Hz. Muhammed’in yolunda yürümek Câhidî’nin istediği

tek şeydir:

Kapuñda CÀhidì kemter úuluñdur

ViãÀlin arzular sÀéil delüñdür316

Yüz sürüb kapuña geldim sÀéilünem yÀ İlÀh

CÀhidì rÀh-ı rıøÀda vaãl-ı dìzÀr arzular317

CÀhidì bendenüñ õÀta murÀdı

İlÀhì cemìè úıl dÀéim ãırÀùı

äusuzluàu úanmaz içer furÀtı

DìzÀruñ arzular bu göñlüm èayÀn318

MuãùafÀnuñ ümmetidür sünnetin ióyÀ úılan

Gider anuñ izine faúr u fenÀsın arzular319

2.2.3.3.4.12 Tecrîd

Tecrid, her şeyden el ayak çekip Allah’a yönelmek arzusudur. Câhidî, bu arzuya,

bir Halveti şeyhinin belirtebileceği gibi, mâsivâdan uzaklaşarak, halvet ve tecridle zihni

314 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 109a.
315 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 134a.
316 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 56b.
317 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 70a.
318 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 84a.
319 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 126a.



ve bedeni dünyevi isteklerden arınarak ulaşacağının da farkındadır. Tecrid kavramını da

çoğunlukla Hz. İsa ile özdeşleştirmiştir:

Gel óaúìúat mümin iseñ tecrìd ol èÌsÀ gibi

DünyÀnuñ varın oruc dut aòret ile ãıyÀsın320

Geç bu dünyÀ èizzetinden tecrìd ol èÌsÀ gibi

Kimde kim yoúdur ferÀàat ol èaõÀb içindedür321

Benligiñden geç fenÀ ol tecrìd ol èÌsÀ gibi

Kimseden yeg görme kendüñ bil özüñ kemter gedÀ322

2.2.3.3.4.13 Tecellî

Tecelli, Allah’ın nurunun tesiriyle makbul kulların kalbinde İlahi sırların ayan

olması hâlidir ki bu mertebeye bütün makamlar aşılıp, nefis tebiye edilip, dünyevi

arzulardan geçilip, zikir ile kalp temizlendikten sonra ulaşılır. Allah ile aradaki sır

perdeleri kaldırılıp ona kavuşulur:

Bu sırrı bilmege úanı baòtiyÀr

MelÀmet eyleyen beni derd-i yÀr

Elümde úomayan cüzéì ihtiyÀr

Alub óayrÀn iden èaceb kim ola323

CemÀle maôhar olana åevÀbı

Bilür bu sırrı fehm iden cevÀbı

Bilinse nÀr-ı kübrÀnuñ èaõÀbı

CihÀnı bir pula ya kim alaydı324

320 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 134a.
321 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 73a.
322 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 107b.
323 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 81b.
324 Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no 796 s. 82b.



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

DÎVÂN-I CÂHİDÎ

3.1 METİN TESPİTİ İLE İLGİLİ HUSUSLAR

3.1.1 Nüsha Tavsifleri

Câhidî Ahmed Efendi'nin Dîvân’ının tespit edebildiğimiz üç el yazması nüshası

vardır:

a) Süleymaniye Ktp., Hasan Hüsnü Paşa Koleksiyonu no. 796 (HHP):

Nüshalar içinde en eksiksiz olan yazmadır. Koyu kahverengi deri ile ciltlenmiş,

şemseli, miklepli olup şirazesi dağılmış, ilk ve son sayfalarda ebru ile süslenmiş bu

kitap Câhidî Ahmed Efendi ismiyle kataloglanmış olsa da ona ait şiirler 53b sayfasından

itibaren başlar. İlk bölümlerde ise şeyhleri Muhammed Memî Can ve Ömer Karîbî’ye

ait şiirler vardır.

Nüshanın ilk başı:

“Eşit kimdür diyen elóamdülillah

Özüni tanıyan Rabbini billah”

sonu ise:

“Geçir bu èaúlile olan biliden

èİlmüm budur ki diyem Allah Allah” şeklindedir.

Her yaprağında 15 satır bulunan ve çift sütun olarak yazılan eserin tamamı 140

varak, Câhidî’nin şiirlerinin olduğu kısım ise 87 varaktır. İnceleme metnindeki 22, 23,

24, 25, 26 numaralı şiirler sadece bu yazmada vardır. 65 numaralı varaktan sonra ise en

az bir sayfa eksiktir. İstinsah tarihi ile müstensihi belli olmayan bu nüshada başlıklar

kırmızı mürekkeple belirtilmiştir. Bazı sayfalarında bozulmalar, renk kaybı da görülen

eserin en önemli özelliği yer yer hatalı kullanımlar yapılmış olsa da harekeli yazılmış

olmasıdır. Bu nedenlerle çalışmamızda şiirlerin sıralanması bakımından  bu nüsha esas

alınmıştır.

b) Süleymaniye Ktp., Uşşâkî Tekkesi Koleksiyonu no. 245(UŞ):

Eserin sonunda istinsah tarihi 1093, müstensih ise Muhammed Emin b. Ali olarak

kaydedilmiştir. Diğer nüshalarda olduğu gibi Câhidî’nin şiirlerinden sonra Yunus Emre,

Osman Dede, Kuloğlu, Niyazi, Eşref Rumi, Hamdi-i Bağdadi, Nesimi, Cemali, Lütfi



gibi şairlerin şiirleri de bu nüshada mevcuttur. Tamamı 60 varak olan nüshada 1b-48a

varakları arasındaki şiirler Câhidî'ye aittir. Eserin 1a sayfasında "Bosnevî" isminde bir

şairin Hz. Ali'ye sevgisini dile getiren bir şiir vardır.

Ayrıca bu nüshadaki Câhidî'nin ilk şiiri, Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü

koleksiyonu 796 numarada yer alan nüshanın ilk şiirinden 41 beyit eksiktir. Bu nüsha;

“Tecellîdir bu ashâbın hayatı

Şuhûdunda görmez gayrı zâtı.”

beyti ile başlayıp:

“Geçir bu èaúlile olan biliden

èİlmüm budur ki diyem Allah Allah”

beyti ile bitmektedir. Başlıklar Allah’ın isimleri, diğer özel isimler ve "Câhidî" mahlası

kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Her varakta 21 satır ve çift sütun vardır. HHP’ye göre

şiirler içinde eksiklikler olmasına rağmen incelenen metindeki 75, 76, 77, 78, 78, 80, 81,

82, 83 numaralı şiirler ise sadece bu nüshada vardır. Koyu kahverengi cildin kapağında

“Tarik-i Uşşakiyeden eş-Şeyh Ahmed Câhidî Kilitbuharevi kuddise sirruhu Geliboluda

Ömer Garîbî hazretlerinin halifesidür” yazmaktadır. HHP’ye göre daha temiz ve

okunaklıdır fakat harekesiz yazılmıştır. Nüshanın son bölümünde ise nesir şeklinde

yazılan kadınların ahvalini beyan eden bir metin vardır.

c) İstanbul Büyükşehir Belediyesi Ktp., Atatürk Kitaplığı no.350 (İBB):

Bu nüsha ciltsizdir ve varakların ortasından basit dikişlerle dikilmiş bir fasikül

şeklindedir. Diğer nüshalara göre oldukça eksik olan bu nüsha sadece 23 varaktan

ibarettir. Her varakta ise 20 satır ve çift sütun vardır. Gerek eserin başında ve gerekse

sonunda Câhidî Ahmed Efendi ile ilgili hiçbir biyografik bilgi mevcut değildir. Aynı

durum kütüphane kayıtlarında da göze çarpar. Şiirlerde geçen "Câhidî" mahlasından

yola çıkarak eserin Câhidî Ahmed Efendi'ye ait olduğu anlaşılmıştır. Nüshanın başı:

“èAceb nedür yÀ Rabb bilsem niçün aúar gözüm yÀrı

Vücÿdum şehrinde dÀìm kimdür iden Àh u zÀrı”

sonu ise:

“Geçir bu èaúlile olan biliden

èİlmüm budur ki diyem Allah Allah” şeklindedir.



Bu nüshanın istinsah tarihi ile müstensihi de belli değildir. Ayrıca sadece 2a – 16b

sayfaları arasındaki 96 şiir Câhidî’ye aittir. Diğer kısımlarda ise Yunus Emre, Lütfi gibi

şairlerin şiirleri vardır. Bozulmalar ve silinmelerin çok olduğu bu nüsha diğerlerine göre

oldukça kötü durumdadır.

Bu nüshaların haricinde halk edebiyatı araştırmacısı Mehmet Halit Bayrı bir

makalesinde kendi kütüphanesinde de Câhidî Ahmed Efendi’ye ait bir Dîvân olduğunu

söylemektedir325:

“Hususi kütüphanemizde yazmalar arasında “Câhidî” adında bir şaire ait küçük

bir divan vardır. İçinde yüz kadar manzume bulunan bu divanın sahibi Câhidî, Halveti

tarikatı şubelerinden birinin kurucusu olup asıl adı Ahmet ve kendisi Edirnelidir.”

3.1.2 Transkripsiyon Sistemi ve Bazı Teknik Özellikler

3.1.2.1 Metnin Kuruluşunda İzlenen Yöntem

Tenkitli metnin hazırlanmasında ve sunumunda genel olarak aşağıdaki sistem

kullanılmıştır:

 Her şiire ve beyite sıra numarası verilmiştir.

 Nüshaların sayfa numaraları, nüshaların tanıtıldığı bölümde gösterilen

rumuzlarla birlikte, metin içinde gösterilmiştir (HHP 53b, UŞ 17a gibi).

 Hiçbir nüsha tek başına metne esas olarak alınmamış, elde edilen nüshaların

tamamı tenkitli metin oluşturmak için kullanılmıştır.

 Nüsha farkları gösterilirken önce bu farklılığın kaç numaralı şiirin hangi

beytinde olduğu belirtilmiş, sonra ana metne alınan ve doğru olarak kabul edilen şekil

verilmiş, iki nokta işaretinden (:) sonra diğer nüsha veya nüshalardaki varyant

gösterilmiş, boşluktan sonra da asıl metne alınmayan şeklin bulunduğu nüsha veya

nüshaların rumuzuna yer verilmiştir. (166- 1-a  rÀhumı : èaúlumı UŞ, İBB gibi)

325 Mehmet Halit Bayrı, “Câhidî”, Türk Folklor Araştırmaları Dergisi, Sayı: 55, Şubat 1954, s.875.



3.1.2.2 Transkripsiyon Alfabesi

Latin harfleri ve orijinal metin arasındaki uyumluluğun tam olması için aşağıdaki

transkripsiyon işaretleri kullanılarak çeviri yapılmıştır:

Harf adı Küçük harf Büyük harf Diğer

ا À Á

ث å æ

ح ó Ó

خ ò Ò

ذ õ Õ ḏ

ص ã ä

ض ż Ż ê

ط ù Ù

ظ ô Ô

ع è

غ à á

ق ú Ú

ك k/g K/G ñ

و ÿ ß

ى ì Í

ء é



3.2 TENKİTLİ METİN
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HHP 53b KİTÁB

HÀõÀ RisÀle-i EsrÀrü’l-èÁrifìn Şeyó CÀhidì RaómetullÀhi èAleyh

BismillÀhirraómÀnirraóìm

ElóamdüllillÀhi Rabbi’l-èÀlemìn ve’l èÀúıbetü’l-li’l-muttaúìn veããalÀt u vesselÀmu èalÀ

òayri òalúihì Muóammedin òÀteme’n-nebìyyìn ve seyyidi’l-mürselìn ve Àlihì’ù-ùayyibìn ve

aãóÀbihi’ù-ùÀhirìn326

Me fÀ ì lün / Me fÀ ì lün / Fe ÿ lün

1 Eşit kimdür diyen elóamdülillÀh

Özüni tanıyan Rabbini billÀh

2 MièrÀcında idüb seyr-i ile’llÀh

Görüb õÀtı didi elóamdülillÀh

3 Müyesser oldı andan seyr-i fillÀh

Dedi èÀlemlerüñ Rabbisi AllÀh

4 ResÿlullÀh idübdür óamd kÀmil

Daòì vÀriåleri èilmiyle èÀmil

5 Ebÿbekir èÖmer èOåmÀn èAlìdür

Muúarrebler daòì cümle velìdür

6 Muvaóóid kÀmil olan bunları bil

Ara maşrıúda maàribde ise bul

326 “Hamd alemlerin Rabbi olan AllÀh’a mahsustur. Akibet müéminlere mahsustur. Salat ve selam
yaratılmışların en hayırlısı ve peygamberlerin sonuncusu olan Hz. Muhammed’e (S.A.V.) onun temiz soyuna
ve ashabının üzerine olsun”
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7 HidÀyetdür bugün anları bulmaú

SaèÀdetdür bu aãóÀb ile olmaú

8 KemÀl-i úudretin her kim ki bilmez

äıfÀt-ı õÀt-ı óamde úÀdir olmaz

HHP 54a 9 Nice óamd eylesün AllÀhı diller

Úadìmi yaradılmış èÀãì úullar

10 Bu diller óamd idemez õÀt-ı billÀh

Gine óamd eyleyen õÀtını AllÀh

11 Yaradılmış úadìme olsa vÀãıl

Eåer úalmaz yaradılmışdan aãıl

12 Bu söze münkir olma gel ìmÀna

Uy imÀma ãaúın düşme gümÀna

13 CemÀèat bil peyàamber sünnetidür

CemÀèatden olanlar Muóammed ümmetidür

14 İy cemÀèatden òabersiz

Bütperest ìmÀnı yoú

15 Añlamaz èuúbÀ dilini

Her kimüñ imÀmı yoú
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16 Müémin-i ãÀdık olanuñ

Úalbi beytullÀh olur

17 Buldı cemìè hem imÀmı

Göñlinüñ gümÀnı yoú

18 BeyÀn itdi niçeler farú u cemèi

Diyelüm õerresin dut aña semèi

19 MaúÀm-ı cemìè bil àÀyetde èÀlì

Bilüb söyle gider taúlìd-i úÀli

20 FenÀdan ãoñradur bil cemèi añla

èÌsÀ gibi èadem şehrinde bekle

21 FenÀyile irişdi HÀdì-i Áòmed

MaúÀm-ı úabe úavseyne Muóammed

22 FenÀyı iòtiyÀr itdi nebìler

Daòì dört yÀrÀn-ı erbÀb-ı velìler

23 FenÀsı bunlaruñ illÀ nihÀnı

FenÀsın gözlemekden oldı fÀnì

HHP 54b 24 Muvaóóid kÀmil olan cemèi buldı

FenÀ dÀiresin kesb itdi úaldı
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25 İdüb himmetlerini õÀta dÀéim

RıøÀ-i Óaúúile õikrinde úÀéim

26 èAvÀmuñ farúına yüz dutmadılar

Nebìler itmedügin itmediler

27 Velìnüñ farúı ãanma dünyevìdür

Naôar-ı èibretle úıl uòrevìdür

28 Velìnüñ farúı mübtedìye cemèdür

ÓayavÀt virmek içün úalblere nemdür

29 Velì cemè ile farúı cemè idendür

Bu èÀlem bunlara cümle bedendür

30 Velìnüñ rÿóidur rÿó-ı iøÀfì

İrişdi nÿr-ı òÀãa oldı ãÀfì

31 Degil èaúlile naúlile úıyÀmı

Żamìrinde olur sırr-ı imÀmı

32 HidÀyet eyledi bunlara HÀdì

Olurlar nÿr ile dìnüñ èimÀdi

33 CihÀnuñ rehberi cÀnı imÀmı

İçüren ùÀlibe cÀm-ı tamÀmı
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34 MaúÀm-ı İdrìsìdür bu kerÀmet

LibÀs-ı aóêar biçer giyen selÀmet

35 İner öñlerine mennile selvÀ

Bu sırrı bilmeyen dutmadı óalvÀ

36 Teèalluúdan olur ervÀó-ı ùÀhir

Şerèiyyetde olurlar òalúa ôÀhir

37 Bedenleri úarışur èÀma òÀãa

HidÀyet irgüre döne òalÀãa

38 MurÀdı vechidür terk itdi nefsi

RıøÀ-i Óaúúıle yÀr ola Ànesi

HHP 55a 39 Velìnüñ vecdi bir úula fenÀdur

SüleymÀn mührini bulsa senÀdur

40 äafÀsı bunlaruñ muùlaú fenÀdur

Õikirde úaùre yoú olmaú senÀdur

41 Bulurlar leõõeti Óaúúa óaøretinden

Úapu açılsa cemè ile èizzetinden
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42 Tecellìdür bu aãóÀbuñ óayÀtı 327

Şuhÿdında göremez àayr-ı õÀtı

43 FenÀyile şuhÿda àarú olurlar

ÚarÀrı àayb-ı muùlaúda úılurlar

44 Gehi àÀlib olur bunlara şükri

O şevúten zÀil olur èaúl u fikri 328

45 Şuhÿdı ãaóv kÀmilde bulurlar

Óaúúuñ õÀtında óayretde úalurlar

46 BeúÀ-i Óaúúıle nÿrında BÀúì

ŞarÀben ùahÿren destinde sÀúì

47 Velìnüñ nefsi gitmişdür aradan

Ne buyursa anı işler yaradan

48 Müeååir görür AllÀhı her işde

Dilerler vechini úuruda yaşda

327 “UŞŞAKİ” nüshası 42. beyitten itibaren başlamaktadır. Şiirlerden önce Cahidi Ahmed Efendi’nin tarikat
silsilesi ve eserin hamdele kısmı şu şekilde belirtilmiştir: “Úuùbu’l èÀrifìn àavåu’l vÀãılìn tÀcü’l èÀşıúìn pirimiz
efendimiz eş-Şeyò Óasan ÓüsÀmeddìn èUşşÀúì úuddise sirrü’l bÀúì el-Òalvetì BuòÀrÀvì óaøretleri andan
òulefÀ-i ÿlÀ eş-Şeyò äarÿóÀnì Memì CÀn óaøretlerine andan eş-Şeyò èÖmer áarìbì el-Gelibolì úuddise sirrehu
óaøretlerine andan ãÀóib-i dìvÀn eş-Şeyò Aómed CÀhidì óaøretlerine andan eş-Şeyò Aómed el-Maèrÿf BeyÀøì
úuddise sirrehu óaøretlerine andan eş-Şeyò èOåmÀn el-Edirnevì Filyoúÿşì. HazÀ dìvÀn-ı CÀhidì KilitbuóÀrì
úuddise sirrehu”
44-b  èaúl u fikri : èaúlı fikri UŞ
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49 Olur óalvÀ gelürse nÀr u zehri

Bir olur yanlarında luùf u úahrı

50 CemÀliyle celÀlinde dönerler

Bu nÀr-ı èaşú ile dÀéim yanarlar

51 Gehì vuãlat gehì fürúÀt zamÀnı

Aúıdur gözlerinden yaş u úanı

52 Gehì àÀéib ider bunlardan èaúlı

Görüb söyler degüldür söz naúli

53 Gehì nÿrdan çıúar kürsìye MÿsÀ

Gehì àÀéib olur dilden ne varsa

HHP 55b 54 Olurlar gÀhì berúde gÀhì àarúda

Doàarlar gün gibi maàribde şarúda

55 Bu óÀl ile geçindiler nebìler

Bu zindÀna gelen cümle velìler

56 MenÀzil-i èÀlemìn uàradı geçdi

HidÀyet úıldı MevlÀ 329 gözin açdı

53-b dilden : dilde UŞ
56-a MenÀzil-i èÀlemìn : MenÀzil èÀlemi UŞ
56-b MevlÀ :Mevlì UŞ
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57 Bu aãóÀbuñ èurÿci bÀùınadur

İèÀde bunlara Óaúú-ı õÀtıñadur

58 Ledünnì èilmile cennet ãıfÀtın

èAdemde buldılar cennet-i õÀtın330

59 Baãìrlikden tecellì úıldı HÀdì

Oúur èÀlem yüzüñden sırr-ı õÀtı

60 Muóammed ümmetinüñ òaãlarıdur

ÇihÀr-ı yÀr olanlar dostlarıdur

Úavlühu teèÀlÀ kÀnallÀhu felemyekün maèahu şey'en331

61 MurÀd olan cemèiyyetden iy òÀkì

Gine332 õÀtıyla göre õÀt-ı pÀki

62 Bu òod èayÀndur olmaz bir iki õÀt

èAúıllar burada õÀìl olur mÀt

63 MerÀtibden didüm õerre güneşden

Kim ola añlaya bunı óabeşden

58-b cennet-i õÀtın : cennetde õÀtın UŞ
“Úavlü teèÀlì kÀnallÀh felemyekün maèahu şey’en” : “velehu úuddise sirrehu” UŞ
61-b Gine: Yine UŞ
62-a òod : òub UŞ
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64 Dilerseñ bu maúÀma fetó-i bÀbı

Oúu ÙÀhÀyı ol emrine tÀbiè

65 Getür AllÀh ìmÀnı 333 budur kÀr

Muóammed óaøretine úılma inkÀr

66 Bilürseñ nefsüñi daòì nedir õÀt

TamÀm olur bunuñla nefy-i iåbÀt

67 MuvÀfıú oluriseñ sünnetine

Olur iúrÀr Muóammed óaøretine

HHP 56a 68 Gerekdür ùÀlibe farø oldı vuøÿé

Yuya miórÀba lÀyıú ola yüzü

69 Gide aòlÀú-ı zemìme ola pÀk

Ne ismi úala ne resmi özi òÀk 334

70 NamÀz úılduàına ola èalÀmet

Gele aòlÀú-ı óamìde selÀmet 335

71 Göñülden oúuya ÀyÀt-ı ÚuréÀn

Şuhÿdında göre RaómÀn her Àn

65-a ìmÀnı: ìmÀn UŞ
69-b òÀk : pÀk  UŞ
70-b selÀmet : tamÀmet UŞ



129

72 Gelen åÀìllere vire zekÀtı

Bula nÀr ile fürúÀtden necÀtı

73 Sile göñül àubÀrın ola ãÀéim

Gözi gözetmiye cìfeyi dÀéim

74 Gel imdi óacca niyyet ey yÀr336

Dola Óaúú emrine göñlüñ ola àÀr

75 Giyüb iórÀmuñı maúãÿduña git

äıfÀtuñ fièlüñi õÀtuñ fenÀ it

76 áazÀlar eyle küffÀra şehìd ol

Bu emvÀca naôar úılma muóìù ol

77 Oúu YÀsìni göñlüñ bula cemèi

Gider taúlìdi aña dutma semèi

78 Mücerred varlıàuñdan àÀéib olsañ

Bulurduñ cemèi sen AllÀhı bilseñ

79 İriş faúr-ı Muóammede iy kişi

Bu benlikde úalub itme ãavÀşı

74-a ey yÀr : eyle yan  HHP
79-a faúr : faòr UŞ
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80 Anuñçün iòtiyÀr itdi Muóammed

İdüb faúrile faóri şÀh-ı Aómed

81 Bulunsa õerre úalbinde kibrile kìn

MaúÀm-ı cemèe irilmez iy miskìn337

82 Nidelüm uzadıb keåretle sözi

Alan bir noúùadan alur rumÿzı

HHP 56b 83 Niçeler söyleriler çoú kelÀmı

Diliyle bulmadı kimse selÀmı

84 Sözi fièline uymaz illÀ aãlÀ

Budur òalúı düşüren farúa faôlÀ

85 İlÀhì sözümi fièlime uydur

Mukúarrebler libÀsın nÿrı geydür

86 HidÀyet úıl İlÀhì şaşmayalum

Binüb nefsüñ atına aşmayalum

87 ZìrÀ nefsüñ óayÀtıdur êalÀlet

İrüşür rÿóa óükminden melÀmet

81-a õerre úalbinde: úalbinde õerre HHP
81-b  irilmez ey miskìn : irilmezdi miskìn UŞ
82-a  keåretle : keåret-i UŞ
87-b  melÀmet : melÀlet UŞ
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88 Doàar emmÀreden iblìs ü şeyÀùìn

Velìler dilemez nefsüñ óayÀtın

89 Ümìdüm sañadur yÀ Raóìm AllÀh

Didüñ lÀ taúnaùu min RaómetillÀh

90 Óabìbüñ MuãùafÀnuñ èizzetine

Úabÿl it ben úuluñı óürmetine

91 Úoma nefsüñ elinde úıl hidÀyet

Áóad ola bidÀyetle nihÀyet

92 Kapuñda CÀhidì kemter úuluñdur

ViãÀlüñ arzular sÀéil delüñdür

1- Min KelÀmı İlÀhì 338

1 Her kelÀmuñ aèlÀsı

LÀ ilÀhe illallÀh

Cümle varuñ MevlÀsı

LÀ ilÀhe illallÀh

2 Cümle derdüñ dermÀnı

Úoma dilüñden anı

Müéminlerüñ ìmÀnı

LÀ ilÀhe illallÀh

1- “Min KelÀmı İlÀhì” : “velehu” UŞ (divandaki bütün başlıklar bu şekildedir)
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3 ÙÀliblerüñ şükridür

Úalblerinde fikridür

Dillerinde õikridür

LÀ ilÀhe illallÀh

HHP 57a 4 Cümle esmÀya óÀùì 339

Budur dìnüñ èimÀdı

PÀk eyleyen èibÀdı

LÀ ilÀhe illallÀh

5 Gel terk eyle àayrıyı

Bil özüñi Tañrıyı

äÀà eyleyen ãayruyı

LÀ ilÀhe illallÀh

6 İåbÀt iden bu adı

Bugün geçer ãırÀùı

CÀhidìnüñ murÀdı

LÀ ilÀhe illallÀh

2- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy óabìballÀh Muóammed faøl-ı Rabbi’l èÀlemìn

Maôhar-ı èilm-i İlÀhì õÀt-ı Óaúúa rehnümÀ

4-a óÀùì : hÀdì UŞ
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2 KÀinÀtuñ ÀfitÀbı görmedi münkir øiyÀñ

TÀ ebed ôulmetde úaldı sifildür olmaz hümÀ

3 Her kim ìmÀnı yaúın 340 itdü saña buldı necÀt

äaçınuñ sırrını bildi oldı ana rehnümÀ

4 èÁşıúa senüñ yüzüñden görinür õÀt u ãıfÀt

Baór-ı õÀtuñ maôharısın yüzüñi görmez aèmÀ

5 CÀhidì çün gördi senüñ341 õÀtile birligiñi

LÀ mekÀn oldı mekÀnı úaldı arø ile semÀ

3- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

HHP 57b 1 Óaúúdan ayrı görmedüm illÀ seni Óaúúda èayÀn

YÀ óabìballÀh Muóammed mürşidüm RaómÀnıma

Ta ebed ôulmetde úaldı kimdür ol àayrì dìn

YÀ óabìballÀh Muóammed mürşidüm RaómÀnıma

2 Vücÿduñ sebèa’l-meåÀnì Óaúú saña YÀsìn 342 didi

ÕÀt-ı nÿrından yaratdı õÀtuñı sevdi bedìè

2- 3-a yaúın  : yÀúın UŞ
5-a senüñ  : yok UŞ

3- 2-a YÀsìn : Yasin UŞ
2-c Seniñ içün : Seninçün UŞ
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Senüñ içün yaradıldı cümle var gökler yedi

YÀ óabìballÀh Muóammed mürşidüm RaómÀnıma

3 ÕÀt-ı BÀrì gün yüzüñden èÀşıúa oldı èayÀn

İçmedi Àb-ı óayÀtı ùÀàìler emrüñ ãıyan

Ümmetüñ oldur senüñ rÀhıñda cÀnına úıyan

YÀ óabìballÀh Muóammed mürşidüm RaómÀnıma

4 Vaóy-i muùlaúdur kelÀmuñ dutmayan şeyùÀndur

èÁşıú-ı ãÀdık olana cÀvidÀn-ı cÀndur

ÚÀsırem medhüñde senüñ medh iden SübóÀndur

HHP 58a YÀ óabìballÀh Muóammed mürşidüm RaómÀnıma

5 Úuliken sulùÀn olur bÀúì yüzüñ gören gedÀ

Çünki içdi kevåerüñden rÿóına oldu àıdÀ

CÀhidì rÀhuñda senüñ cÀnıñı úıldı fedÀ

YÀ óabìballÀh Muóammed mürşidüm RaómÀnıma

4- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Kevåer-i åÀóib-i óaúÀyıú maôhar-ı õÀt u ãıfÀt

Rehberüm rÀh-ı rıøÀya faór-i èÀlem MuãùafÀ

èİlm-i Óaúúuñ maèdenisin sözlerüñ envÀr-ı õÀt

Rehberüm rÀh-ı rıøÀya faór-i èÀlem MuãùafÀ
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2 MuèciõÀtuñ ehl-i nÀruñ göñliñe úılmadı kÀr

RÀhuña cÀn terk idenler úıldı nÿrundan şikÀr

Senüñ içün yaradıldı cümle gizlü èÀşiúar

Rehberüm rÀh-ı rıøÀya faór-i èÀlem MuãùafÀ

3 Gelmeseydüñ yaradılmazdı felekler mevcÿdÀt

HHP 58b Úıbleyi yüzüñde gördi secde úıldı èÀbidÀt

Ehl-i ìmÀne irişdi himmetüñden varidÀt

Rehberüm rÀh-ı rıøÀya faór-i èÀlem MuãùafÀ

4 Ümmetüñdür CÀhidì gördi yüzüñ sevdi seni 343

Kevåerüñden içdi rÿóum söyleden oldur beni

Raómeten li’l èÀlemìnsin medó ider RaómÀn seni 344

Rehberüm rÀh-ı rıøÀya faór-i èÀlem MuãùafÀ

5- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy óabìbullÀh Muóammed maôhar-ı lillÀhsın

Kim ki saña ümmet oldı õÀta doàrı 345 rÀhsın

2 Óaúú saña úıldı kemÀlile tecellì cümleden

èÁlem-i àayb-ı şahÀdet sırrına ÀgÀhsın

4- 4-a gördi yüzüñ sevdi seni : senüñ gördi yüzüñ sevdi seni UŞ
4-c medó ider raómÀn seni : sen medó ider raómÀn seni UŞ

5- 1-b doàrı : ùoàrı UŞ
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3 Sendedür levóle úalem úalbüñ èarşullÀhdur

èÁrifüñ yüzi sañadur çünki kıblegÀhsın

4 Terk idüb dünyÀ vü èuúbÀ ümmetini isteyen

HHP 59a Çün şefÀèat-kÀnısın sensin cümleden sen şÀhsın

5 CÀhidì gün gibi gördi èÀlemi dutdı 346 øiyÀñ

ÕÀt-ı nÿrundandur özüñ sen kelÀmullÀhsın

6- Min KelÀmı İlÀhì

1 Evvel Àòir347 var olan

Sensin yÀ ResÿlallÀh

ŻiyÀñ dutdı èÀlemi

Günsin yÀ ResÿlallÀh

2 èArş-ı kürsì muèallÀ

Evsaùı ednÀ èÀlÀ

Nÿrından úıldı MevlÀ

CÀnsın yÀ ResÿlallÀh

3 èAşú-ı RaómÀnì tÀcuñ

Oldu yÀre mièrÀcuñ

Yüzüñ veêêuóa saçuñ

Dündür yÀ ResÿlallÀh

5-a dutdı : ùutdı UŞ
6- 1-a Áòir : Áóir UŞ
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4 Sensin óabìb AllÀha

Yüzüñ benzetdi mÀha

Medóüñ õikr ider ÙÀhÀ

Sensin yÀ ResÿlallÀh

5 Girdüm óüsnüñ bÀàına

Bülbül-veş zÀrıña

Úul CÀhidì rÀhuña

Yansın yÀ ResÿlallÀh

7- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

HHP 59b 1 ÙÀhÀ ve’n Necm ãıfÀtuñ yÀ Muóammed MuãùafÀ

ÚÀbe úavseyni maúÀmuñ rÿóuñ oldu müntehÀ

2 Nÿr-ı muùlaúdur vücÿduñ şarú u àarbìden degil

äaçuña348 iki cihÀnuñ úıymeti olmaz bahÀ

3 Seyyidi cümle nebìnüñ şehr-i èilm-i kibriyÀ

Úapusı sırr-ı èAlìdür maèdeni cÿd-ı seòÀ

4 Kevåerüñden içmeyen şìrìn zebÀnuñ bilmedi

Vaóy-i muùlaúdur kelÀmuñ şübhesiz vaóy-i yuóÀ

7- 2-b äaçuña : äaçuñ UŞ
4-a şìrìn : şerbet-i UŞ
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5 CÀhidì kemter kim ola cim-i cemÀlüñ medó ide

Yüziñüñ şÀnına Óaúúdan nÀzil oldı veêêuóÀ

8- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Sevmeyen çihÀr-ı yÀri zındıúuñ ìmÀnı yoú

Ol muúarrebler velìdür èÀrifüñ gümÀnı yoú

2 áÀr içinde MuãùafÀya yÀr olan ãıddıú hünÀm

Bilmeyen àÀr-ı nihÀnı nÀúısuñ èirfÀnı yoú

HHP 60a 3 èAdl ile èÖmer-i FÀrÿú úıldı tenvìr èÀlemi

Her kimüñ ki èadli yoúdur ÒÀliúe ìmÀnı yoú

4 Utanurlardı óayÀsından melekler èOåmÀnuñ

Bi-óayÀ úallÀb olanuñ yiri nÀr-ı àılmÀnı yoú

5 Didi Aómed şehr-i èilmem kapusı fettaó èAlì

İsm-i õÀtun maôharıdur münkirüñ vicdÀnı yoú

6 Maóremi FÀùımÀ maèãÿm gevheri iki imÀm

MurtaøÀ Óasan Óüseyin òÀéinüñ ìmÀnı yoú

7 YÀ İlÀhì CÀhidì bendeñe sevdür sevdügüñ

Sen bilürsin senden özge derdimüñ dermÀnı yoú
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9- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Maôhar-ı sırr-ı óaúÀyıú şeyh èÖmer rÀh-ı necÀt

Himmetüñle mürde göñlüm buldı nÿruñdañ óayÀt

2 İy cihÀnuñ ÀfitÀbı mürşidi miréÀt-ı Óaúú

Görmeyen bugün yüzüñi úaldı mürde bi-åebÀt

HHP 60b 3 Yüzüñi gören iy şìrìn derd ile meşhÿr olur

Terk ider cÀn u cihÀnı müslimìn ü müslimÀt

4 Úavm-i süflì görmedi şìrìn zebÀnuñ iy velì

ÙÀlibüñ derdine dermÀn sözlerüñ envÀr-ı õÀt

5 YÀ İlÀhì úadrini aèlÀda úıl dÀéim mezìd349

CÀhidì sÀéil úuluñdur úıl tecellì keşf-i õÀt

10- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Óaúú TeèalÀdan hidÀyet geldi Aómed Mıãrına

Faøl-ı RaómÀn úudret-i Óaúú şehr-i RamaøÀn yÀ meróabÀ 350

Óaúú seni virdi sebeb dÀéim dìzÀr vaãlına

Faøl-ı RaómÀn úudret-i Óaúú şehr-i RamaøÀn yÀ meróabÀ

UŞ’da 4b sayfası boştur.
9- 5-a dÀéim úıl : úıl dÀéim UŞ
10- 1-b meróabÀ : merÀó HHP
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2 Gerçi Óaúúdandur tecellì ùÀlibe dÀéim liúÀ

Emrini virdi sebeb irmeklige ùÀlib-i Óaúúa

EnbiyÀ cümle velìler buldılar senden beúÀ

Faøl-ı RaómÀn úudret-i Óaúú şehr-i RamaøÀn yÀ meróabÀ

HHP 61a 3 CÀnımuñ cÀnÀnı FurúÀn menbaè-ı Àb-ı óayÀt

Gösterür èaynıma her dem rÿz u şeb rÀh-ı necÀt

Sende nÀzil oldı ÚuréÀn Óaúú Resÿla muècizÀt

Faøl-ı RaómÀn úudret-i Óaúú şehr-i RamaøÀn yÀ meróabÀ

4 Terk ider bu kÀinÀtı ãÀyìm olan her günüñ

Refè iden sensin óaúìúat noúùasın evvel benüñ

Áb-ı engÿrden 351 içenler bildiler úadrüñ senüñ

Faøl-ı RaómÀn úudret-i Óaúú şehr-i RamaøÀn yÀ meróabÀ

5 CÀhidì sensin iy seyyÀh iden rÀh-ı murÀd

Úudret-i Rabbü’l EnÀmda ravøÀ-i deryÀ furÀt

èIydiñe iren muùahhar her giceñ Úadr u BerÀt

Faøl-ı RaómÀn úudret-i Óaúú şehr-i RamaøÀn yÀ meróabÀ

11- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 MuãùafÀdur ehl-i irşÀd gün gibi oldı èayÀn

Görmedi münkìr-i øiyÀsın gözlerinden gizlidür

4-c Áb-ı engÿrden  : Áb-ı kevåerden UŞ
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HHP 61b Daèvet itdi òalúı dìne fetó idüb ÀyÀt ile

Dìn-i İslÀm oldı èayÀn şirk-i aãàar gizlidür

2 Bilmek isterseñ nihÀnı úaddüni eyle kemÀn

Düş türÀba kim óaúìúatde èayÀn ola ìmÀn

Her kelÀmuñ sırrı vardur ãanma kim bildüñ hemÀn

Ehl-i èirfÀna èayÀn aàyÀr elinden gizlidür

3 ÙÀlib olan rÀh-ı Óaúúda yanar èaşúuñ nÀrına

Bülbül-veş mest olub feryÀd ider gülzÀrına

NÀibìdür MuãùafÀnuñ ehl-i irşÀd rÀhına

èÁlem-i ôulmetde úalduñ ãanma mürşid gizlidür352

4 Hÿ dise èÀşıú derÿnì rÀh-ı Óaúúda derdile

Berr ü baóra bir naôar esfÀr iderler devr ile 353

On sekiz biñ èÀlemi cevlÀn iderler seyr ile

äanma sen èÀşıúlara kim èarş-ı RaómÀn gizlidür

5 Kimdür ol bu devr 354 içinde maènÀden maènÀ alan

HHP 62a Fetó olub dünyÀ vü èuúbÀ sırrı-ı eşyÀyı bilen

Rÿó ile ãanman óayÀtın CÀhidìnüñ àÀfilÀn

Bir tecellìdür óayÀtı Óayy u Úayyÿm faølıdur

11- 3-d ãanma  : òasta UŞ
4-b iderler devr ile  : ider derd ile UŞ
5-a devr :  derd UŞ
5-c ãanman : ãanma UŞ
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12- Min KelÀmı İlÀhì

Me fÀ ì lün / Me fÀ ì lün / Fe ÿ lün

1 VelìyullÀhı bildüm diyen aèmÀ

Kiõb ùÀúın kuşanmışsın beliñe355

VelìyullÀh olan bilür velìyi

Ne lÀyıúdır bu söz senüñ diliñe

2 Kesüb zünnÀruñı belden ol ümmet

Velìler ãoóbetinden iste himmet

Dürüş ôÀhir ola nÿr-ı Muóammed

VelìyullÀh kim idügi biline

3 èAvÀmuñ èizzetine velì aúmaz

MünÀfıú münkirüñ cevrine baúmaz

ÒalìlullÀhı Nemrÿd odı yaúmaz

VelìyullÀh gider irşÀd yolına

4 Úanı bugün bu èuúbÀ dilin añlar

EmÀneti úabÿl itmedi daàlar

èIrÀø idüb daóì yirle gökler

äafìyullÀh ãunub aldı eline

5 CÀhidì bendenüñ Rabbisi ol Óaúú

Oúu aãóÀb-ı kehf sırruna baú

12- 1-b Kiõb ùÀúın kuşanmışsın beliñe : Kiõb ãÀúın kuşanmasın beliñe UŞ
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Çürüyüb ùopraú olmasun diyü Óaúú

äaàına dönderürdi gÀh ãoluna

13- Min KelÀmı İlÀhì

HHP 62b 1 DiyÀr-ı àurbete düşdüm àarìbem

Dilüm èuúbÀ dili añlar bulunmaz

BerÀr ehli giremez baór-i dürre

CevÀhirden alur begler bulunmaz

2 Bulunmadı gider bir yÀr izime

CihÀnda kimse baúmadı yüzüme

Düşelden hicr-i nÀr-ı ãÀf özüme

Baña hemrÀh olur aàlar bulunmaz

3 Úanı terk eyleyen cÀn u cihÀnı

Yıúub virÀn iden adile ãÀnı

CefÀda buldılar bulan bu kÀnı

Bu külfeti çeker daàlar 356 bulunmaz

4 ÓicÀb ehlinüñ olmışdur ceyrÀnı

Üşüb yirler èasel ãanub nirÀnı

Aparmış gözlerin bu naúış fÀnì

áubÀrı èayn ile gökler bulunmaz 357

3-d Daàlar : ùaàlar UŞ
4. dörtlük UŞ’da yoktur.
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5 Düşüren cÀnumı bu èaşú-ı nÀre

Oñulmaz yüregümde hiç bu yÀre

ViãÀlüñdür gine 358 bu derde çÀre

CÀhidìyi àayrì añlar bulunmaz

14- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 áarìbem èÀlem-i mülkden çün irişdüm úapuña

YÀr-ı BÀúìdür murÀdum vir viãÀlüñ BÀúì yÀr

Göñlüm al aàyÀr elinden úıl naôargÀh õÀtuña

YÀr-ı BÀúìdür murÀdum vir viãÀlüñ BÀúì yÀr

2 Úılayım hergiz naôar bu èÀlem-i mülkden geçem

İsteyem dÀéim rıøÀnı ten murÀdından úaçam

CÀnıma èaşú cürèasın ãun úanmayam dÀéim içem

YÀr-ı BÀúìdür murÀdum vir viãÀlüñ BÀúì yÀr

HHP 63a 3 Úıl hidÀyet tÀ ãırÀù-ı müstaúìm üzre duram

Açılub úalbüñ úapusı óÀãıl ola her merÀm

Keşf-i àayb it úıl mücellÀ 359 yaúìn envÀruñ görem

YÀr-ı BÀúìdür murÀdum vir viãÀlüñ BÀúì yÀr

4 Doàa úalbüñ nÿrı tÀ nefsüñ ãıfÀtın maóv ide

Pes teraúúì úıla úalbüm rÿó maúÀmına gide

5-c gine : yine UŞ
14- 3-c mücellÀ : tecellì UŞ
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Doàa rÿóuñ nÿr-ı úalbe senden özge hep gide

YÀr-ı BÀúìdür murÀdum vir viãÀlüñ BÀúì yÀr

5 CÀhidìye úıl hidÀyet ola tÀ muùlaú fenÀ

Gide maóv ola beñligi úalmaya õerre ana

Cemèe irüb õÀtuñı görüb ola dÀéim åenÀ360

YÀr-ı BÀúìdür murÀdum vir viãÀlüñ BÀúì yÀr

15- Min KelÀmı İlÀhì

Me fÀ ì lün / Me fÀ ì lün / Fe ÿ lün

1 İlÀhì farúa aúıdma özümi

ViãÀlüñ vir bugün hicrÀn gerekmez

Çevir münker olan işden yüzümi

LibÀsum ùaúvÀ úıl òüsrÀn gerekmez

2 Kerem úıl óaøretüñe dÀéim eyle

Tecellì-i keşf-i õÀtuñ dÀéim eyle

äıfÀtuñ ismüñ ile úÀéim eyle

ÕÀkirüñ olmayan õebÀn gerekmez

3 Úoma göñlümde bir õerre süveydÀ 361

HemÀn fikrüñ ola her demde peydÀ

DìzÀruñ görmeàe úıl cÀnım icdÀ

Müebbed cÀn gerek bìcÀn gerekmez

5-c åenÀ : senÀ UŞ
15- 3-a süveydÀ : sevdÀ UŞ
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4 Ayırma rÀh-ı maómÿddan yolımı

Eşitdür dÀrü’l-èuúbÀdan kelÀmı

Úader-i èilminden ayırma bilümi

Rızúı òalúdan uman ìmÀn gerekmez

HHP 63b 5 HidÀyet úıl duram rÀhuñda merdÀn

Çü sensiñ cümle maólÿúı yaradÀn

Göñül taótında èaşúuñ ola sulùÀn

CÀhidìye àayrì mihmÀn gerekmez

16- Min KelÀmı İlÀhì

1 HidÀyet úıl áanì VehhÀb

Duram rÀhuñda merdÀne

Diler362 göñlüm viãÀliñi

Naôar úılmaz òÀristÀne

2 NişÀnuñ bìnişÀn bildüm

NişÀnuñdan nişÀn aldum

Hem èaşúuñ rehnümÀ buldum

Sülÿk-i seristÀne

3 Bu dertlü cÀnıma cÀnsın

Göñül taótında sulùÀnsın

LisÀnum söyleden sensin

Ne bilsün rengi kane

16- 1-c Diler : Deli UŞ
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4 èAceb CÀhidìye noldı

NÀr-ı èaşúuñla doldı

ÚarÀrı bìúarÀr oldı

GÀh ayuú gÀh mestÀne 363

17- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀ İlÀhì çÀre senden derdime bìçÀreyim

Yirde gökde yoú úarÀrum rÿz u şeb ÀvÀreyim

2 Buldı göñlüm çün nişÀnuñ her nişÀnda lÀmekÀn

NÀr-ı èaşúuñ cürèasından tÀ ebed mestÀneyim

3 Baúduàumca aldı óayret her naôarda vechüñe

Nÿr-ı misbÀóuñda dÀéim şemèüñe pervÀneyim

4 Gözlerümden àÀéib olmaú yaúdı göñlüm şehrini 364

Úıl tecellì maèmÿr eyle hicr ile vìrÀneyim

5 İy cefÀsız èahdi kÀmil vir bugün dìzÀrıñı

CÀhidì ferdÀya baúmaz õÀtuña dìvÀneyim

4-d GÀh ayuú gÀh mestÀne  : GÀhì ayuú gÀhì mestÀne UŞ
17- 4-a Bu beyit UŞ’da yoktur.
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18- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Taúlìde meylüm ebed 365 yoú ne èaceb ÀvÀreyim

YÀ İlÀhì õÀtuña úıl göñlümi dÀéim ãırÀù

HHP 64a 2 Aldı óayret rÀhumı çün úıldı èaúlum366 tÀrumÀr

Artdı bu ãusuzluàum úandurmadı beni furÀt 367

3 YÀ İlÀhì òasta göñlüme naôar úıl luùfile

Her nefesde senüñ ilhÀmuñ ola Úadr u BerÀt

4 Yüregimüñ yÀresine hiç ùabìb úılmaz èilÀc

Çünki sendendür bu derdüm gine 368 sendendür necÀt

5 Senden özge kimse bilmez bu øaèìfüñ óÀliñi

CÀhidìye úıl tecellì fetó ola cümle murÀd

19- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀ İlÀhì sen var iken kime yalvarayım

Óayret-i kübrÀda úaldum derdime bìçÀreyim

18- 1-a ebed : yok UŞ
2-a èaúlum  : èaúlumı UŞ
2-b furÀt  : furÀù UŞ
4-b gine : yine UŞ
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2 Çünki senden oldı derdüm hem devÀ senden gerek

Derdüme dermÀn arayı àayrì úande vareyin

3 FürúÀtüñ Ààÿdan acı nÀr-ı kübrÀ èÀşıúa

Yerde gökde yoú úarÀrum lÀmekÀn ÀvÀreyin

HHP 64b 4 Refè idüb yüzden óicÀb-ı vaãluñ şarÀbından içür

Úıl cemÀlüñi tecellì müşkülümi dÀneyin

5 CÀhidì kaçàÿn úuluñ úapuña geldi yüz sürüb

Úullaruñ içinde kemter èÀãì bir dìvÀneyin

20- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀ Kerìm FettÀó u èÁdil úıl hidÀyet bendeñe369

FürúÀtüñ cÀnuma geçdi ãanki nÀr içindeyim

2 Baña benden çÀre yoúdur çÀre sendendür gine 370

Senden ırÀà olsa göñlüm ãanki úÀr içindeyim

3 Çün göñül elümde degil meyl ider aàyÀre gÀh

Gözlerümden àÀéib eyle ãanki òÀr içindeyim

19- 2-b vareyin : vareyim UŞ
3-a acı : açı HHP

20- 1-a FettÀó u èÁdil: èÁdil FettÀó UŞ
2-a gine : yine UŞ
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4 CÀhidì óayretde úaldı kÀf u nÿnda cümle iş

Úılsa ÚahhÀrlıú tecellì ãanma nÿr içindeyim

21- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀ İlÀhì úıl tecellì çÀre senden derdüme

HHP 65a FürúÀtuñ nÀrı irişdi yüregümde yÀredür

2 Ùÿr-ı MÿsÀdan ayırma úıl mücellÀ göñlümi

Senden ayrılsa göñül cevlÀn u meyli nÀredür

3 Baña benden çÀre yoúdur úıl hidÀyet yÀ áanì 371

Al beni benlikde úoma dünyÀ çün mekkÀredür

4 Tenüme uydurma cÀnum õÀtuña óayrÀn úıl

Neylerem bu fÀnì teni rücèatı àubÀredür

5 RÀh-ı Maómÿddan ayırma vir fenÀ-yı muùlaúı

CÀhidìye úıl tecellì derdine çün çÀredür

22- Min KelÀmı İlÀhì 372

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀ İlÀhì nÿruñ ile úıl mücellÀ göñlümi

Senden özge õerre úoma àayrınuñ varını sil

21- 3-4-5 numaralı beyitler UŞ’da yoktur.
22- UŞ’da yoktur.
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2 Farú buldı başum üzre úapladı göñlüm óicÀb

Al beni hicrÀn elinden õÀtuñı tecellì úıl

3 BÀà-ı óüsnüñe irelden söyleden sensin dilüm

HHP 65b Áh u feryÀd u fiàÀndan bülbülüñ murÀdı gül

4 Urdı èaşúuñ yüregüme dürli dürli yÀreler

Çünki sendendür bu derdüm derdüme dermÀn úıl

5 Óubb-ı õÀtuñ vir müebbed CÀhidì bìçÀreñe

NÀr-ı èaşúuñ cürèasından tÀ ebed mestÀne úıl

23- Min KelÀmı İlÀhì 373

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀ İlÀhì óubb-ı õÀtuñ vir müebbed bendeñe

Şemèüñe pervÀne geldüm düşdüm èaşúuñ nÀrına

2 Özgeden çevir yüzümi tÀ ebed mestÀne úıl

Elümi ãundurma hergiz cìfenüñ murdÀrına

3 Çünki cÀnum buldı aãlın girdi göñül şehrine

Úalmadı ãabrı úarÀrı èazm ider dildÀrına

4 ÕÀtuña dutdum yüzümi úıl tecellì bendeñe

Dutmazam hergiz úulaàum vaóşinüñ aòbÀrına

23- UŞ’da yoktur.
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5 CÀhidì ferdÀya baúmaz vir bugün dìzÀruñı

Çün …374

…

HHP 66a LÀ da úalma nefy-i iåbÀtuñ oúu gel sırrını

ÕÀtını õÀt ile birle kÀmil-i ìmÀn andadur

CÀhidìye şÀşı baúma maèrifetden bìòaber

Bu kelÀmı söyleden kim tercümÀnı úandedür

24- Min KelÀmı İlÀhì 375

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Geçdi èömrüñ àafletile èilm-i tevóìd bilmedüñ

Nefy-i iåbÀtdur óaúìúat lÀda úalduñ gelmedüñ

2 Vaùan-ı aãlìyi unutduñ fikr-i fÀsid rehberüñ

Kibrile benlikde úalduñ kimdür insÀn bilmedüñ

3 İy èazÀzìl Óaúúa münkir secdeden ıàrÀz iden

Òilúatüñ nÀr olduàiçün rÿóa secde úılmaduñ

4 Leõõet-i dünyÀ aparmış gözlerüñden nÿruñı

Sen göñül Àyinesinden cÀn àubÀrın silmedüñ

“Çün” ile başlayan sayfa her iki nüshada da yoktur
24- UŞ’da yoktur.
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5 èAhd-ı iúrÀr-ı óaúìúat sırrıñı fÀş itmege

CÀhidì ıårÀra lÀyıú ãÀfi hemrÀh bulmaduñ

25- Min KelÀmı İlÀhì 376

HHP 66b 1 ÙÿfÀn-ı Nÿóda girmedüñ gemiye

Çevirdüñ rÀh-ı mürselden yüzüñi

ÓÀkimüñ nefs-i emmÀre-i ümmibbe

HevÀ baórında àarú itdüñ özüñi

2 Sözüm óaúúdur eşitmez úulaàuñ fÀş

Ùarìú-i evliyÀya egmedüñ bÀş

Sucÿda gelmedüñ úalbüñ úatı ùÀş

Azıtdı cinn ü hannÀsuñ izüñi

3 Ùabìèatda farÀz itdüñ işüñ øÀl

NaôargÀh diyü olmışsın èaceb òÀl

Dilüñde devr ider yalÀn úabìó úÀl

Yazar defteriñe bir bir sözüñi

4 DìzÀrın bunda görmeyen göremez

Vaùan-ı aãlìye hergiz iremez

Úalur emmÀrede bendin úıramaz

Bugün keóóÀle gel sildür gözüñi

25- UŞ’da yoktur.
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5 CÀhidìye şÀşı baúma bilmedüñ

èÁãì olduñ emr-i Óaúúı úılmaduñ

Geçdi èömrüñ òilúatiñi bilmedüñ

KitÀbuñda oúumaduñ yazuñı

26- Min KelÀmı İlÀhì 377

1 İçüb Àb-ı óayÀtı irdi úadre

İrüb èÀşÿrÀya buldı necÀtı

Güneşde õerredür deryÀda úÀùre

İren èÀşÿrÀya buldı necÀtı

2 Neler çekdi münÀfıú ellerinden

MelÀmet ùÀşın atar dillerinden

HHP 67a İrilmedi hidÀyet yollarından

İrüb èÀşÿrÀya buldı necÀtı

3 Giden ãÀdıú ResÿlullÀh izine

Bu fÀnì leõõetüñ baúmaz yüzine

áarú olmadı heyÿlÀ deñizine

İrüb èÀşÿrÀya buldı necÀtı

4 Yıúub LÀt u MenÀtı úıldı fÀnì

èEzÀlar eyleyüb terk itdi cÀnı

Bulub miréÀta lÀyıú Àrì òÀnı

İrüb èÀşÿrÀya buldı necÀtı

26- UŞ’da yoktur.
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5 İlÀhì CÀhidìnüñ yüce òÀnı

Saña gizli degil fÀnì nihÀnı

Dikile úabrine bugün nişÀnı

İrüb èÀşÿrÀya buldı necÀtı

27- Min KelÀmı İlÀhì

1 İy ùÀlib õevúile bulmadı kimse

Bu nefs-i mÀruñ elinden necÀtı

Vücÿduñ şehrine eyle àazÀyı

Çıúar úahr ile LÀt ile MenÀtı

2 Bin èaşúuñ atına menzilüñ ırÀú

ÚuvvÀ-yı nefse muóúem eyle yaraú

Yedi òırúa-i nÀre eyle iòrÀú

ÁsÀn ola saña geçmek ãırÀùı

3 äaúın àÀfillerüñ èaybına gülme

ÒaùÀdur nefsüñi sen eyü bilme

Bu èömrüñ mÀyesine àurre olma

Özüñ pÀk eyle úo àayrì murÀdı

4 Elife baú benüñ 378 noúùasını sil

Dürüş379 faúr-ı Muóammed sırrını bil

HHP 67b Atıl nÀr-ı muóabbetde fenÀ bul

Dilerseñ içersin Àb-ı óayÀtı

27- 4-a benüñ : bÀnuñ UŞ
4-b Dürüş : Dervìş UŞ
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5 İnÀn CÀhidìye terk it nirÀnı

Ola maèmÿr gide göñlüñ virÀnı

Denilmişdir MÿsÀya len terÀnì

Görünmez380 mÀsivÀ AllÀh ile õÀtı

28- Min KelÀmı İlÀhì

1 èAceb sırdur görünmez õÀt-ı pÀki

Muóìù iken düèÀlem vare ÒÀliú

Yüzüb cevlÀn ider dÀéim içinde

èAcebdür göremez deryÀyı balıú

2 Alur feyøinden esmÀlar ifÀde

Düşer maôhar kemÀlince ãıfÀta

èAkl-ı èÀciz 381 iremez künh-i õÀta

Durub óayretde úaldı cümle sÀlik

3 äusuzluú kÀr ider úanmaz bedenden

İçer bir úaùreyi ãanur èadnden

Úalur óicÀb içre geçemez382 andan

Niceler mevce baúub oldı hÀlik

4 Verilse kime èaômdan bir adı

Açar göñli óicÀbın ism-i HÀdì

5-d Görünmez  : Görülmez UŞ
28- 2-c èAkl-ı èÀciz : èÁkıl-ı èÀciz UŞ

3-c içre geçemez : içinde geçemez UŞ
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Bu varlıúda görünür nÿr-ı õÀtı

Tecellì-i ôıllìdür bu úamu maòlÿú

5 CÀhidì bendedur ÚuréÀna kÀìl

Sil göñül àubÀrın àafletden ayıl

Bu keåret görinen beden cÀn degil

Bir olmaz iki õÀt-ı Àóaddur mÀlik

HHP 68a 29- Beyt

Me fÀ ì lün / Me fÀ ì lün / Fe ÿ lün

1 SÿÀline cevÀb isterse sÀéil

Oúu ÙÀhÀyı gözden gide òÀéìl383

2 Tecellì-i ôıllìdür úamu òalÀyıú

Oúuyan bu kitabı oldur ayıú

3 Vücÿd-ı muùlaú oldur èÀrıø olmaz

Aóaddur õÀt-ı pÀki keåret olmaz

4 Óaúìúatte èademdür cümle maòlÿú

KemÀlin gösterir èÀúıle ÒÀlıú

5 Vücÿda muttaãıl olmaz èadem bil

èAnÀãırdan mürekkeb cümlesi úul

29- 1-b òÀéìl : óÀéìl UŞ
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6 Dü èÀlemden münezzeh ÒÀlıúa baú

Arıtdı CÀhidìyi şübheden Óaúú

30- Min KelÀmı İlÀhì

1 BióamdillÀh saña lÀ dimez dilüm

YÀ AllÀh yÀ Hÿdur ìmÀnum AllÀh

HuvallÀhu aóad AllÀhu’ã-ãamed

Cümleden384 münezzeh sübóÀnum AllÀh

2 ÕÀtuña inanmaú gencüm kÀnımda 385

Õikrüñ fikrüñ ola ãubó u dünümde

Muóabbed nÀrını yandur cÀnumda

èAşúuñ tennÿrını úıl devrÀnum AllÀh

3 Geçdüm bu èÀlemde ad ile ãÀndan

Refè eyle celÀlüñ luùf u iòãÀndan

Fettaóe’l úulÿbsın fetó-i bÀb senden

Bu dertlü cÀnıma dermÀnum AllÀh

4 DergÀh-ı èÀlìne dutdum yüzümi

Aómede vÀriå úıl uydur özümi

AàyÀra baúdırma hergiz gözümi

Vechüñ ola dÀéim seyrÀnum AllÀh

30- 1-d Cümleden : Cümle UŞ
2-a kÀnımda : cÀnımda UŞ
3-b iòsÀndan : iósÀndan UŞ
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HHP 68b 5 Ebÿbekir èÖmer èOåmÀn èAlìnüñ

Ayırma yolundan cümle velìnüñ

BìçÀre CÀhidì èÀşıú delìnüñ

CÀn ola rÀhuñda úurbÀnum AllÀh

31- Min KelÀmı İlÀhì

1 HidÀyet eylegil sulùÀnım ÒudÀ

AàyÀra baúdurma hergiz gözümi

EşyÀdan ümìdüm úılayımcüdÀ

DergÀh-ı èÀlìne dutdum yüzümi

2 BìçÀre bendeyim derdüme dermÀn

Tecellì õÀtuñdur óayÀtum hemÀn

Felegüñ devrinde geçmesin zamÀn

ÕÀtuña maóv eyle dÀéim özümi

3 Fettaó u èÁdilsin fetó eyle rÀhum

MaúÀm-ı óayretde dutuldı mÀhum

Refè eyle berzaòdan nikÀbı şÀhum

Tecellì-i õÀt ile nÿr úıl özümi

4 Beni berdÀr iden bu èaşú-ı dÀra

Oñulmaz yürekde artar bu yÀre

Gine386 senden olur bu derde çÀre

FirÀúuñ nÀrına yaúma özümi

31- 4-c gine : yine UŞ
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5 CÀhidì bendeñe úıl HÀdì kerem

RıøÀñı isteyüb rÀhuñda duram

Her işde müeååir-i õÀtuñı görem

Faúr-ı Muóammedden ayırma özümi

32- Min KelÀmı İlÀhì

1 Bu göñlüm derdine yÀ Rabb

èAceb bilsem nedür dermÀn

HHP 69a ÚarÀrum bìúarÀr oldı

Meded senden gine 387 dermÀn

2 FirÀúuñdan ider Àhı

Gerekmez dünyÀnuñ çÀhı

Úatì óayrÀn olur gÀhi

Meded senden gine dermÀn

3 Meger tevfìú gele senden

Ala benligimi benden

Ayıra nÀr-ı fürúÀtden

Meded senden gine dermÀn

4 Yaúar yeri gögi Àhum

Yüzüñ görmek diler şÀhum

NiúÀbından çıúa mÀhum

Meded senden gine dermÀn

32- 1-d gine : yine UŞ
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5 CÀhidì bendenüñ varı

Yüreginde yaúan nÀrı

Ümìdüm sañadur BÀrì

Meded senden gine dermÀn

33- Min KelÀmı İlÀhì

1 NÀgÀhın uàradım derde

DermÀn diyüb iñilerem

MekÀnım yoú yerde gökde388

áufrÀn diyüb iñilerem

2 Yaúdı hicrüñ kül eyledi

Gözüm yaşın seyl 389eyledi

ÁvÀre Mecnÿn eyledi

DevrÀn diyüb iñilerem

3 Birlikde àarú idim nÿra 390

ÚudretullÀh ãaldı yire

HHP 69b Aãıl diler aãla ire

èUmmÀn diyüb iñilerem

4 CÀhidìnüñ göñlin ayırma

èAybını yüzüñe urma

33- 1-c yerde gökde : gökte yerde UŞ
2-b seyl : sel UŞ
3-a àarú idim nÿra : atdım nÿra UŞ
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Red idüb kapuñdan sürme391

ÁmÀn diyüb iñilerem

34- Min KelÀmı İlÀhì

1 YÀ Rabb úıl derdüme çÀre392

Áh idüb göñlüm iñiler

Aldı èaşúuñ beni benden

Yürekde cÀnum iñiler

2 ÒayÀlüñe òayÀl irüb

Yürege yÀreler urub

èAşúuñ tennÿrına girüb

Devr idüb úanum iñiler

3 Manãÿruña geldüm dÀra

BerdÀr olub zülf-i yÀre

Óüsnüñ baàında bìçÀre

Medó idüb dilüm iñiler

4 CÀhidì bende yÀruña

NihÀyet yoú àÀyÀtuña

èAúıllar irmez õÀtuña

Künhüñe bilüm iñiler

4-c sürme : ayırma UŞ
34- 1-a çÀre : dermÀn UŞ
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35- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Áh idüb dìvÀne göñlüm rÿz u şeb yÀr arzular

CÀn virüb cÀnÀn içün Manãÿr-veş dÀr arzular

HHP 70a 2 Künh-i õÀtuña òayÀl irmez nişÀnuñ bìnişÀn

Devr idüb tennÿr-ı èaşúı her dem envÀr arzular

3 Refè idüb feyøüñ niúÀbın úıl tecellì bendeñe

Muntaôır olub derÿnum gine aòbÀr393 arzular

4 Yüz sürüb kapuña geldüm sÀéilüñem yÀ İlÀh

CÀhidì rÀh-ı rıøÀda vaãl-ı dìzÀr arzular

36- Min KelÀmı İlÀhì

1 áarìbem úapuña geldüm

HidÀyet eyle faøluñdan

Açub feyøün niúÀbını

Tecellì úıl cemÀlüñden

2 Geldüm èaşúuña úurbÀna

Cigerüm àarú idüb kÀna

Göñül şemèüñe pervÀne

Yanar cÀnum òayÀlüñden

35- 3-b gine aòbÀr : her dem aòbÀr UŞ
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3 Yaúub hicr ile nÀrıña

MedÀr itme celÀliñe

Bulam úurb-i viãÀlüñe

İçür Àb-ı óayÀtuñdan

4 CÀhidì bende bìçÀre

Aúar yaşum yürek yÀre

Meded úıl derdime çÀre

Tecellì-i keşf-i õÀtuñdan

HHP 70b 37- Min KelÀmı İlÀhì

1 Göñül cevlÀn ider varı

Göründükce òayÀlÀtı

Vücÿdum maóv ider nÿrı

İrüb faøl-ı hidayÀtı

2 äunaldan cÀmını ãÀúì 394

LibÀs itdi baña òÀki 395

Yitirdüm èaúlı idrÀki

Bilişden bilmezem yÀdı

3 MurÀdum óaøret-i sübóÀn

Aúar yaşum idüb efàÀn

Gerekmez ãoóbet-i yÀrÀn

äınıú göñlüm èimÀrÀtı

37- 2-a ãÀúì : sÀúì UŞ
2-b LibÀs itdi : Libasıña UŞ
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4 CÀhidì Mıãr-i zindÀne

Girübdür èazm-i KenèÀne

Düşelden baór-ı èummÀne

ViãÀlüñdür murÀdÀtı

38- Min KelÀmı İlÀhì

1 İçelden cÀm-ı úudretden

èAceb mest eyledi óayrÀn

İdüb èaşúı beni óÀùì

Úılmadum sırrımı pinhÀn

2 Muóammed nÿrıdur dürrüm396

ÓaúÀyıú baórıdur devrüm

SemÀda seyr ider sırrum

İdüb ekvÀn ile devrÀn

3 Oúudum sırr-ı evtÀdı

İrüb faøl-ı hidÀyÀtı

HHP 71a Göründükce òayÀlÀtı

Aúar yaşum idüb efàÀn

4 CÀhidì var olub lÀdan

HidÀyet irdi MevlÀdan

ØiyÀ virüb mücellÀdan

Tecellì eyleyen RaómÀn

38- 2-a dürrüm : dürrüdür UŞ
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39- Min KelÀmı İlÀhì

1 YÀ MevlÀ göñlümde 397

Sensin àayrì degil

CÀnum içinde cÀn 398

Sensin àayrì degil

2 Dertlere uàradan

Gözlerim aàladan

Óikmetüñ söyleden

Sensin àayrì degil

3 èAşúuña yÀr iden

İşümi zÀr iden

Cümlesin var iden

Sensin àayrì degil

4 èÁlemlere sÀúì

DevrÀn sensin BÀúì

èÁşıúuñ399 maèşÿúı

Sensin àayrì degil

5 CÀhidìnüñ düni

Õikr itmekdür seni

39- 1-a YÀ MevlÀ göñlümde  : YÀ MevlÀm göñülde UŞ
1-c CÀnım içinde cÀn  : CÀn içinde cÀnım UŞ
4-c èÁşıúuñ : èAşúuñ UŞ
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Oúudan ÚuréÀnı

Sensin àayrì degil

40- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 èÁşıúuñ murÀdı sensin miåli yoú ferd ü ÒudÀ

Õikr ü fikrüñ 400 úıl müyesser rÿóuma her dem àıdÀ

2 CÀn u ten terk eyleyüb göñül viãÀlüñ arzular

DÀru’l èuúbÀdan nihÀnı sırrıma úılgil nidÀ

3 NÀr-ı èaşúuñ cürèasından tÀ ebed mestÀne úıl

HHP 71b Ben saña úul olduàum devlet yiter faøl u èaùÀ

4 Geçdi èömrüm àafletile tevfìúüñ hemrÀh úıl

Sen áanì áaffÀr èÁdil úullaruñ işi òaùÀ

5 SÀéilem rÀh-ı rıøÀda vaãl-ı dìzÀr isteyü

Yüz sürüb úapuña geldim401 CÀhidì kemter gedÀ

41- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 SÀéilem úapuña geldüm tÀ ebed muótÀc u Àc

Luùf idüb refè it celÀlüñ vechiñüñ niúÀbın aç 402

40- 1-b  Õikr ü fikrüñ : Õikrüñ fikrüñ HHP
5-b geldim : geldi HHP

41- 2-a aç : ac UŞ
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2 NÀr-ı fürúÀt yaúdı 403 cÀnum úıl tecellì bendeñe

Tevfìúüñ yÀr eyle dÀéim õÀtuña úılam mièrÀc

3 Al beni aàyÀr elinden baña benden çÀre yoú

Göñlümü mişkÀt ferd úıl nÿrun içinde sirÀc

4 YÀ İlÀhì CÀhidìnüñ úıl duèÀsın müstecÀb

Özünü muùlaú fenÀ úıl èaşúuñı başına tÀc

42- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

HHP 72a 1 YÀ İlÀhì úıl celÀlile tecellì bendeñe

Maóv-ı muùlaú úıl vücÿdum derdüme dermÀn yiter

2 Ger tecellì úılmaz iseñ işlerüm òüsrÀn olur

Bir tecellüñdür óayÀtum bendeñe burhÀn yiter

3 Sil özümden mÀsivÀyı nÀr-ı èaşúa yaú ebed

Göñlimüñ taótında èaşúuñ tÀ ebed sulùÀn yiter

4 Óubb-ı õÀtuñdur murÀdum sen bilürsin óÀlümi

Ger baña úulum der iseñ luùf ile iósÀn yiter

5 RÀh-ı Maómÿddan 404 ayırma úıl hidÀyet yÀ áanì

äoñ nefesde CÀhidìye tevfìúüñ ìmÀn yiter

2-a HHP’de “yaúdı” kelimesi yanlışlıkla mükerrer yazılmıştır.
42- 5-a RÀh-ı Maómÿddan : RÀh-ı Maómÿtdan UŞ
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43- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 èÁşıú-ı Óaúú olana 405 èaşúı aña devlet yiter

Faór-i èÀlem MuãùafÀdan õerrece himmet yiter

2 Terk idüb bu fÀnì mülki pÀk olub aàyÀrdan

Óaúú eşiginde gedÀlık ùÀlibe devlet yiter

HHP 72b 3 ÓÀl-i èuşşÀúı teferrÿó eyleyüb úıldum naôar

Cümle eşyÀdan görünen aldıàum èibret 406 yiter

4 Kimseye baş egmezüz biz bu fenÀ dünyÀ içün

Çün muúadderdür úasemnÀda olan úısmet yiter

5 CÀhidì gel fÀrià ol õebÀn-ı òalúdan çekme àam

Bulduñ ìmÀn-ı èayÀnı tevfìú-i RaómÀn yiter

44- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 èÁrif-i billÀh olana fikr-i Óaúú407 devlet yiter

NÀr-ı kübrÀya düşürmek fÀsıúa àaflet yiter

43- 1-a èÁşıú-ı Óaúú olana : èÁşıú olana UŞ
3-b èibret : òayret UŞ

44- 1-a fikr-i Óaúú : õikr-i Óaúú UŞ
1-b “yiter” kelimesi HHP’de yanlışlıkla mükerrer yazılmştır.
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2 Óaúú rıøÀsından ayrılma mÀsivÀdan fÀrià ol

Óubb-ı õÀtın iste dÀéim ùÀlibe vuãlat yiter

3 DünyÀnuñ sulùÀnlıàı külli cihÀn àavàÀsıdur

ÙÀlib-i dünyÀ olana fürúÀt-ı zillet408 yiter

4 Virme it nefsüñ murÀdın òarb u cenk úıl dÀéimÀ

FÀni úıl õÀtın ãıfÀtın yoúlıàun èizzet yiter

HHP 73a 5 Kes ümìdüñ cümle òalúdan çün beúÀsı yoú anuñ

CÀhidì Óaúúdan hidÀyet kÿşe-i èuzlet yiter

45- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Gel maúÀm-ı èuzlete gir ùÀlib iseñ iy faúìr

Ehl-i dünyÀya úarışan bil riyÀ içindedür

2 Geç bu dünyÀ èizzetinden tecrìd ol èÌsÀ gibi

Kimde kim yoúdur ferÀàat ol èaõÀb içindedür

3 Ehl-i dünyÀya baş egme gir úanÀèat dÀrına

Göñlüñi AllÀha baàla úul ìmÀn içindedür

4 Sözlerüm úavl-i Resÿldur müéminüñ ìmÀnıdur

Bu sözi inkÀr eden münkir gümÀn içindedür

3-b zillet : õillet UŞ
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5 áarìb ola ümmetüm didi ãoñında nÿr-ı Óaúú

Gel àarìb ol CÀhidì-veş ol zamÀn içindedür

46- Min KelÀmı İlÀhì

1 áarìb olur müémin dÀrü’l fenÀda

MelÀmet òilèati dÀéim dünidür409

HHP 73b NÀúıãlar èÀlim oldu kÀmil ednÀ

ZamÀnuñ Àòiri fitne günidür

2 FenÀfillÀh olur bu remzi bilen

SerÀba410 maàrÿr olmaz èÀlim olan

èİbÀretde úalanuñ ãoñu yalÀn

İşÀrete irişmeyen denìdür

3 Duramaz èÀmiler rÀh-ı cefÀda

Gider nefsi hevÀsına ãıfÀta 411

Geçer èömri yaúìn olmaz ãalÀta

ZìrÀ AllÀh dìni òÀãlar dìnidür

4 BióamdillÀh irişdi luùf-ı HÀdì

ÓaúÀyıúdan ãunuldı ism-i õÀtı

Tecellìsi virür dÀéim óayÀtı

Vücÿdumda vücÿd olan nunıdur

46- 1-a dÀrü’l fenÀda : dÀr-ı fenÀda UŞ
1-b dünidür : ùunidür UŞ
2-b  SerÀba : æerÀba UŞ
3-b  ãıfÀta : ãafÀda UŞ
4-c virür : dürür UŞ
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5 İlÀhì CÀhidìyi 412 sen senÀ úıl

ŞarÀb-ı èaşú ile göñlüñ binÀ úıl

äıfÀtın fièlini õÀtın fenÀ úıl

èAceb vuãlat ki mièrÀcuñ dünidür413

47- Min KelÀmı İlÀhì

1 èÁlem-i àaybe èazm iden

èÜryÀn olan gelsin beri

Òorluàı iòtiyÀr iden

èAyÀn olan gelsin beri

2 Putperestden vefÀ gelmez

Geçen èömri dermÀn bulmaz

Yerlü olan hemrÀh olmaz

MihmÀn olan gelsin beri

3 äıfÀtını seyr eyleyen

DÀéim nefse cevr eyleyen

HHP 74a NÀr-ı èaşúı devr eyleyen

BiryÀn olan gelsin beri

4 èAúl-ı maèÀşından geçen

Göñülden perdesin açan

ŞarÀb-ı zencebìl içen

ÓayrÀn olan gelsin beri

5-a CÀhidìyi  : CÀhidì UŞ
5-d  dünidür : ùurındur UŞ
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5 RÀh-ı enbiyÀya giden

AãóÀb olub èahdin güden

CÀhidì-veş cÀn terk iden

ÚurbÀn olan gelsin beri

48- Min KelÀmı İlÀhì

1 Óaúú yolına èÀr iden

Tevóìde gel tevóìde

Óaúúdur seni var iden

Tevóìde gel tevóìde

2 Niçün olursın èÀãì

Úo bu èÀrı nÀmÿsı

Silinsün úalbüñ pÀsı

Tevóìde gel tevóìde

3 Úanı ölenler úanı

Tevóìddür cÀnlar cÀnı414

Yiter olduñ yabÀni

Tevóìde gel tevóìde

4 Bu zümrede var isen

Eger gerçek eriseñ

Muóammede yÀriseñ

Tevóìde gel tevóìde

48- 3-b cÀnlar cÀnı : cÀnlaruñ cÀnı UŞ
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5 Óaúú Resÿlüne didi

Bu yolu erkÀnı úodı

HHP 74b Beni çoú õikr it didi

Tevóìde gel tevóìde

6 Úul CÀhidìnüñ tÀcı

Tevóìddür Óaúú úılıcı

Müémine gelmez Àcı

Tevóìde gel tevóìde

49- Min KelÀmı İlÀhì

1 Dervìş óaúÀyıú baórini

Görmek dilerseñ öl de gör

Terk eyleyüb mÀsivÀyı

Defterlerini dür de gör

2 Kibr ile kìnden sil özüñ

Õikr-i tevóìd olsun sözüñ

Perdeler úaplamış gözüñ

Görmek dilerseñ sil de gör

3 Terk eyle nÀmÿsı èÀrı

CefÀ-yı èaşú iden yÀrı

RÀh-ı Óaúúda415 cümle varı

ÍåÀr eyleyüb 416 vir de gör

49- 3-c  Óaúúda : Óaúúdan UŞ
3-d eyleyüb : idüb UŞ
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4 Görmek dilerseñ nihÀnı

Yaş yerine aúıt úanı

Terk eyle cÀn u cihÀnı

MeydÀn-ı èaşúa gir de gör

5 CÀhidì cÀmından içüb

Gözlerüñden àaflet uçub

Yetmiş biñ óicÀbı geçüb

Óaúú’el yaúìne ir de gör

50- Min KelÀmı İlÀhì

HHP 75a 1 áÀfil gözüñden perdeyi

Silmek dilerseñ gel Hÿ di 417

Her seóer Kaèbede niyÀz

İtmek dilerseñ gel Hÿ di

2 ResÿlullÀh gelüñ dedi

Ölmezden ön ölüñ dedi

Bunda óisÀb oluñ dedi

Olmaú dilerseñ gel Hÿ di

3 Gel mürşìdüñ èilmin oúı

AèmÀlardan 418 olma bÀúì

50- 1-b di : de UŞ
1-d  di : de UŞ
2-d  di : de UŞ
3-b AèmÀlardan : Aèmalardan UŞ
3-d di : de UŞ
4-d  di : de UŞ
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Nefsiñ bilen bilür Óaúúı

Bilmek dilerseñ gel Hÿ di

4 èİbret içün virdi gözi

Õikrine ãarf eyle sözi

áanì MevlÀm senden rÀøı

Olmaú dilerseñ gel Hÿ di

5 Giceñ õikrile ol úÀéim 419

İmsÀk idüb gündüz ãÀéim

Erenler cemèine dÀéim

İrmek dilerseñ gel Hÿ di

6 CÀhidìnüñ èaşúıdur yÀrı

Ánuñ içün úılur zÀrı

DÀrü’l úarÀrda dìzÀrı

Görmek dilerseñ gel Hÿ di

51- Min KelÀmı İlÀhì

1 İrişüb faøullÀh fetó-i bÀb olub

Mürşìd-i kÀmile irdüñ mi àÀfil

İrişüb sırrına nÿr-ı Aómedüñ

Meşreb-i ãÀfìden alduñ mı àÀfil

5-a Giceñ õikrile ol úÀéim : Giceñi õikrile úÀéim UŞ
5-d  di : de UŞ
6-d  di : de UŞ
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HHP 75b 2 Tecellì eyleyüb göñül varına

MedÀr idüb dÀéim èaşú-ı nÀrına

Emr-i ResÿlullÀh gelüb yirine

Ölmezden evvelÀ 420 öldüñ mi àÀfil

3 Derÿn-ı derd ile ùarìúa girüb

Benligiñ maóv idüb özüñi virüb 421

Eşigi ùaşına yüzüñi sürüb

Naôarında óisÀb olduñ mı àÀfil

4 Muúallid cihÀnı èuúbÀyı bilmez

ZÀr olur ôÀhiri maènÀdan almaz

Nefsini bilmeyen Rabbisin bilmez

Nefsüñi Rabbüñi bildiñ mi àÀfil

5 CÀhidì èÀleme oldı müsemmÀ

Virdi ism-i èÀôam sözü muèammÀ

Keşf olub yedi úat arø ile semÀ

Vücÿduñ şehrinde bulduñ mı àÀfil

52- Min KelÀmı İlÀhì

1 Geçürdüñ èömrüñi àÀfil cÀn u dilden úul olduñ mi

Óabìbine ümmet olub livÀu’l óamde geldüñ mi

51- 2-d  evvelÀ : evvel UŞ
3-b  Benligiñ maóv idüb özüñi virüb : Benligi maóv idüb özüñi bilüb UŞ
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2 Úavlile ümmetüm dirseñ fièlile degilsin 422 illÀ

Emridür ResÿlallÀhuñ ölmezden evvel öldüñ mi

3 Ùarìúine sülÿk idüb cigerüñ biryÀn oldu mı

Varub muóasib öñünde bil büküb óisÀb olduñ mi

HHP 76a 4 Men èarefe nefsehuyi òiôÀb itdi ResÿlullÀh

Bilmeyen Rabbisin bilmez nefsiñü Óaúúı bildüñ mi

5 CÀhidì bu dertden gülmez aèmÀlar bu sırrı bilmez

Taúlìd ile niyÀõ olmaz cÀn namÀzını úılduñ mu

53- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Doàdı gün àÀfil yatursın cÀn namÀzın úılmaduñ

Úıldı beş vakit cemÀèat vitre oúundı úunÿt 423

2 Bunda yanmaúdan úaçarsın èÀúibet óÀlüñ nedür

NÀr-ı kübrÀya oúundı àÀfil 424 olma lÀ yemÿt

3 Úaràa gibi cìfeye ötme 425 yüzüñ dön cìfeden

Úıl teferrÿó baà-ı óüsni gülde bülbül gibi öt

52- 2-a  değilsin : degildir UŞ
53- 1-b úunÿt : úunÿd UŞ

1-b Úıldı : Úaldı HHP
2-b “àÀfil” kelimesi UŞ’da mükerrer yazılmıştır.
3-a  Úaràa gibi cìfeye ötme  : áaràa gibi cìfeye úanub ötme UŞ
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4 Úalb-i insÀndan göründi õÀt-ı pÀki bìnişÀn

Sen åerÀba maàrÿr olma al ölülerden ögüt

5 Ger saña dìzÀr gerekse nÀr-ı èaşúa yan ebed

CÀhidì-veş çek cefÀlar bu cefÀyı sen de yut

54- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

HHP 76b 1 áafletüñ meyinden olma mest-i óayrÀn u òarÀb

Gel gülistÀna naôar úıl cìfeden olma àurÀb

2 İç şarÀb-ı zencebìlden õÀta óayrÀn 426 ol ebed

Kimsenüñ ãusuzlıàın úandurmadı hergiz şarÀb

3 Ne ekerseñ dünyÀda anı biçersin èÀúibet

Diyeler yarın saña tiz vir ticÀretden cevÀb

4 Olmayan Óıøırile hemrÀh içmedi Àb-ı óayÀt

TÀ ebed ôulmetde úaldı bu kelÀmı bil sevÀb

5 Benligüñden geç fenÀ ol CÀhidìnüñ dut sözün

Diyü libÀsından çıúamaz úılmayan özün türÀb

55- Min KelÀmı İlÀhì

1 Anadan doàmayan maèdÿm

Úanatsız göklere uçar

54- 2-a óayrÀn : òayrÀn UŞ
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Aàzı yoú dişleri dırÀz 427

èAyne’l úıùırdan ãu içer

2 Diri degil yürür ölmez

Altun gümüş virsem almaz

Gözleri yoú nesne bilmez

Eyüyi yÀvÿzdan seçer

HHP 77a 3 Rÿz u şeb nìrÀndur işi

Nÿr-ı Óaúúa olur nÀşı

Eşitmez eşidür gÿşı

Úulaàı yoú başı óacer

4 LibÀsı var libÀs geymez

TaèÀmı var taèÀm yimez

BehÀìm gibi yir doymaz

TaèÀm görse döner úaçar

5 Ayaàın dutub durmayam

Ayaàı yoúdur yürümez

Yügrük tÀziler iremez

èArabì atları geçer

6 Gör bu èÀşıúın sözüni

Özütdi maènÀnuñ yüzüñi

1-c dırÀz : êırÀz UŞ
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CÀhidìnüñ rumÿzunı

Herkes bilmez èÀrif seçer

56- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Sözüñi burhÀnile söyle yalÀn daèvÀyı úo

Söz aña dirler ki anda óikmet-i LoúmÀn ola

2 Div iken ãanduñ SüleymÀnsın özüñi ki bilmedüñ

Manùıúu’ù-ùayrı bilenler divlere óÀkim ola

3 Ehl-i èirfÀnuñ maúÀlin añlamaz aèmÀ olan

Añlayan oldur óaúìúat èÀrif-i billÀh ola

HHP 77b 4 Maèrifet doàmaz behÀìmden doàan aèmÀ sözü

Maèrifet andan doàar ki her sözüñ aãlın bile

5 CÀhidìnüñ Óaúú kelÀmı bir muèammÀ özgedür

Remz iledür èÀrifin bil her kelÀmı dÀl ola 428

57- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Terk-i dünyÀ èÀşıúım diyen yalancı ùÀàiler

İllÀ göñlüñ içi olmuş dünyÀnuñ putòÀnesi

56- 5-a Óaúú kelÀmı: her kelÀmı UŞ
5-b bil her kelÀmı: yek kelÀmı her UŞ

57- 1-a  ùÀàiler : ùÀàìler UŞ
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2 Ehl-i dünyÀya baş egmez èÀrif-i billÀh olan

Maèrifetden dem urursın iy hevÀ mestÀnesi

3 Ehl-i dünyÀdan úaçarlar ùÀlib-i èuúbÀ olan

èÁşıúuñ yoúdur429 úarÀrı illÀ èaşú meyòÀnesi

4 Her kimüñ murÀdı Óaúúdur olmaz ol aàyÀr ile

TÀ ebed yanmaúdur işi şemèinüñ pervÀnesi

5 CÀhidìnüñ yoú mekÀnı lÀmekÀn ÀvÀredür

Óayret-i kübrÀda úaldı õÀtuña mestÀnesi

HHP 78a 58- Min KelÀmı İlÀhì

1 Vücÿd-ı muùlaú emvÀca geldi

Aúıtdı gözlerümden gine 430 yaşlar

Göñül úaynadı daşdı 431 mevce geldi

Yüregümde bitürdi gine 432 başlar

2 Diler peydÀ ola sırrum cihÀne

Arada setüban olmuş bahÀne

Velìnüñ fièli elfÀô-ı şÀhÀne

èAceb nedür bunca atılan daşlar 433

3-b yoúdur : yoúdurur HHP
58- 1-b gine : yine UŞ

1-c daşdı : ùaşdı UŞ
1-d gine : yine UŞ
2-d  bunca atılan daşlar : bu atılan ùaşlar UŞ
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3 DìvÀne göñlüme düşdi süveydÀ

Görür her õerrede olmuş hüveydÀ

Düşüb ùopraàa ùÀhir ola peydÀ

Hüviyyetden gelür èÀrife aşlar

4 İçer Àb-ı óayÀtı hergiz olmaz

CihÀnuñ begligin 434 bir pula almaz

Sözümi èÀrif añlar àayrì bilmez

Ne bilür bülbülüñ zÀrını úuşlar

5 äıdúile olana õÀtuña bende

äÀdıú ider anı fièli úavlinde

CÀhidì bendenüñ göñli elinde

Ve lÀ óavle illÀ úÀf u nÿn işler

59- Min KelÀmı İlÀhì

1 Úanı terk eyleyen cihÀn u cÀnı 435

Olan YaóyÀ gibi úavlinde ãÀdıú

Sözünden dönmeyüb döküle úanı

Olan YaóyÀ gibi úavlinde ãÀdıú

2 Girüb tenvìr èaşúa döke yaşı

RıøÀ-i Óaúú ile yÀr ola işi

Gözi ùogrı436 ola olmaya şÀşı

Olan YaóyÀ gibi úavlinde ãÀdıú

4-b  begligin : beyligin UŞ
59- 1-a cihÀn u cÀnı  : cÀn u cihÀnı UŞ

2-c ùogrı : doàrı UŞ
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3 Dü cihÀnda 437 mücerred ola ÀõÀt

Dimaàından sile fÀnì lezõÀt

HHP 78b äıfÀtını tecellì eyleyen õÀt

Olan YaóyÀ gibi úavlinde ãÀdıú

4 Ne ola èÀúibet dimeye óÀlim

ÓayÀtından ola sevgili ulum

Tecellì-i õÀt ide gel diyelüm438

Olan YaóyÀ gibi úavlinde ãÀdıú

5 Kerìmsin raòmetiñe 439 yoú nihÀyet

Áóad ola bidÀyetle nihÀyet

İlÀhì CÀhidìye úıl hidÀyet

Olan YaóyÀ gibi úavlinde ãÀdıú

60- Min KelÀmı İlÀhì

Me fÀ ì lün / Me fÀ ì lün / Fe ÿ lün

1 İlÀhì raómetüñden úıl hidÀyet

CemÀlüñden müyesser úıl murÀdum

Oúut440 ÙÀhÀ ile YÀsìnden Àyet

Ayırma rÀh-ı Maómÿddan sırÀdum 441

3-a cihÀnda : cihÀndan UŞ
4-c gel diyelüm: gel diye úulum HHP
5-a raòmetiñe : raómetiñe UŞ

60- 1-c Oúut : Oúud UŞ
1-d Maómÿddan sırÀdum  : Maómÿtdan sırÀùum UŞ
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2 Geçe442 õikrünle 443 devr ü zamÀnum

Úıla maèmÿr vücÿdumda virÀnum

Müebbed úıl devÀm üzre ìmÀnum

äaàumdan ãunula dÀéim berÀtum

3 İlÀhì õÀtuna dutdum yüzümi

Bir eyle úalbile dÀéim sözümi

Bu nakş-ı fÀnìden ãaúla özümi

Resÿlüñ kevåerinden úıl furÀtum

4 Eger olmazise senden hidÀyet

Olur òüsrÀnile işüm biàÀyet 444

Meger senden ola luùf-i himÀyet

Tecellì-i keşf-i õÀtuñla necÀtum

5 CÀhidì bendedür rÀhuñda nizÀr

Ola faøluñla tevfìúüñ enãÀr

Göremedi yüzümü şÀşı isÀr

Bulunmadı nişÀnumda aradum

HHP 79a 61- Min KelÀmı İlÀhì

1 Cümlenüñ ÒÀliúi sübóÀnım AllÀh

Bu dertlü cÀnuma dermÀnum sensin

Óayret-i kübrÀda mest olub úaldum

Fetó eyle yolumı FettÀóum sensin

2-a  Geçe : Gice UŞ
2-a  HHP’de yanlışlıkla “õõikrünle” şeklinde yazılmıştır.
4-b biàÀyet : àarÀbet UŞ
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2 Maòlÿúuñ RezzÀúı RaómÀnı áanì

ÕÀkirüñ cümlesi õikr ider seni

Raómet-i òÀãuñdan ayırma beni

DünyÀda èuúbÀda RaómÀnum sensin

3 DergÀh-ı èÀlìñe dutdum yüzümi

Luùf idüb úabÿl úıl øaèìf sözümi

Vechüñden ayırma hergiz gözümi

ÒÀliúüm sübóÀnum VehhÀbum sensin

4 ÕÀtuña lÀyıú bir õerre işim yoú

İllÀ èiãyÀnile noúãÀn işim çoú

Raómet deryÀña óad nihÀyet yoú

Tövbe yÀ Rabb çün TevvÀbum sensin

5 CÀhidì vechüñe çün naôar úıldı

Tecellì-i õÀtla birligin bildi

Yüz sürüb sÀéilüñ úapuña geldi

Duèasın úabÿl úıl mÿcibum 445 sensin

62- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Óükm elinden cümlesi bìçÀre úullar yÀ İlÀh

Úıl hidÀyet úullarıña sen RÀhimsin yÀ áanì

61- 5-d mÿcibum : mièracum UŞ
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Raómetün deryÀna çün yoú nihÀyet yÀ İlÀh

HHP 79b Úıl hidÀyet úullarıña sen RÀhimsin yÀ áanì

2 Ger hidÀyet úılmazisen işleri òüsrÀn olur

Cümlesi şeyùÀna uyub yirleri nìrÀn olur

TÀ ebed fürúÀtde úalub gözleri giryÀn olur

Úıl hidÀyet úullarıña sen RÀhimsin yÀ áanì

3 Cümlenüñ maúãÿd sensin gine 446 saña yolları

Bir bilüb õÀtuñı vallÀhi aóadde dilleri

Gerçi ôÀlim nefslerine úÀle uymaz óÀlleri

Úıl hidÀyet úullarıña sen RÀhimsin yÀ áanì

4 SeyyiÀtı luùfile ùÀèate tebdìl eyleyen

äuçluya raómet úılub ednÀyı èÀlÀ eyleyen

Óaøretüñden èafv olmazlar heb temennÀ eyleyen

Úıl hidÀyet úullarıña sen RÀhimsin yÀ áanì

5 CÀhidì mìskìn úuluñdur úıl 447 tecellì õÀtuñı

Sil àubÀrı gönlü gözünden göre ÀyÀtuñı

HHP 80a Günahuña irmez èÀúllar bilmedi àÀyÀtuñı

Úıl hidÀyet úullarıña sen RÀhimsin yÀ áanì

62- 3-a gine : yine UŞ
5-a úıl : úıl hidÀyet HHP
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63- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy èaceb óayretde úaldım gitdi èaúlum oldı mÀt

Dembedem èaşú nÀrına iórÀú ider ebrÀrını

Külli şey’in oldı fÀnì úaldı BÀúì Óayy u õÀt

GÀhi vuãlat gÀhi fürúÀtde ider medÀrını

2 Ádemi úudret eliyle yaradub var eyledi

Sürdi cennetden çıúardı işini zÀr eyledi

NÀr-ı Nemrÿda Òalìli atdılar nÿr eyledi

Derdile cevr ü cefÀda gizledi envÀrını

3 Neylesin bìçÀreler kim silmedi Óaú pÀsını

Geçdi èömri àafletile bilmedi MevlÀsını

Berzaò oldı mevc-i deryÀ úapladı rüyÀsını

Leõõet-i dünyÀ içinde gizledi pürnÀrını

HHP 80b 4 ÕÀtıña Óayy u úadìmüñ õÀt-ı nÿrı rehberi

Sil àubÀrı cÀn yüziñden dinle úavl-i ekberi

ÙÀmÿ içün yaradıldı cinn ü nÀsuñ ekåeri

Gizlidür bu Àyetüñ fÀş etmediler sırrını

5 YÀ İlÀhì óaøretüñe dÀéim budur sözüm

Ol óabìbüñ MuãùafÀnuñ izine uydur izüm

Gözleyem dÀéim rıøÀñı baúmaya àayra gözüm

CÀhidìnüñ úalbini úıl sen tecellì ùÿrunı
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64- Min KelÀmı İlÀhì

1 Neylesün aèmÀlar göz yoú baúamaz

Meyli yoú èummÀna úalmış aúamaz

ÇÀresiz ôulmetde 448 nÿra çıúamaz

Üstüne musallaù ismi baàladı

2 Her kime ÒudÀdan hidÀyet irdi

Berriye geçerken nÀr görüb geldi

MÿsÀya şecerden tecellì úıldı

Luùf ile Àna AllÀh didi söyledi

3 Beşer èaúlı 449 irmez MevlÀna450 ãıàın

Raómete àarú itdi firúanuñ ãaàın451

NÀr içün yaratdı cinn ü nÀsın çoàun

èAceb şeyùÀnile kÀfir neyledi

HHP 81a 4 Görmek içün bir kez yÀrun yüzüñi

NÀr-ı èaşú içinde yaúdı özüñi

Bilmedi beşerden kimse rÀzını 452

Manãÿr olan èaceb niçün aàladı

64- 1-c ôulmetde : ôulmetden UŞ
3-a èaúlı : èaúlın UŞ
3-a MevlÀna  : MevlÀya UŞ
3-b ãaàın  : ãÀúın UŞ
4-c  rÀzını : yüzüni UŞ
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5 CÀhidì maúÀm-ı óayretde 453 melìl

CihÀnda bulmadı bir ùoàrı 454 òalìl

CelÀli cemÀli úahrında õelìl

Bu óükmüñ elinden èaceb iñledi

65- Min KelÀmı İlÀhì

1 İlÀhì sÀéilem úapuña geldüm

NÀr-ı fürúÀtile derÿnum melÿl

èAczle maúÀm-ı óayretde úaldum

Yüzüm saña dutdum çü 455 sensin delil

2 Her kime tecellì úılsan Ùÿr ola

Úanı úudretüm ki ãÀnum var ola

Bu göñlüm elümde degil yÀr ola

CemÀlüñ celÀlüñ 456 úahrında õelìl

3 CemÀlüñ celÀlüñ cümlesi óaúdur

RÀhm eyle øaèìfe raómetüñ çoúdur

Arada kimsenüñ úudreti yoúdur

Ve lÀ óavle illÀ sen áanì Celìl

4 NişÀnuñ binişÀn kenz-i pinhÀnsın

Dü èÀlem òalúına Rabb ü sübóÀnsın

ÚÀf u nÿnda döner var iden sensin

Vücÿdum şehrinde keåìr ü úalìl

5-a óayretde : òayret UŞ
5-b ùoàrı : doàrı UŞ

65- 1-d  çü : çün UŞ
2-d celÀlüñ : yoktur UŞ
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5 CÀhidì óayretde úaldı bìçÀre

DiyÀr-ı àurbetde atıldı nÀre

İşinde457 müeååir õÀtuñı göre

áayrıdan göremez işini òalìl

66458

HHP 81b 1 Derÿnum mülkine óükm iden òÀnum

İşüm òüsrÀn iden èaceb kim ola

áarú iken nÿrile atan ôulmete

Yıkub virÀn iden èaceb kim ola

2 Gehi vuãlatına gÀhi cevrine

MelÀmet eyleyüb atan úahrına

Götüren celÀli göñül şehrine

Yaúub nìrÀn iden èaceb kim ola

3 Bu hicret cevrini baña çekdüren

MünÀfıú münkire şÀşı baúduran

DiyÀr-ı àurbete sefer itdüren

Atub ceyrÀn iden èaceb kim ola

4 Bu sırrı bilmege úanı baòtiyÀr

MelÀmet eyleyen beni derd-i yÀr

Elümde úomayan cüzéì ihtiyÀr

Alub óayrÀn iden èaceb kim ola

5-c  İşinde : Her işinde UŞ
66- HHP’de İlÀhinin başlığı yoktur.
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5 CÀhidì bendenüñ düşinde gören

Óabìb-i ekreme müşkilin ãoran

Devr idüb maşrıú u maàrib iren

Varub seyrÀn iden èaceb kim ola

67- Min KelÀmı İlÀhì

1 Devr eyleyen seyyÀreler

Devri anuñ nihÀn mı olur

èAyÀn olsa şems ü úamer

Nÿru anuñ nihÀn mı olur

2 MeydÀn-ı èaşúa girenüñ

Ene’l Óaúú sırrın bilenüñ

èAşúile Manãÿr olanuñ

Sırrı anuñ nihÀn mı olur

HHP 82a 3 Budur èÀşıúlaruñ óÀli

MeddÀó olur dÀéim dili

Bülbül cevlÀn itse güli

ZÀrı anuñ nihÀn mı olur

4 Derÿnumdur èÀlì èabÀ

NÀr-ı èaşúuñ 459 oldı úabÀ

Her dem esse bÀd-ı ãabÀ

Mevc-i deryÀ nihÀn mı olur

67- 4-b  èaşúuñ : èaşúı UŞ
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5 Ne bilsün ÒÀliúi nÀşi

Baúar CÀhidìye şÀşı

Her dem aúar gözi yaşı 460

Áhı anuñ nihÀn mı olur

68- Min KelÀmı İlÀhì

1 Kime refè idelüm yüzden niúÀbı

Úanı bir èahdine ãÀdıú vefÀdÀr

İşidüb úÀfile nÿndan òiùÀbı

Úanı Manãÿr bu èaşúa olan berdÀr

2 Derÿnì isteyen bil BÀúì varı

İdinmez hemnişìn zÀàile àÀrı

Görür ol èaşúile Manãÿr-ı dÀrı

Úanı devlet ola derde giriftÀr

3 Bu dünyÀ õevúini ardına ãalub

Giyüb taúvÀ libÀsın Óaúúa ùÀlib

èAãÀ-yı úudretile ele alub

èAzÀzìle baãılmaz úanı dildÀr

4 Hüviyyetden aña úılsa tecellì

Bula göñli anuñ ile tesellì

Bilüb Óaúúı ola gerçek muãallì

Úanı ùÀliblere bugün úafÀdÀr

5-b  Her dem aúar gözi yaşı  : Aúar gözleriniñ yaşı UŞ
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HHP 82b 5 İlÀhì õÀtuña dutdum yüzümü

Ayırma rÀh-ı Maómÿddan izümü

Ola miréÀt görem anda yüzümü 461

Úanı CÀhidìye maôhar òaberdÀr

69- Min KelÀmı İlÀhì

1 Úanı bir güne lÀyıú pÀkìze mÀh

Úabÿl idüb günüñ nÿrın alaydı

BÀùını bÀùınıma maôhar olub 462

Bu dertlü cÀnıma dermÀn olaydı

2 Úuşanub àayret kemerin beline

èAãÀ-yı úudreti alub eline

áazÀlar eyleyüb İslÀm yolına

äoñumu kesmeyüb úılıç ãalaydı

3 Yüregümde yanar hicrüñ nìrÀnı

Gerekmez senden ayıran ciyrÀnı

Yapulurdı bu göñlümüñ virÀnı

CemÀlinden tecellìler úılaydı

4 CemÀle maôhar olana åevÀbı

Bilür463 bu sırrı fehm iden cevÀbı

68- 5-c   yüzümü : özümü UŞ
69- 1-c   olub : ola UŞ

4-b  Bilür : Bilüb UŞ
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Bilinse nÀr-ı kübrÀnuñ èaõÀbı

CihÀnı bir pula ya kim alaydı

5 Açan õÀtuna sensin perr ü pÀlüm

Şuhÿduñdan ayırma irme 464 yolum

İlÀhì ãoñ nefesde nola 465 óÀlüm

Yaradılmasa CÀhidì nolaydı

70- Min KelÀmı İlÀhì

Me fÀ ì lün / Me fÀ ì lün / Fe ÿ lün

1 İlÀhì õÀtuña dutdum yüzümi

Benüm sırrum bilen sensin èayÀndur

HHP 83a Baña benden meded yoúdur murÀdum

Bu àafletde yatan göñlüm uyandur

2 Kerem úıl ÒÀliúim al beni benden

ÁõÀd eyle bugün õulmÀnì tenden

HidÀyet irmezise baña senden

İşüm feryÀdile Àh u fiàÀndur

3 ŞarÀb-ı èaşú ile mest eyle özüm

Senüñ õikrüñ ola her demde sözüm 466

Bu fÀnì leõõete baúdurma gözüm

èAõÀbuñ anuñ içünde nihÀndur

5-b  irme : yoktur UŞ
5-c  nola : nice olur UŞ

70- 3-b  sözüm : özüm UŞ
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4 MünÀcÀtım sañadur yüce BÀrì

Söyündür nÿruñile hicr-i nÀrı

Úoma göñlümde senden özge varı

Göñül àayrìya meyl etmek gümÀndur

5 RıøÀñı dilerem sen yüce òÀnuñ

Çü sensin ÒÀliúi ôÀhir u nihÀnuñ

ÚarÀrı yoú cihÀnda CÀhidìnüñ

Tecellì-i õÀtınla cÀnumı úandur

71- Min KelÀmı İlÀhì

Me fÀ ì lün / Me fÀ ì lün / Fe ÿ lün

1 İlÀhì óubb-ı õÀtuñ úıl müebbed 467

Senüñ èaşúuñ ola göñlüm mekÀnı

FenÀyı gözlemekden fÀnì olam

Bu benligüñ gide nÀm u nişÀnı

2 Saña nihÀn degil óÀlüm èayÀndur

Bu àafletde yatan göñlüm uyandur

Tecellì-i õÀtile cÀnum kandur

èAyÀn ola bugün rÀz-ı nihÀnı468

3 Çü sensin cümle varuñ pÀdişÀhı

Gerekmez dünyÀnuñ begligi çÀhı

71- 1-a  müebbed : müebbed úıl UŞ
2-d  rÀz-ı nihÀnı : zÀr-ı nihÀnı UŞ
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HHP 83b Nice hemrÀh olur úuzàuna mÀhı

YabÀnì ùÀàına vir bu cihÀnı

4 İlÀhì göñlümi õÀtuña baàla

YabÀnì fikrümi úahrile ùaàla

Bu óayvÀnì ãıfÀtum maàlÿb eyle

Göñül èÀlemini dutar düòÀnı

5 Bu ôÀlim nefse uydum èÀãì oldum

HevÀ baórinde èömrü øayìè úıldum

Bir úaçúun úul idüm úapuña geldüm

Çü sensin CÀhidìnüñ yüce òÀnı

72- Min KelÀmı İlÀhì

Me fÀ ì lün / Me fÀ ì lün / Fe ÿ lün

1 Vücÿdum şehrine girdüm aradum

Ene ente didüm şeyùÀnı gördüm

Bu dünyÀ leõõeti oldu murÀdum

Ùabìèatda úalan óayvÀnı gördüm

2 HidÀyet iderdi çün göründü óÀlüm

èAvÀmuñ ãoóbetinden çekdüm elüm

Didüm yÀ Rabb göster ùoàru yolum

Velìler rÀhını eyvÀnı gördüm
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3 Velìler sözi iki yüzli imiş

Bilen bu remzi anlar gözlü imiş

Meger miréÀt içinde gizlü imiş

Bu dertlü cÀnıma dermÀnı gördüm

4 FenÀda buldılar bulan kemÀli

Açub cÀn úulaàın añla meÀli

LibÀs itdüm görünmez köhne şÀlı

Oúudum YÀsìni insÀnı gördüm

5 Muóìùden úÀùredür CÀhidì bende

MurÀda irişen Àõìne günde

HHP 84a Görünen cümle varlıú úÀf u nÿnda

Neye baúdum 469 ise RaómÀnı gördüm

73- Min KelÀmı İlÀhì

1 Yevm-i Àõìnedür virildi ãela

èAzm eyle cÀmièe àafletden uyan

RÀh-ı enbiyÀda çekdiler cefÀ 470

Nemrÿd-ı nÀmerdüñ nÀrına dayan

2 AãóÀbuñ izine uydur izüñi

Nefs-i emmÀreye virme özüñi

Úalb-i insÀne gir gel gör yüzüñi

Rabbisin tanımaz nefsüñe uyan

72- 5-d  baúdum : baúdu HHP
73- 1-c cefÀ : belÀ UŞ
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3 Áyinesiz kişi göremez yüzin

èÁlem-i ôulmetde azıdur izin

Öldürür eşitmez enbiyÀ sözin

ÓayÀta irişdi gine de deyyÀn

4 Áyinede 471 gördü yüzüñü kirÀm

DünyÀ hem Àòiret 472 añlara óarÀm

FÀnì úıl özüñi fetó ola merÀm

MurÀda irişür cÀnuna úıyan

5 CÀhidì bendenüñ õÀta murÀdı

İlÀhì cemìè úıl dÀéim ãırÀùı

äusuzluàı úanmaz içer furÀtı

DìzÀruñ arzular bu göñlüm èayÀn

74- Min KelÀmı İlÀhì

1 İlÀhì yaú dÀéim èaşúuñ nÀrına

DìzÀruñı isted baña yÀ AllÀh

Manãÿr kim geldüm èaşúuñ dÀrına

DìzÀruñı isted baña yÀ AllÀh

HHP 84b 2 áayrìden sil özüm al beni benden

Geçem bu fenÀda 473 cÀnile tenden

SübóÀnum murÀdum maúãÿdum senden

DìzÀruñı isted baña yÀ AllÀh

4-a Áyinede : İzini UŞ
4-b  DünyÀ hem Àòiret : DünyÀ vü Àòiret UŞ

74- 2-b fenÀda : fenÀdan UŞ
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3 Teslìm itdüm saña cümle işümi

İåbÀt eyle MevlÀm benüm düşümi

DiyÀr-ı àurbetde dökem yaşumı

DìzÀruñı isted baña yÀ AllÀh

4 Derdimüñ dermÀnı bilen óÀlimi

èAdem úıl özümden nefs-i ôÀlimi

Hicret-i nebìden ayırma yolumı

DìzÀruñı isted baña yÀ AllÀh

5 BìçÀre úuluñdur CÀhidì senüñ

Derdimüñ dermÀnı sendedür benüm

Faúr-ı Muóammedde al øaèìf cÀnum

DìzÀruñı isted baña yÀ AllÀh

75 - Velehu474

1 İlÀhì bu derdüñ dermÀnı senden

Maóv eyle aradan gider taşımı

UŞ 16b Her dem èaybım göster al beni benden

Gözlerimden aúan dÀéim yaşımı

2 DünyÀdan ahletden çevir yüzümü

DergÀh-ı èÀliñe dönder özümü

Dilimi söyledensin ol sözümi

Secdeden ayırma dÀéim başımı

75- HHP’de yoktur.
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3 ÙÀúatim ùÀú oldı bilesin óÀlim

Õikriñi yÀr eyle bìçÀre dilim

MaúÀm-ı Maómÿtdan ayrıma yolum

ŞarÀb-ı èaşúuñ úıl ãuyum aşımı

4 áaflet uyúusunda geçirme günüm

Gündüze tebdìl úıl luùfile dünüm

MaúÀm-ı tecrìdden ayırma cÀnım

RüyÀ-yı ãÀlióÀ göster düşümi

5 CÀhidì bendeñi óayrete hÀìm

Úıl müebbed ola àayrìden ãÀéim

Luùf eyle tecellì-i õÀtuña dÀéim

Teslìm itdüm saña cümle işimi

76 - Velehu475

1 RÀh-ı Maómÿddan ayırma yolumu

Teslìm itdüm saña MevlÀm işimi

Sen bilürsin úullarıñuñ óÀliñi

Teslìm itdüm saña MevlÀm işimi

2 Mülk seniñdür lÀyıúına verirsin

Kimin èazìz kimin õelìl úılursın

Baña òayırlu sensin bilirsin

Teslìm itdüm saña cümle işimi

76- HHP’de yoktur.



202

3 èÁcizem bìçÀre dermÀnım senden

Maóv eyle benligim al beni benden

MünÀcÀtım budur derÿn-ı dilden

Teslìm itdüm saña MevlÀm işimi

4 Redd itme øaèìfim büküldi belim

Úapuñda aàardı ãÀçım ãaúÀlım

Sen bilürsin kimse bilmedi óÀlim

Teslìm itdüm saña cümle işimi

5 CÀhidì mücrimdir ãuçunu bildi

Bir úaçàun úul idi úapuña geldi

Feyøiñ hidÀyetin cezb itdi aldı

Teslìm itdüm saña MevlÀm işimi

77476

UŞ 17a 1 Teslìm etdim saña MevlÀm düşümi

Yüzüm saña döndür dÀéim yÀ AllÀh

Kes ümìdim çevir òalúdan yüzümi

Yüzüm saña döndür dÀéim yÀ AllÀh

2 Úoma nefs eline al beni benden

Derdime çÀre úıl hidÀyet senden

ÓÀlim bilesin èayÀndur günden

Yüzüm saña döndür dÀéim yÀ AllÀh

77- HHP’de yoktur.



203

3 BìçÀre ãÀìlem úapuñdan sürme

MaúÀm-ı ãabru vir şikÀyet virme

Göñlümüñ gözün vechinden ayırma

Yüzüm saña döndür dÀéim yÀ AllÀh

4 Óayret-i kübrÀda maóv oldı bilüm

NÀr-ı fürúÀtle büküldü belim

Õikrini óarìã úıl bìçÀre dilim

Yüzüm saña döndür dÀéim yÀ AllÀh

5 CÀhidì bendenüñ sen ol murÀdı

áayrìden sil özüñ geçir ãırÀùı

äusuzluúdan úandur içib fırÀùı

Yüzüm saña döndür dÀéim yÀ AllÀh

78- Velehu477

1 İlÀhì õikrine yÀr it dilimi

HidÀyet úıl feyøiñ ola esbÀb

Ayırma rÀh-ı Maómÿtdan yolumı

Óabìbüñ MuãùafÀya eyle aãóÀb

2 Kerìmün raómetiñe yoú nihÀyet

Ayırma tevfìúinden úıl hidÀyet

Úapuñda ãÀìlem muótÀc u beàÀyet

äusuzam úanmadum ãun vuãlatun Àb

78- HHP’de yoktur.
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3 Budur tevfìúinle seni sÀlik

Çü sensin ôÀhir u bÀùında mÀlik

CelÀlüñ tıyúıyle itme hÀlik

Vücÿd şehrini èaşúuñla yÀ Rabb

4 Muúarribler nişÀnıñda èalÀmet

Tecellìndür kime gelse selÀmet

Úoma fürúÀt óicÀbında melÀmet

Muóabbet èÀleminde aça vazyÀb

5 CÀhidì bendenüñ yalÀn rÀzını

Kerem úıl úabÿl it øaèìf sözüñi

Baàışla berdÀr görem yüzüñi

Ümidüm sañadır çü sensin VehhÀb

79478

UŞ 17b 1 YÀ Rabb murÀdum maúãÿdum senden

YÀ AllÀh dimegi müyesser eyle

Óabìbiñ Aómedün rÿó-ı pÀkine

äalavÀt virmesini müyesser eyle

2 Ayaàım evliyÀ izine girüb

Elden yüzden mÀsivÀn gidüb

èİlmine fièline muùahhir idüb

Beş vaúit úılmasını müyesser eyle

79- HHP’de yoktur.
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3 Bülbül olam óüsnüñ baàında ötem

èAzm idüb vaùan-ı aãlìye gidem

äoñum senden àayrìsın terk idem

Şehr-i RamaøÀnı müyesser eyle

4 Luùf idüb èömrümü virme yellere

Raómetle egdür dÀéim bellere

RÀhıñda devr iden sÀéil úullara

ZekÀtım virmesini müyesser eyle

5 CÀhidìnüñ úalbinden sil pasın

İósÀn eyle naãÿóıñ tövbesin

ÙavÀf idem viãÀlüñ Kaèbesin

Óaccıñ tekmìlini müyesser eyle

80- Velehu479

1 Nefsüñi Rabbini bilmek dilerseñ

Gel àÀfil derÿnì AllÀh diyelim

Erenler cemìène irmek dilerseñ

Gel àÀfil derÿnì AllÀh diyelim

2 Nefs-i emmÀreye virme özüñü

Çevir münker olan işden yüzüñü

Oúu defteriñden bugün yazını

Gel àÀfil derÿnì AllÀh diyelim

80- HHP’de yoktur.
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3 Ölmezden muúaddim ölmek dilerseñ

MÀsivÀ tozunı silmek dilerseñ 480

4 Geçirme cürm ile hevÀda günüñ

Virülür berÀtıñ eliñe senüñ

èÁúıbet Àñadur dönecek cÀnuñ

Gel àÀfil derÿnì AllÀh diyelim

5 CÀhidì tecellì-i õÀtını ister

Refè eyle celÀlün cemÀlün göster

HuvallÀhu aóad ferd-i cÀn ister

Gel àÀfil derÿnì AllÀh diyelim

81481

UŞ 18a 1 Budur nefs-i ìmÀnı iúrÀr idenler

Gelsin lÀ ilÀhe illallÀh diyenler

Mürde úalblerin ióyÀ idenler

Gelsin lÀ ilÀhe illallÀh diyenler

2 Melekler varına iúrÀr idenler

FenÀyı terk idüb BÀúìye gidenler

Benlik noúùasını silüb gidenler

Gelsin lÀ ilÀhe illallÀh diyenler

3. dörtlüğün son iki mısrası yoktur
81- HHP’de yoktur.
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3 äuóÿf-ı Zebÿr TevrÀt İncìl FurúÀna

İúrÀr iden arzu ol BÀúì cÀna

áarú idüb gözlerin yaşlı cÀna

Gelsin lÀ ilÀhe illallÀh diyenler

4 Cümle enbiyÀyı óaúúdır diyenler

Óaúú Resÿlu Muóammede uyanlar

RÀh-ı Óaúúda cÀna başa úıyanlar

Gelsin lÀ ilÀhe illallÀh diyenler

5 ÚıyÀmet gününü óaúú diyenler bulur

Òayr u şer úullara taúdìrden gelür

CÀhidì cümlesin bunuñ Óaúú bilür

Gelsin lÀ ilÀhe illallÀh diyenler

82- Velehu482

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy muúallid geç bunlardan taóúìú olan ìmÀna gel

Buàøla inkÀr terk it ãıdú ile müsemmÀya gel

2 Aldı dünyÀ fikri èaúlun baúmadıñ uòreye hiç

Òastadur bìçÀre göñlüñ derdine dermÀna gel

3 Óırã u şehvetle àaøabdan ùıfl-ı úalbin ùoludur

Var özüñ úaããÀb-ı cevÀda vaktidür úurbaña gel

82- HHP’de yoktur.
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4 Nefs-i mÀrın óükmine úul olma iy bende faúìr

Geç bu óayvÀn ãıfatından gevher-i insÀna gel

5 CÀhidì nÿr-ı ezelden dürr-i meknÿndur sözüñ

CÀhilüñ cÀnında cÀn yoú baúma gerçek cÀna gel

83-Velehu483

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy beúÀsız cÀn olan sen ol cÀnÀnı bilmediñ

RÀh-ı èaşúa girmedin çün derde dermÀnı bilmediñ

2 äuãayub gitdün åerÀba maèrifetden bìòaber

İçdi añlamaduñ çün sırrı-ı ÚuréÀnı bilmediñ

3 Şirk u òafì dolu úalbin küfrünü bilmez denì

Taúlìd-i bÀùılda úalduñ sen ìmÀnı bilmediñ

4 CÀhidìnüñ óaúú kelÀmı èÀşıúa bürhÀn gerek

Rabbine úul olmadun sen sulùÀnı bilmediñ

84- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Rÿó-ı úudsì olmayan èÀlemde cÀnÀn mı bilür

Derde müştÀú olmayanlar derde dermÀn mı bilür

83- HHP’de yoktur.
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2 Hiç olur mu úıyl u úÀlden geçmeyen keşfe ire

Görmeyen èilm-i ledünnì sırr-ı FurúÀn 484 mı bilür

3 Òiõmeti485 nÀúıã olanlar bula mı úurb-ı viãÀl

Gizli şirki bilmeyenler küfr ü ìmÀn mı bilür

HHP 85a 4 İçmeyen Àb-ı zülÀlı Óıør elinden dembedem

TaúlìdÀne òırúa giyen rÀh-ı erkÀn mı bilür

5 Maóv idüb nefsüñ vücÿdın benliginden geçmeyen

Baà-ı óüsne irmeyenler seyr-i sübóÀn mı bilür

6 Girmeyen meydÀn-ı èaşúa başını ùob itmeyen

Cürm-i àafletde úalanlar èilm ü èirfÀn mı bilür

7 èÁlem-i kübrÀya irüb 486 cÀn Yÿsÿfın bulmayan

Bilmeyen insÀn u cinni mıãr-ı KenèÀn mı bilür

8 CÀhidì vaódet yüziñde487 bi-vücÿd èilminde ol

VÀãıl-ı Óaúú olmayanlar baór u èummÀn mı bilür

84- 2-b FurúÀn : ÚuréÀn UŞ
3-a Òiõmeti  : Óiõmeti UŞ
7-a  irüb : girüb UŞ
8-a  yüziñde : yüziñden UŞ
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85- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Derde müştÀú olmayanlar derde dermÀn istemez

Baórì olmayan canÀvar baór-ı èummÀn istemez

2 ÙÀlib-i dünyÀ olanuñ göñlü olmuştur ãÀúin488

Putperestler LÀte tapmış hergiz ìmÀn istemez

HHP 85b 3 Terk idüb dünyÀ vü èuúbÀ olmayanlar lÀmekÀn

CÀn u tenden geçmeyenler õÀt-ı RaómÀn istemez

4 CÀhidìnüñ sözi óaúúdur añlamaz bìgÀneler

İrişen Óaúúa’l yaúìne õerre gümÀn istemez

86- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Kesmeyen zünnÀr-ı belden kÀfir ìmÀn istemez

ÙÀlib-i dünyÀ olanlar èaşú-ı RaómÀn istemez

2 Leõõet-i dünyÀ aparmış gözlerinüñ nÿrunı

ÒÀr içinde devr idenler baór u èummÀn istemez

3 Secde úılmayan èazÀzìl tanımadı 489 Rabbisin

Göremez ôulmÀt Óıørı Àb-ı óayvÀn istemez

85- 2-a ãÀúin : ãaúìn UŞ
86- 3-a tanımadı : ùanımadı UŞ
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4 ÙÀlib-i MevlÀ olanlar derdile meşhÿr olur

Derde müştÀú olmayanlar derde dermÀn istemez

5 YÀ İlÀhì CÀhidìye vir óayÀt-ı cÀvidÀn

ÕÀtuñile úıl tecellì àayrì rıêvÀn istemez

HHP 86a 87- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Secde úılmayan èazÀzìl küfri ìmÀn bilmedi

Ol sebebden úıldı maórÿm nÿr-ı burhÀn bulmadı

2 Yanmadı pervÀne-veş yÀruñ cemÀl-i şemèine

Bülbül-i şÿrìze490 degül zaà-ı gülistÀn bulmadı

3 İy cihÀnuñ ôulmetinde maèrifetsiz cÀnver

Bu åerÀba maàrÿr olan Àb-ı óayvÀn bulmadı

4 Kimki yÀruñ cevrine úılmaz ùahammül ãayr idüb

Çekmeyen Eyÿb derdi derde dermÀn bulmadı

5 Naúşına baúub bugün naúúÀşa göñül virmeyen

CÀhidìnüñ sözü óaúdur faøl-ı RaómÀn bulmadı

87- 2-b şÿrìze : şÿrìde UŞ
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88- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Kimki yanmadı cemÀlüñ şemèine óayrÀn degil

İçmeyen 491 Àb-ı óayÀtı cÀvidÀn-ı cÀn degil

2 èÁşıúa yanmaú müebbed vÀcib èaşúuñ nÀrına

HHP 86b Her kim iñler bu cefÀdan varsın ol insÀn degil

3 Cehlüñi bil düş türÀba benliginden fÀrià ol

Derdine şeyùÀn olanuñ nÿr-ı Óaúú dermÀn degil

4 Nefsiñi úahr eyleyüb muùlaú fenÀya girmeyen girmez

Özünü èulvì görenler ãanma kim şeyùÀn degil

5 CÀhidì faúr-ı Muóammedden gözün ayırma ãaúın

Gir ferÀàat milkine kim girmeyen sulùÀn degil

89- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Cehlüñi refè eyle cÀhil derdüne dermÀn degil

Úo bu ôÀhir içre anı çeşme-i óayvÀn degil

2 Dut Resÿluñ úavlini ölmezden evvel ölüñüz

Nefsiñi öldürmeyenler ãanma kim şeyùÀn degil

88- 1-b   İçmeyen : İçmedi UŞ
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3 Uyma şeyùÀnuñ sözine düş türÀba ùÀhir ol

Nefsüñi Rabbüñi tanı bilmeyen insÀn degil

4 ÙÀlib-i ãÀdıú olana sözlerüm kimyÀ492 olur

HHP 87a èÁrifüñ sözin eşitmek münkire ÀsÀn degil

5 CÀhidìyi söyleden èaşúuñ şarÀbıdur bugün

Kim ki èaşúuñ meskenidür ãanma kim insÀn degil

90- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Uyma şeyùÀn-ı lÀèinüñ úavline aldanma sen

Gel berü insÀndan iste bÀúıra kimyÀyı sen

2 Ehl-i teşbìhe òÀr içinde göremez õünnÀrını

Çıú bu taúlìd ôulmetinden úo yalÀn daèvÀyı sen

3 Ùaş ùopraúda arama Mescìd-i AúãÀyı bul

Çevre baúma anda iste taèlim-i esmÀyı sen

4 Úul olan sulùÀnı bildi CÀhidì óaúúdur sözüñ

İy èazÀzìlün àulÀmı bilmedüñ MevlÀyı sen

89- 4-a kimyÀ : yektÀ UŞ
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91- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Bilmedüñ içüñde 493 óÀkim cin mi şeyùÀn mı nedür

Ùıfl úalbüñde neler var zÀr olan saña bedür 494

HHP 87b 2 Ziynet-i dünyÀ aparmış gözlerüñ görmez nihÀn

ÙÀlib-i dünyÀ olursañ virilen saña fedür

3 Terk idüb uòrÀyı ãatduñ dünyÀnuñ leõõetine

Uyduñ ol emmÀre nefse yidigün dÀéim zedür

4 CÀhidì her bir kelÀmuñ ùÀlibe biñ cÀn olur

ÙÀlib iseñ şÀşı baúma münkirüñ ãoñu åedür

92- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy cihÀna úul olan özüñi tanı úÀbı úo

HÀ deyince geçer èömrüñ yile virme òÀbı úo

2 Óaúú TeèalÀnuñ Resÿli èuzlete raómet didi

Seni Óaúúdan ayıran elúÀbile aãóÀbı úo

3 Uyma şeyùÀn-ı racìme sözine aldanmagil

èÁrif-i billÀh gözle söylenen elúÀbı úo

90- 1-a içüñde : içüñdeki UŞ
1-b bedür : nedür UŞ
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4 Baór-ı èaşúda 495 CÀhidì devr eyle mest ol tÀ ebed 496

Ümìdüñ AllÀh olsun497 Óaúúdan ayruú bÀbı úo

HHP 88a 93- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀ İlÀhì cümle dostlaruñ sevüb úılduñ naôar

Anlaruñ yolına gönder münkire yÀr eyleme

2 äuçlarum baàışla yÀ Rabb yÀrlıàa biz úulları

Unudub yañılmaàle yirimüz nÀr eyleme

3 RabbenÀ yükletme baña çekmeyecek yükleri

KÀfir üzre àÀlib eyle dostlaruñ 498 óor eyleme

4 CÀhidìye münkir olub òÀr olan merdÿdleri

DünyÀ àavàÀsına düşür ikisin bir eyleme

94- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Óor óaúìr ol òalú içinde düş cihÀnda dillere

Úo ne dirlerse desünler fÀrià ol èÀr eyleme

92- UŞ’da 2. ve 3. beyit yer değiştirmiştir.
2-d elúÀb : elfÀô UŞ
3-a  racìme : yoktur UŞ
4-a Baór-ı èaşúda : Baór-ı èaşúa UŞ
4-b mest ol tÀ ebed : mest ol müdÀm UŞ
4-b  olsun : ola UŞ

93- 3-b dostlaruñ : dostları UŞ



216

2 Cümle enbiyÀyı inkÀr itdi münkir daàiler499

Yüce Óaúúdan ãabrı iste göñlüñi dÀr eyleme

3 VÀcib olmuş tÀ ebed yanmaú cemÀl-i şemèine

HHP 88b Çek bugün Eyyÿb derdi iñleyüb zÀr eyleme

4 Úaç èavÀmuñ ãoóbetinden cìfeden úaçar gibi

İòtiyÀr úıl èuzleti sen yirüñi nÀr eyleme

5 CÀhidì pervÀne olduñ yan cemÀl-i şemèine

Óubb-ı õÀtın iste dÀéim àayrìyı yÀr eyleme

95- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Áh elinden rÿzigÀruñ úıl hidÀyet yÀ áanì

Felegüñ devrinde buldum Kaèbede putòÀne

2 Baña benden çÀre yoúdur úıl tecellì bendeñe

MÀsivÀyı sil özümden cevri çoú virÀne

3 Düşmanuña düşmÀn eyle dostlaruña hemrÀh úıl

Göñlüme sevdürme hergiz münkiri bìgÀne

4 Al beni nefsüñ elinden õÀtuña óayrÀn úıl

NÀr-ı èaşúuñ cürèasından ãun ebed peymÀne

94- 2-a  daàiler : ùaàiler UŞ
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5 Sen bilürsin senden özge derdimüñ dermÀnı yoú

HHP 89a Úıl muúarreb úullaruñdan CÀhidì dìvÀne

96- Min KelÀmı İlÀhì

1 FürúÀtüñ nìrÀnı yaúdı özümü

Kerem úıl derdime dermÀne gine

Dest-i úudretile içür sÀéile

ViãÀlüñ meyinden peymÀne gine

2 Refè eyle niúÀbı bìçÀre úıldım

Derdüme çÀre viãÀlüñ buldum

Bu èaşúuñ nÀrına yanmaàa geldüm

CemÀlün şemèine pervÀne gine

3 áazÀ-yi ekberi nefsime úıldum

HevÀyı refè idüb iórÀma girdüm

Vücÿdum şehrine beytine geldüm

ViãÀlüñ Kaèbesin devrÀne gine

4 Bu dertlü cÀnımuñ dÀéim niyÀõı

Gerekmez èuúbÀda sensiz óiyÀzı

Eõelden levóe 500 yazılmış bu yazı

Oúunur remzile burhÀne gine

96- 4-c levóe : yoktur UŞ
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5 CÀhidìnüñ èaşúı başından aşdı

NihÀyetsiz èaôìm deryÀya düşdi

Gitdi èaúlum bilüm mÀt oldu şÀşdı

Mest ü óayrÀn olub divÀne gine

97- Min KelÀmı İlÀhì

1 èAúlum alub mest ü óayrÀn eyledi

äabırdur çÀresi elden ne gelür

Yaúdı çigerümi 501 biryÀn eyledi

äabırdur çÀresi elden ne gelür

HHP 89b 2 Bunca enbiyÀ evliyÀ geldiler

Bu yolı cevr ü cefÀda úurdular

äabr idenler derde dermÀn buldılar

äabırdur çÀresi elden ne gelür

3 Her göñül kim èaşúa 502 yoldaş olmadı

èAşú içinde olan óÀliñ bilmedi

CefÀ çekmeyenler dìzÀr görmedi

äabırdur çÀresi elden ne gelür

4 ZüleyòÀ Yÿsufuñ dìzÀrın gördi

Terk idüb yoluna varını virdi

Aàlayu iñleyü murÀda irdi

äabırdur çÀresi elden ne gelür

97- 1-c cigerümi : çigerümi HHP
97- 3-a  èaşúa : èaşúla UŞ
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5 Õerre øiyÀsından göremez güni

Farú idemez oldum ãubóile dÿni

Óaúìúat úul iseñ vir aña seni

äabırdur çÀresi elden ne gelür

6 CÀhidì aldanub úalma bu yirde

Nice senüñ gibi úondı bu yurda

Eyyÿb gibi sen de ãabr eyle derde

äabırdır çÀresi elden ne gelür

98- Min KelÀmı İlÀhì

1 Göñül gerçek èÀşıú iseñ

äabr it dostuñ cefÀsına

Dìn yolunda ãÀdıú iseñ

äabr it dostuñ cefÀsına

2 Yürekde varise yÀre

Gine Óaúúdan olur çÀre

İderlerse pÀre pÀre

äabr it dostuñ cefÀsına 503

HHP 90a 3 Dut emrini úul olasın

ÙÀliblere dìl olasın

Yana yana kül olasın

äabr it dostuñ cefÀsına

98- 2. dörtlük UŞ’da yoktur.
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4 Bunca evliyÀ geldiler

RıøÀ-i Óaúúda oldılar

Cevr u cefÀda buldılar

äabr it dostuñ cefÀsına

5 CÀhidì õikr eyle añı

Terk eyle cÀnile teni

BermurÀd eyleye seni

äabr it dostuñ cefÀsına

99- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy göñül aldanma nefse mÀsivÀdan çek eli

BermurÀd olmaú dilerseñ tevóìdi dilden úoma

Dilerseñ kim içesin èaşú şarÀbından dolu 504

BermurÀd olmaú dilerseñ tevóìdi dilden úoma

2 DünyÀ fÀnì aòiret bÀúìdürür bildün èayÀn

Maúãÿdına irmedi ol nefse aldanub uyan 505

èAúluñı başuña dergil aç gözüñ àÀfil uyan

BermurÀd olmaú dilerseñ tevóìdi dilden úoma

HHP 90b 3 Bir gün ola ire ecel virmeye hergiz ÀmÀn

Ölmeden ölmek dilerseñ geç bu benlikden hemÀn

99- 1-c  dolu : ùolu UŞ
2-b Maúãÿdına irmedi ol nefse: Maúãÿda irmedi nefse UŞ
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KÀmil ola dÀéim úalbüñde billÀhi ìmÀn

BermurÀd olmaú dilerseñ tevóìdi dilden úoma

4 CÀhidì Óaúú yolına ãarf eyle cÀnile teni

Mürşìde bende olugör teslìm eyle sen seni

BÀb-ı Óaúúuñ miftÀóidür úoma dilüñden añı

BermurÀd olmaú dilerseñ tevóìdi dilden úoma

100- Min KelÀmı İlÀhì

1 Budur emmÀrenüñ ãÀóibúıranı

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ

ÚarÀrmış úalbleri idür nÿrÀnì

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ

2 Hÿnuñ ãadÀsından úaçar şeyÀùìn

Terk itme dilüñden ôÀhir u bÀùın

Hÿdur tebdìl iden nefsüñ ãıfÀtın

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ

3 Hÿ diseñ aradan gider nÀşımuz

Aúar deryÀ olur gözden yaşımuz

Çün emretdi bize budur işimüz

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ
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HHP 91a 4 Ebÿbekir èÖmer èOåmÀn hem èAlì 506

Bu isim ile oldı evliyÀ velì

Budur lÀyıú úılan àufrÀne úulu

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ

5 Dilimde olduúca Hÿnuñ ãadÀsı

Tecellì eyleyüb gelür èaùÀsı

CÀhidìnüñ dÀéim Hÿdur507 àıdÀsı

Hÿ diyelüm dÀéim yÀ AllÀh yÀ Hÿ

101- Min KelÀmı İlÀhì

1 HidÀyetdür Óaúúuñ gerçek úulına

ÒÀliúin isteyen tevóìde gelsün

Tecellì eyleyüb úalbüñ siline

DìzÀrın isteyen tevóìde gelsün

2 äÀdıú olan èÀşıú derdile yanar

MÀsivÀdan yüziñ ÒÀliúe döner

Maóv ider benligi türÀba iner

ÒÀliúin isteyen tevóìde gelsün

3 Tevóìd münÀfıú-ı şeyùÀnı yaúar

Nefs-i emmÀrenüñ úalèasın yıúar

Hikmet bıñarları göñülden aúar

DìzÀrın isteyen tevóìde gelsün

100- 4-a  èOåmÀn hem èAlì : hem èOåmÀn èAlì UŞ
5-c Hÿdur : budur UŞ
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4 Gerekdür ùÀlibüñ tevóìd dilinde 508

ŞeyùÀna perde ola ölüm óÀliñde

BurhÀn ola yarın kitÀb elinde

ÒÀliúin isteyen tevóìde gelsün

5 CÀhidì bendenüñ úalbinde ìmÀn

Õikren keåìrende derdine dermÀn

Tevóìd ile gider göñülden gümÀn

DìzÀrın 509 isteyen tevóìde gelsün

HHP 91b 102- Min KelÀmı İlÀhì

1 Geç Àr510 nÀmÿsdan gel õikr idelüm

Sebebdür iúrÀra girmege tevóìd

Dilimüz õikrile hemrÀh idelim

Gerekdür cÀnımuz virmege tevóìd

2 Tevóìddür evvel ü Àòir úalan BÀúì

AèmÀlardan olma gel èilmün oúu

Tevóìd ile buldı bulanlar Óaúúı

Sebebdür murÀda irmege tevóìd

3 Teslìm ol mürşìde benligiñ gide

Doàrı yol gösterüb õikre yÀr ide511

ZebÀnìler seni atmaya oda

Sebebdür cinÀne girmege tevóìd

101- 4-a  dilinde : ilinde UŞ
5-d DìzÀrın : ÒÀliúin UŞ

102- 1-a Àr : èÀr UŞ
3-b  Doàru yol gösterüb õikre yÀr ide  : Ùoàru yol gösterüb õikrler ide UŞ
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4 Geçirdüñ èömrüñ àafletden uyana

Tevóìddür göñle olan Àyine

Nÿr-ı Muóammedüñ òÀk-i pÀyine

Sebebdür yüzüñi sürmege tevóìd

5 CÀhidì bu fÀnì mülki terk ider

DergÀh-ı MevlÀya èazm idüb gider

Derÿnì Hÿ diseñ tecellì ider

Sebebdür dìzÀrı görmege tevóìd

103- Min KelÀmı İlÀhì

1 CihÀnda murÀdum maúãÿdum senden

MevlÀm dìzÀrunı görmek murÀdum

ÌmÀn ÚuréÀnı ayırma benden

MevlÀm dìzÀrunı görmek murÀdum

2 Terk itdüm yoluña512 cÀn ile varum

èAşú oldı sermayem õikrullÀh yÀrum

HHP 92a Dün gün aàlayub Àhile zÀrum

MevlÀm dìzÀrunı görmek murÀdum

3 Cümleden münezzeh ulu sulùÀnsın

Tenüme cÀn olan cÀnıma cÀnsın

DünyÀda èuúbÀda murÀdum sensin

MevlÀm dìzÀrunı görmek murÀdum

103- 2-a   yoluña : yoluñda UŞ
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4 Gözlerüm giryÀndur cigerüm biryÀn

Nesìmì-veş fillÀh 513 ãoyundum èüryÀn

Mecnÿnum LeylÀya olmışam óayrÀn

MevlÀm dìzÀrunı görmek murÀdum

5 CÀhidì vaãl olmaú diler yarına

Aldanub úalmaya dünyÀ varına

PervÀne-veş yanub èaşúuñ nÀrına514

MevlÀm dìzÀrunı görmek murÀdum

104- Min KelÀmı İlÀhì

1 Øaèìfüñ óÀliñden sÿÀl iderseñ

Dostuñ cemÀlini görmek murÀdum

Aldanub úalmayam dünyÀ varına

Úaùreyem èummÀna irmek murÀdum

2 Bu sırrı bilmeyen ola mı ümmet

İrişe faøullÀh Aómedden himmet

Dest-gìrim ola nÿr-ı Muóammed

PÀyine yüzimi sürmek murÀdum

3 Cümle dostlar ile gidem yoluma

Bu sözi söyleden Óaúúdur dilüme

FerhÀd gibi külüng alub elime

Daàları ùaşları 515 delmek murÀdum

4-b  fillÀh : yoktur UŞ
5-c  nÀrına : yarına HHP

104- 3-d  Daàları ùaşları : Ùaàları daşları UŞ
3-d delmek : bölmek HHP
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HHP 92b 4 èİbret kitÀbını oúuyub yÀrÀn

Terk idüb dünyÀsın Àòiret ü devrÀn

Dikile nişÀnum olma deryÀda yüzen

TürÀba düşüb gül olmaú murÀdum

5 CÀhidì sulùÀnı giderme elden

MeddÀó ol yüzüñi dönderme gülden

äıdúile girmişem dönmem bu yoldan

Yönüm Kaèbeyedür varmak murÀdum

105- Min KelÀmı İlÀhì

1 Úalmadı göñlümüñ ãabr u úarÀrı

Dostuñ cemÀlini sezüb giderim

Mest-i lÀ-yèaúilem girmişem yola

Õerre-i òÀk olub tozub 516 giderem

2 Dilerem õerreyi virem ol güne

Ölmeden ölüben girelüm sìne

Emr-i sübóÀn düştüm èaşú deryÀsına

GÀh dalub gÀh batub yüzüb giderem

3 Ol yüce sübóÀna dutmışam yüzüm

Bir ile bir olam maóv ola özüm

Kendü kitÀbuma düş oldı gözüm

Oúuyub èilmini yazub giderem

105- 1-d   tozub : ùozub UŞ
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4 Nÿr-ı Muóammede olmuşum tÀbiè

Gözile517 görmüşem óayÀt-ı Àbı

Óaúúile arada olan óicÀbı

Derÿnì Hÿ diyüb bozub giderem

5 CÀhidì Àb-ı óayÀtı içmege

èAzm-i sefer úılur dosta göçmege

Girmişem gemiye deryÀ geçmege

Perr u bÀlin açub dozub 518 giderem

HHP 93a 106- Min KelÀmı İlÀhì

1 Rÿz u şeb derd ile hicret úahrını

Çekeyin rÀhuñda Hÿ diyü MevlÀ

DìvÀne göñlüme fenÀ òilèatın

Dikeyin rÀhuñda Hÿ diyü MevlÀ

2 Teslìm itdüm saña cümle işümi

Refè idüb aradan gider nÀşumı

Yaèúÿb gibi gözlerümden yaşumı 519

Dökeyin rÀhuñda Hÿ diyü MevlÀ

3 ViãÀlüñ nişÀn-ı èarø oldı cÀna

Bu èaşúuñ nÀrına yanayın gine

èAzm idüb derÿn-ı baór-ı èummÀna

Aúayın rÀhuñda Hÿ diyü MevlÀ

4-b   Göz ile : Gözümle UŞ
5-d   Perr ü bÀlin : Berr ü pÀlin UŞ
5-d   dozub : uçub UŞ

106- 2-c Yaèúÿb gibi gözlerümden yaşumı : Gözlerümden Yaèúÿb gibi yaşumı UŞ
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4 CÀhidì bìçÀre ciàeri biryÀn

èAşúuñ520 tenevvürinde eyleyüb devrÀn

Mest olub cemÀlüñ vechine óayrÀn

Baúayın rÀhuñda Hÿ diyü MevlÀ

107- Min KelÀmı İlÀhì

1 Terk idüb bu fÀnì mülki emlÀkı

TÀrumÀr eyleyüb yıúayın gine

İçirüb cevrile hicret zehrini

DìvÀne göñlümi yaúayın gine

2 MelÀmet olmaúdur èaşúile zeynüm

El faúr u faórìdür erkÀnum èaynum

RıøÀ-yı MevlÀda bìçÀre boynum

èAşúuñ zencirine daúayın 521 gine

3 MurÀdum irmekdür AllÀh dostına

Terk itdüm varumı anuñ úaãdına

äu gibi düşüb türÀb üstüne

Yüz urub èummÀna aúayın gine

HHP 93b 4 CÀhidì dünyÀdan èuúbÀdan geçüb

Seyreyle èÀlemi vaódete göçüb

èAşú-ı óaúìúìnüñ cürèasın içüb

Mest olub vechüñe baúayın gine

4-b èAşú : èAşúuñ HHP
107- 2-d  daúayın : ùaúayın UŞ
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108- Min KelÀmı İlÀhì

1 Budur evvel nişÀn èÀlem-i èaşúa

Giderür èÀşıúuñ èÀrını bu èaşú

Terk idüb dünyÀnuñ fÀnì mülkünü

Yıúub virÀn ider varını bu èaşú

2 Keser bu èÀlemden gönül 522 seyrini

äafÀ úılur rÀh-ı Óaúúıñ cevrini

LÀmekÀn şehrinde ider devrini

Muùlaú fenÀ úılur dÀrını bu èaşú

3 Görünmez gözüme ãoóbet-i yÀrÀn

Ne óÿrì ne 523 àılmÀn ne tÀmÿ nìrÀn

èÁlem-i vaódetde 524 mest idüb óayrÀn

Bilmez ider düni yarını bu èaşú

4 Óor idüb gezdürür àurbet ilinde

Dökdürür vaúÀrın büker belinde

Bülbül ider dÀéim óüsni baàında

Arturur rÿz u şeb zÀrını bu èaşú

5 CÀhidì Àh ider gözleri giryÀn

ÚarÀrı biúarÀr sìnesi èüryÀn

108- 2-a   göñül : külli HHP
3-b   ne : yoktur UŞ
3-c vaódetde : òayretde UŞ
4-a  Óor : Òor UŞ
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Vuãlatı hicrÀndan cigeri biryÀn

Yaúar yüreginde nÀrını bu èaşú

109- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Gözlerümden úan aúıtdı yüregüm yaúdı bu èaşú

HHP 94a TÀrumÀr itdi daàıtdı 525 varumı yıúdı bu èaşú

2 Úalmadı ãabr u úarÀrım gitdi elden iòtiyÀr

Beni rüsvÀy eyleyüb èÀlemlere çaúdı bu èaşú

3 YÀ İlÀhì aldı óayret baúduàumca vechüñe

Óayret-i kübrÀda úaldum dÀrına çekdi bu èaşú

4 Manãÿr-veş dÀr-ı èaşúa aãılan èÀşıúlaruñ

Dillerinden gün gibi èayÀn olub çıúdı bu èaşú

5 Úalmadı süflì içinde èulviye èazm eyledi

Seyr idüb göñül gözünden aãlına baúdı bu èaşú

6 Terk idüb cÀn u cihÀnı ãaldı àurbet dÀrına

CÀhidìnüñ boynuna zencirini daúdı bu èaşú

109- 1-b daàıtdı : ùaàıtdı UŞ
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110- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy ãınıú bìçÀre göñlüm döndüren kimdür seni

Çek elüñden ne gelür luùfile úahrın526 gösterür

2 FürúÀt ile yanar özüm kim tecellì gelmese

HHP 94b Göñlüme vech-i celÀli gine527 hicrÀn gösterür

3 İy yalancı òırúa giyen úo yalÀn daèvÀyı sen

èÁşıú-ı Óaúú olanuñ derdini gine 528 burhÀn gösterür

4 Bu şarÀbuñ cürèasından mest olan ãÀdıúlaruñ

èAşú dilidür her kelÀmı Àb-ı óayvÀn gösterür

5 CÀhidì Óaúú virdügi nièmetleri bil şÀkir ol

Sendedür sebèa’l-meåÀnì Óaúú ãıfÀtın gösterür

111- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Uyma şeyùÀnuñ sözine maàrÿr olma iy faúìr

äu ãanub úalma åerÀbı 529 ãanma kim nÀr içile

2 Úalma taúlìd ôulmetinde düş türÀba sÀcid ol

Gelberü baórü’l óayÀta yun ki gözüñ açıla

1-b luùfile úahrın : úahr ile luùfun UŞ
2-b   gine : yine UŞ
3-b derdini : derdini gine HHP

111- 1-b åerÀbı : serÀbı UŞ
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3 DÀne-i nÀsÿta ãunma geç hevÀdan muórìm ol

Gir ãıfÀtı Kaèbesine úıl ùavÀf óaccile

4 Úıl göñül levóin mücellÀ nÀr-ı èaşúa yaú özüñ

HHP 95a Gir óaúìúat cennetine óÿrì yüzi açıla

5 CÀhidìye şÀşı baúma kÀìnÀta úıl naôar

Cennet-i õÀtı görine başuña dür ãaçıla

112- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 KÀìnÀta úıl naôar èibretle gel AllÀhı gör

Maôharıdur cümle eşyÀ semme vechullÀhı gör

2 Úavlüñi hem fièlüñi õÀtuñ fenÀ úıl muórìm ol

İr óaúìúat Kaèbesine anda beytullÀhı gör

3 EvliyÀ miréÀt-ı Óaúúdur úıl naôar vechüñe baú

Úalbinüñ bir köşesinde gizlü arşullÀhı gör

4 Oúu ÙÀhÀ tahÀret ùısıdur ha hüviyyet

İre Óaúúanì tecellì èayn-ı õÀtullÀhı gör

5 Ger dilerse bir óaúìri èabd iken sulùÀn ider

CÀhidìye úıldı iósÀn nÿr-ı faøullÀh-ı gör
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113- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

HHP 95b 1 áaflet itme gel iy ùÀlib530 sırrile devrÀna gel baú

Çekmeyen Eyyÿb derdi derd olan dermÀna gel baú

2 Külli şey’in hÀlikün sırrını añla èÀrif ol

Olma bìcÀn zümresinden gel müebbed cÀna baú

3 FÀrià ol aàyÀra baúma çün beúÀsı yoú anuñ

Úo bu ôÀhir içre Àb-ı küntü kenzen nÿna baú

4 ÙÀlib ol muùlaú fenÀya úıl muùahhar nefsüñi

Oúu ÙÀhÀ ile YÀsìn añla gel ÚuréÀna baú

5 èÁrifüñ göñliñde Óaúúdur úalb beytullÀh olur

Kün diyen kimdür özüñde 531 CÀhidì imhÀna baú

114- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀ İlÀhì çÀre senden aldı óayret rÀhumı

İòtiyÀrum aldı èaşúuñ tÀrumÀr itdü gine 532

Yirde gökde yoú úarÀrum sen bilürsin Àhumı

İòtiyÀrum aldı èaşúuñ tÀrumÀr itdü gine 533

113- 1-a  gel ey ùÀlib : ey ùÀlib gel UŞ
5-b özüñde : özüñi UŞ

114- 1-b   gine : yine  UŞ
1-d   gine : yine  UŞ
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HHP 96a 2 LÀmekÀn şehrinde devrüm yÀvi úıldım èilmümi

Kün diyen úudret elindür534 sen bilürsin dilümi

RÀh-ı Maómÿddan ayırma úıl hidÀyet yolumı

İòtiyÀrum aldı èaşúuñ taruma itdü gine 535

3 Cümle òalúı var iden sen nÀrı nÿrı úÀreyi

Kimdür uran yüregüme bu oñulmaz yÀreyi

Bulmadum bu derde dermÀn senden özge çÀreyi

İòtiyÀrum aldı èaşúuñ tÀrumÀr itdü gine 536

4 CÀhidì úonmuş sitÀreñ borc u külfet dÀrına

Çek elüñden ne gelür at Òalìlì nÀrına

Gine bu bìçÀre göñlüm girdi köhre şÀlına

İòtiyÀrum aldı èaşúuñ tÀrumÀr itdü gine 537

115- Min KelÀmı İlÀhì

1 Úıldı beni tÀrumÀr

èAşúuñ vìrÀn eyledi

Geldi fenÀ gitdi èÀr

èAşúuñ èüryÀn eyledi

HHP 96b 2 Yaúdı nÀr-ı úahrına

áarú eyledi baórine

Girdi göñül şehrine

èAşúuñ devrÀn eyledi

2-b   elindür: dilündür HHP
2-d  gine : yine  UŞ
3-d  gine : yine  UŞ
4-d  gine : yine  UŞ
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3 èAşúuñ oldı sermÀye

Gitdi varlıú deryÀya

Mecnÿn úıldı LeylÀya

èAşúuñ óayrÀn eyledi

4 Çün tecellüñ oldı cÀn

Vücÿdumı úıldı kÀn

Bir kemter úaùre iken

èAşúuñ èummÀn eyledi

5 SemÀvÀt u ferşeñi

Levó-i maófÿô kürsüñi

CÀhidìye èarşuñı

èAşúuñ èayÀn eyledi

116- Min KelÀmı İlÀhì

1 Görelden vechüñ nÿrunı

èAşúuñ beni biryÀn itdi

Rÿz u şeb aúudub 538 yaşım

Gözlerimi giryÀn itdi

2 Birsin birligiñi539 bildüm

Yüz sürüb úapuña geldüm

Mecnÿnam lÀ-yèaúil oldum

èAşúuñ beni óayrÀn itdi

116- 1-c aúudub : aúdı UŞ
2-a   birligiñi : birligi UŞ
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3 Endişem oldı fikrullÀh

Dilümde õikrüm yÀ AllÀh

Nesìmì-veş fenÀfillÀh

èAşúuñ beni èüryÀn itdi

HHP 97a 4 CÀhidì her dem aàlayub

Áh u zÀr idüb iñleyüb

Varum tÀrumÀr eyleyüb

èAşúuñ beni vìrÀn itdi

117- Min KelÀmı İlÀhì

1 Áh u zÀr idüb iñleden

èAşúuñdur sulùÀnum beni

èİlm-i İlÀhì söyleden

èAşúuñdur sulùÀnum beni

2 Gözlerüm úan 540 yaş eyleyen

Baàrum delüb bÀş eyleyen

Dertleriñe düş eyleyen

èAşúuñdur sulùÀnum beni

3 Serden geçüb cÀna úıyan

Derÿnì dìlden Hÿ diyen

äoyub èayÀlara úoyan

èAşúuñdur sulùÀnum beni

117- 2-a úan : úanlu UŞ
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4 İsmimi Mecnÿna dakan

Baàrumı òÿn idüb yaúan

Kÿşe-i èuzlete çeken

èAşúuñdur sulùÀnum beni

5 CÀhidìnüñ èaúlın alan

Dürlü sevdÀlara ãalan

Bir mürşìde bende úılan

èAşúuñdur sulùÀnum beni

118- Min KelÀmı İlÀhì

1 MevlÀm seni seven èÀşıú

Òalú içinde deli olur

Düni güni aàlar541 gülmez

Gözleri yaşı seyl olur

2 Olur èaşúile ÀşinÀ

ÚıyÀr cÀn ile başına

Yanar hicrüñ Àteşine

TürÀba düşer kül olur

3 GÀhì deryÀ olur aúar

GÀhì úaùre úalmaz yıúar

MÀsivÀdan elin çeker

Varur mürşìde úul olur

118- 1-c aàlar : aàlayub UŞ
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4 FÀnì mülke542 naôar úılmaz

Õerre göñlüñ Óaúúdan irmez

ÓayrÀn olub543 kendin bilmez

İşi Àhile zÀr olur

5 CÀhidì uàradı derde

Bülbülüñ naôarı gülde

ÚarÀr úılmaz yerde gökde

DünyÀ başına dÀr olur

119- RaómetullÀhi èAleyh Min KelÀmı İlÀhì

HHP 97b 1 Düşürdüñ derdüñe cÀnum

ÇÀresini úılan sensin

ÁvÀre Mecnÿn eyleyüb

èAúlum fikrüm alan sensin

2 èÁşıúlaruñ sırrın bilen

Benligimi benden alan

Gözümüñ perdesin silen

Tecellì eyleyen sensin

3 DÀéim óaøretüñe şükrüm

Dilümde tesbìóüm õikrüm

Dün ü gün endişem fikrüm

Bu göñlümde olan sensin

4-a   mülke : dünyÀya UŞ
4-c   olub : olur HHP
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4 Áh u zÀr eyleyen Àşum

Cevr ü cefÀ iden işüm

Aúıdan úanlı yaşum

Cigerümi delen sensin

5 CÀhidì cümleden geçüb

Varlıàın yoúluàa ãaçub

Dostuñ hevÀsına uçub

áurbetlige ãalan sensin

120- Min KelÀmı İlÀhì

1 NÀr-ı èaşúa yana yana

Aàla gözüm yÀ Hÿ diyü

Zindanuñdur 544 dÀr-ı fenÀ

Aàla gözüm yÀ Hÿ diyü

2 İçmeyen hicret zehrini

Görmez óaúÀyıú baórini

Çek münÀfıúuñ úahrını

Aàla gözüm yÀ Hÿ diyü

HHP 98a 3 Kime itmediler cefÀ

Neler çekdi ol MuãùafÀ

èÁşıúa aàlamaú ãafÀ

Aàla gözüm yÀ Hÿ diyü

120- 1-c Zindanuñdur  : Zindanuñda UŞ
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4 Cümle evliyÀnuñ varı

CefÀ-yı èaşú oldı yÀrı

Aúıt yaşım seyl it yüri

Aàla gözüm yÀ Hÿ diyü

5 CÀhidì Óaúúa dut 545 yüzi

Ezelden buymuş yazı

Aàlamanuñ ãoñu şÀõı

Aàla gözüm yÀ Hÿ diyü

121- Min KelÀmı İlÀhì

1 Göñül ãabreyle cefÀya

Yüzüñi çevirme Óaúúdan

Yarın iresin 546 ãafÀya

Yüzüñi çevirme Óaúúdan

2 Úıla dertlerine çÀre

İresin ol vaãl-ı yÀre

Òalìl gibi atıl nÀre

Yüzüñi çevirme Óaúúdan

3 áayret úuşaàını baàla

İrenler izini ãoyla

Yaèúÿb gibi dÀéim aàla

Yüzüñi çevirme Óaúúdan

5-a  dut : ùut UŞ
121- 1-c  iresin : irersin UŞ
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4 Bülbül gibi zÀr it gülde

ÚarÀr itme yirde gökde

Eyyÿb gibi ãabr it derde

Yüzüñi çevirme Óaúúdan

HHP 98b 5 CÀhidì õikr it sübóÀnı

Görüne sırr-ı nihÀnı547

Terk eyle fÀnì cihÀnı

Yüzüñi çevirme Óaúúdan

122- Min KelÀmı İlÀhì

1 Gel terk eyle bu cihÀnı

Çün murÀduñ aóad oldu

Nidersin óÿrì àılmÀnı

Çün murÀduñ aóad oldu

2 DünyÀnuñ nièmeti cevìr

Yüzüñ Àña döne åevìr

Sen andan yüzüñi çevir

Çün murÀduñ aóad oldu

3 áayre baúan olur èÀãì

ØiyÀ virmez mücellÀsı

Nidersin èÀrı nÀmÿsı

Çün murÀduñ aóad oldu

5-b  nihÀnı : pinhÀnı UŞ
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4 Gündüzüñ şükrullÀh olsun

Her giceñ õikrüllÀh olsun

Endìşeñ fikrullÀh olsun

Çün murÀduñ aóad oldu

5 CÀhidì maóv it özüñi

Cümlesinden yum gözüñi

Gine548 kendüñ dut sözüñi

Çün murÀduñ aóad oldu

123- Min KelÀmı İlÀhì

1 YÀ áanì yÀ 549 MevlÀm

Al benligim benden

Muùlaú fenÀ olam

Al benligim benden

HHP 99a 2 Nefsüm èaskeriñ úır

Yüzüm türÀba sür

Vaódet maúÀmın vir

Al benligim benden

3 Cümleden yum gözüm

Saña döndür yüzüm

Õikrüñ ola sözüm

Al benligim benden

122- 5-c   Gine : Yine UŞ
123- 1-a   yÀ : yoktur UŞ
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4 èAşúuñ úıl dÀrımı

Refèeyle nÀrumı

Úıl rıøÀn 550 yÀrını

Al benligim benden

5 CÀhidì ne úuldur

Kendi èaybın bildür

Ölmezden öñ 551 öldür

Al benligim benden

124- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Kimseye itme èaõÀb sen Óaúú degülsin bendesin

Úulların AllÀha úo kim kendi óÀlüñ bilesin

2 FÀrià ol òalúuñ óÀlinden vaódete ùut 552 yüzüñi

Kimsenüñ èaybına baúma èaybı sende bulasın

3 İşlerüñden nefèi êÀrdan õerre yoú ol vÀóide

Ne iderseñ kendi cÀnuña idersin bilesin

4 Gel muùahhÀr eyle úalbüñ fÀsidì efkÀreden

Ecelüñi gözlerüñden daòì yaúın bilesin

4-c  Úıl rıøÀn : RıøÀnı úıl UŞ
5-c  öñ : evvel UŞ

124- 2-a  ùut : dut UŞ
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5 TÀbiè ol rÀhına anuñ úavl ü fièl ü óÀlile

Ol óabìb-i MuãùafÀyı yarın anda bulasın

HHP 99b 6 BìvefÀdÀr-ı fenÀdan bÀúì mülke CÀhidì

Ne ãıfÀtla giderisen maófilüñ ol bilesin

125- Min KelÀmı İlÀhì

1 YÀ Rabbi murÀdum senden

HidÀyetüñ müebbed úıl

Refè eyle benligim benden

HidÀyetüñ müebbed úıl

2 ÁzÀd eyle añı cÀndan 553

Meded yoúdur baña benden

Bu derdüñ çÀresi senden

HidÀyetüñ müebbed úıl

3 Red idüb úapuñdan sürme

RÀh-ı Maómÿddan 554 ayırma

äoñ nefesde gümÀn virme

HidÀyetüñ müebbed úıl

4 Dilümi úıl dÀéim şÀkir

äıfÀtuñla olam õÀkir

125- 2-a  ÁzÀd : ÁzÀt UŞ
2-a añı cÀndan : iki cihÀndan UŞ
3-b RÀh-ı Maómÿddan : RÀh-ı Maómÿtdan UŞ
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Her dem õÀtuñ ola fikir

HidÀyetüñ müebbed úıl

5 CÀhidìyi alur óayret

CelÀlüñden görünse red

ÕÀtuñı õÀtuñla birled 555

HidÀyetüñ müebbed úıl

126- Min KelÀmı İlÀhì

1 Düşürme hicrì nÀrına

HidÀyet úıl viãÀlüñ vir

HHP 100a DÀéim eyle dìzÀruña

HidÀyet úıl viãÀlin vir

2 Cürm ü èiãyÀnumı bildüm

NedÀmetle zÀrì úıldum

SÀéilem úapuña geldüm

HidÀyet úıl viãÀlin vir

3 MurÀdum maúãÿdum senden

Ala èaşúuñ beni benden

Geçem bu cÀnile tenden

HidÀyet úıl viãÀlin vir

5-c   birled : birlet UŞ
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4 CÀhidì bìçÀre bende

Derdimüñ dermÀnı sende

Úoma àurbet maúÀmında

HidÀyet úıl viãÀlin vir

127- Min KelÀmı İlÀhì

1 İlÀhì derdüme dermÀn

Geydür556 èaşúuñ libÀsından

MücellÀ úıl göñül şehrin

Arıd557 àaflet hebÀsından

2 áayrìden çevir yüzümi

ÕÀtuña baúdur gözümi

Hergiz ayırma özümi

ÓabìbullÀh fenÀsından

3 Úoma resmümile adı 558

Bilişden bilmeyem yÀdı

Pür eyle rÿóumu HÀdì

Muúarribler àıdÀsından

4 GÀh óayretde gÀhì dehrì

CevlÀn idüb berr ü baórı

HHP 100b Pür oldı vücÿdum şehri

YÀr-ı óicrüñ 559 cefÀsından

127- 1-b   Geydür : Geyür HHP
1-d   Arıd : Arıt UŞ
3-a resmüm ile adı : resm ile adımı UŞ
4-d YÀr-ı óicrüñ : TÀ hicrüñ HHP
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5 Faøluñ CÀhidì dermÀnı

HidÀyetiñdür ìmÀnı

Bulam cÀn u cÀvidÀnı 560

ÕÀt-ı kübrÀñ beúÀsından

128- Min KelÀmı İlÀhì

1 İlÀhì gevheri àaybem

Muóammed faúrına girse

Úoma aàyÀrı deyyÀrı

Vücÿdumda olan ferisi

2 HidÀyet úıl idem saèyì

Bulam RezzÀúı sen BÀrì 561

Kim alaydı bu dünyÀyı

Cehennem nÀrını görse

3 Tecellì eyleseñ bir Àn

Müebbed cÀn bulur bìcÀn

GedÀyken 562 olur burhÀn

CemÀlüñ luùfile irse

4 ŞarÀb-ı èaşúile sÀúì

Pür eyle dÀéim èuşşÀúı

Tecellì daàına 563 oúı

CÀhidì bendeñi derse

5-c cÀn u cÀvidÀnı : cÀvidÀn u cÀnı UŞ
128- 2-a HidÀyet úıl idem saèyì  : HidÀyet úıl idem UŞ

2-b   Bulam RezzÀúı sen BÀrì : RezzÀúı sen BÀrì UŞ
3-c   Gedayken : GedÀ iken UŞ
4-c daàına : ùaàına UŞ
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129- Min KelÀmı İlÀhì

1 ÓÀcetüm çoúluú úapuñda

Eksikli bìçÀre geldüm

İrmişem óüsnüñ baàına

Medden óükm-i ḏÀda geldüm

HHP 101a 2 Dün ü gün Àhile zÀrum

Perde imiş baña varum

Úalmadı ãabr-ı úarÀrum

Manãÿr kim dÀra geldim

3 Kül olmuşam yana yana

Gözüm yaşı döndi úana

Baúmadum naúş-ı cihÀna

èAzm eyleyüb sırra geldüm

4 Yaúın ola cümle ırÀú

Bulam viãÀl 564 gide firÀú

Çün olub óaşr olsam gerek

Muntaôıram ãora geldüm

5 CÀhidì vir varı dosta

Hem derdüñe dermÀn iste

ÓÀlüm èarz itmege dosta

MünÀcÀta ùura 565 geldüm

129-2-b viãÀl : viãÀlüñ UŞ
5-d ùura : dura UŞ
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130- Min KelÀmı İlÀhì

1 YÀ RabbenÀ ióãÀnuñdan

ÓÀliã úıl èilm-i fikretüm

Úudret u úuvvet senüñdür

Bir megesce 566 yoú úudretüm

2 MeydÀn-ı èaşú içre girüb

RÀhuñda cÀnumı virüb

El baàlu úapuñda ùurub 567

DÀéim úul olmaú óürmetüm

3 Áb-ı óayÀtuñdan içüb

Baãìret gözüni açub

DünyÀdan èuúbÀdan geçüb

Muùlaú fenÀdur àayretüm

HHP 101b 4 Feyøile tecellì úılub

Benligimi benden alub

Baór-i envÀra àarú olub

Maèdÿm olmaú úıl óayretüm

5 CÀhidì bìçÀre úuldur

Óüsnüñ bÀàında bülbüldür

ÕÀtuñı õÀtuñla bildür

Refè eyle nÀr-ı fürúÀtüm

130- 1-d  megesce : megesince HHP
2-c ùurub : durub UŞ
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131- Min KelÀmı İlÀhì

1 DermÀn senden úaldum nÀr-ı fürúÀtde

Derdüme çÀre úıl dermÀnum AllÀh

Geçdi èömrüm hevÀ ile568 àafletde

Derdime çÀre úıl dermÀnum AllÀh

2 Red itme úapuña yüzüm süreyim

Derdimüñ dermÀnı saña 569 ãorayım

Senden àayrì kim var kime varayım 570

Derdime çÀre úıl dermÀnum AllÀh

3 İçürdi zehrini vefÀsız devrÀn

BìçÀre özümi àarú itdi òüsrÀn

Meger senden ola hidÀyet àufrÀn

Derdime çÀre úıl dermÀnum AllÀh

4 Vechüñden ayırma dÀéim yolumı

Bu fÀnì leõõetden ayır bilümi

Rÿz u şeb bilen fièlümi óÀlümi

Derdime çÀre úıl dermÀnum AllÀh

5 CÀhidì bendenüñ derd oldı aşı

Áh idüb dökülür gözinüñ571yaşı

131- 1-c hevÀ ile : òevÀ ile UŞ
2-b saña : senden UŞ
2-c  varayım : sorayım UŞ
5-b  gözinün : gözleri UŞ
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Dest-i úudretüñde ümidi işi

Derdime çÀre úıl dermÀnum AllÀh

HHP 102a 132- Min KelÀmı İlÀhì 572

1 èAceb nedür yÀ Rabb bilsem

Niçün aúar gözüm yÀrı

Vücÿdum şehrinde dÀéim

Kimdür iden Àh u zÀrı

2 Gehì fürúÀt büker bilüm

Ùutulur573 söylemez dilüm

Ne èaúlum úalur ne bilüm

Maóv olur úamunuñ varı

3 GÀhì vuãlat574 cemÀlinden

Söyler dilüm575 kemÀlinden

GÀhì tià-i celÀlinden

áarú ider özümi nÀrı

4 GÀhì òalúı idinüb yÀr

Seyr iderem dÀr u diyÀr

GÀh görünmez cümle aàyÀr

Giyerem òırúa-i ãÀrı

132- İBB bu ilÀhiden itibaren başlar.
2-b Ùutulur : Dutulur UŞ
3-a vuãlat : vaãluñ UŞ, İBB
3-b  Söyler dilüm : Söyler gÀh dilüm UŞ, İBB
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5 CÀhidì øaèìf úuluña

HemrÀh it feyøüñ dilime

BìçÀreyem 576 her óÀlıma

ÇÀre senden áanì BÀrì

133- Min KelÀmı İlÀhì

1 YÀ Rabb bilsem nedür bu derde çÀre

Áh idüb iñiler bìçÀre göñlüm

Oñulmaz dün ü gün artar bu yÀre

Áh idüb iñiler bìçÀre göñlüm

2 Bu derde giriftÀr eyleyen 577 cÀnum

Derÿnum mülkine óükm iden òÀnum

LÀmekÀn bir yirde yoúdur mekÀnum

Áh idüb iñiler bìçÀre göñlüm

HHP 102b 3 GÀh inüb sifliye milkini düzer

GÀhì terk eyleyüb cümleden bezer

DiyÀr-ı àurbeti devr idüb gezer

Áh idüb iñiler bìçÀre göñlüm

4 CelÀlüñ óükmünü idinsem medÀr

Ne aàyÀr olurın ne òod belli yÀr

Enìsüm nÿrınuñ yÀr olur pürnÀr

Áh idüb iñiler bìçÀre göñlüm

5-c BìçÀreyem : BìçÀre kim İBB
133- 2-a eyleyen : olmayan İBB
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5 CÀhidì bendeñe luùf eyle naôar

èÁlemi berzaòdan eylesün güzÀr

ViãÀlüñ şehrini arayub gezer

Áh idüb iñiler bìçÀre göñlüm

134- Min KelÀmı İlÀhì

1 Áh idüb iñiler bìçÀre göñlüm

DiyÀr-ı àurbetde seyrÀn arzular

Terk idüb bu fÀnì mülki emlÀkı

TÀrumÀr eyleyüb vìrÀn arzular

2 BìçÀre Manãÿram aãıldum dÀra

Dün ü gün oñulmaz artar bu yÀra

Bulmadum578 bu dertlü cÀnıma çÀre

Devr idüb èÀlemi burhÀn arzular

3 Úanı bu sevdÀya dertlü úandedür

Güneşüñ ôiyÀsı 579 gine gündedür

èUmmÀndan ayrılan ãedef bendedür

Rÿz u şeb muntaôır bÀrÀn arzular

4 Ne bilsün bìóaber derdüm nihÀnı

Göñlümi añlamaz bu naúş-ı fÀnì

ÚarÀrı bìúarÀr yoúdur mekÀnı

MeydÀn-ı èaşú içre devrÀn arzular

134- 2-c  Bulmadım : buldum İBB
3-b ôiyÀsı : øiyÀsı UŞ, İBB
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HHP 103a 5 Derdimüñ dermÀnı yÀ Óayy u Úayyÿm580

MaúÀm-ı Maómÿdda úıl özüm rÀyım

Tecellì õÀtuña CÀhidì dÀéim

Mest olub vechüñe óayrÀn arzular

135- Min KelÀmı İlÀhì

1 Tecellì-i BÀrìden cevher-i dürrem

äu oldı eridi nihÀnum gine

Dutuşub581 úaynadı vücÿdum şehri

èUlvìye èazm itdi düòÀnum gine

2 Düşleden derÿnum bu èaşú-ı nÀra

Oñulmaz dün ü gün artar bu yÀra

Bulmadum bu dertlü cÀnıma çÀre

Melekler işidür fiàÀnum gine

3 Devr idüb gezerken milk-i varını

Gülüñ şuèbesinde bulub òÀrını

Maóv idüb seyrimi atub nÀrını

CelÀl-i tiàinden imhÀnum gine

4 İlÀhì farú ile geçirme günüm

Vechüñden ayırma özümi 582 òÀnum

ViãÀlüñ şehrine èazm itdür cÀnum

èAşúuñ ola dÀéim mihmÀnum gine

5-a yÀ Óayy u Úayyÿm : yÀ Óayy yÀ Úayyÿm İBB
135- 1-c  Dutuşub : Tutuşub UŞ

4-b  özümi : arzumı İBB
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5 DeryÀ-i luùfuñdan hidÀyet gelüb

Bu göñlüm àubÀrın feyøile silüb

CÀhidì bendeñe tecellì úılub

Tecellì õÀtuñdan sübóÀnum gine

136- Min KelÀmı İlÀhì

1 HevÀ ile cennet uman

Bu remz-i sırrı bildüñ mi

HHP 103b Evvelidür dÀrü’l celÀl

CelÀl ile silindüñ mi 583

2 Anadan doàmayan àulÀm

Nedür ùayyib olan kelÀm

İkinci cenneti selÀm

Bugün selÀma irdüñ mi 584

3 Kimdür vücÿduñda senüñ

SaèÀdet mi şer mi günüñ

Üçüncüsi mevÀ anuñ

Girüb maúãÿda irdüñ mi

4 Cennet-i òaldÿni bilub

Áña lÀyıú èamel úılub

Velìler ãoóbetin bulub

Ebed vefÀdÀr olduñ mı

136- 1-d  CelÀl ile silindüñ mi : CelÀliñi silmedüñ mi UŞ
2. dörtlük UŞ’da, İBB’de yoktur.
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5 èAceb bildüñ mi èilmün ne

Melekden gelür kelÀmuñ

Ôulmetde úalmış úalemüñ

Nedür firdevs bildüñ mı

6 èÁlem-i tecrìde girüb

Her belÀya boyun virüb 585

Festekìm Àyetin görüb

DÀrü’l úarÀrı bildüñ mi586

7 èAdn uçmaàıdur biri

Nebìler velìler 587 yÀrı

Görünür anda dìzÀrı 588

Cennet-i õÀtı bildüñ mi

8 CÀhidì øaèìf bendedür

Derdine dermÀn andadur

MaúÀm-ı Maómÿd úandedür

ŞefÀèat kime bildüñ mi

HHP 104a 137- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Berzaò oldı mevc-i deryÀ görmeyen göze óicÀb 589

Raómeten li’l èÀlemìnsin úıl şefÀèat yÀ óabìb

6-b  virüb : urub UŞ
6-d  bildüñ mi : gördüñ mi İBB
7-b velìler : velìlerüñ UŞ
7-c dìzÀrı :  dìdÀrı İBB

137- 1-a  görmeyen göze óicÀb : göremez óicÀb UŞ, İBB
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Bu èaãırda nola miskìn ümmetüñ óÀli èaceb

Raómeten li’l èÀlemìnsin úıl şefÀèat yÀ óabìb

2 Kimse bilmez èÀrifüñ óÀliñ bugün illÀ ÒudÀ

Òor olur aàmÀ içinde cevrile miskìn gedÀ

Çün şefÀèatkÀn sensin Óaúú saña úıldı èaùÀ

Raómeten li’l èÀlemìnsin úıl şefÀèat yÀ óabìb

3 Saña aãóÀb olmaàa dergÀha dutdum yüzümi

RÀh-ı Maómÿddan ayırmaya murÀdum izimi 590

Yirde gökde yoú úarÀrım aldı óayret özimi

Raómeten li’l èÀlemìnsin úıl şefÀèat yÀ óabìb

4 Ümmetüñdür úıl şefÀèat CÀhidì miskìn gedÀ

Nÿr-ı òÀãuñ rehberidür tevfìú-i feyø-i ÒudÀ

HHP 104b ÒÀk-i pÀye yüz sürüb úıldum bugün cÀnım fedÀ

Raómeten li’l èÀlemìnsin úıl şefÀèat yÀ óabìb

138- Min KelÀmı İlÀhì

1 Şükür veêêuóÀ yüzüñ

Gördüm yÀ ResÿlallÀh

ÒÀk-i pÀyüne yüzüm

Sürdüm yÀ ResÿlallÀh

2 Óasretüñ 591 bükdi belüm

Õerre òÀk oldı dilüm

3-b RÀh-ı Maómÿddan ayırmaya murÀdum izimi : RÀh-ı Maómÿtdan ayırma yÀ MevlÀm izimi UŞ, İBB
138- 2-a Óasretüñ : Óasretde UŞ, İBB
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èAyÀndur saña óÀlüm

Derdüm yÀ ResÿlallÀh

3 Girdüm óüsnüñ baàıña

èÁşıúam gülzÀrıña

Mecnÿn-veş rÀhuña

Durdum yÀ ResÿlallÀh 592

4 Sevüb yÀratdıàını

Nÿrundan úıldı seni

Sürme úapuñdan beni

Geldüm yÀ ResÿlallÀh

5 CÀhidì øaèìf bende

Derdine dermÀn sende

Bir yÀrüm yoú cihÀnda

Úaldum yÀ ResÿlallÀh

139- Min KelÀmı İlÀhì

1 YÀ RabbenÀ 593 cemÀlüñden

İósÀn eyle doàrı594 yÀrı

HHP 105a Maórÿm itme viãÀlüñden

Gül yerine virme òÀrı

3. dörtlük UŞ’da, İBB’de yoktur.
139- 1-a YÀ RabbenÀ : YÀ Rabb UŞ, İBB

1-b doàrı: ùoàrı UŞ, İBB
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2 Ümidüm saña RaómÀnum

Úılan derdüme dermÀnum

Bu óasretde úoma cÀnum

Söyündür nÿrile nÀrı

3 CemÀlüñ celÀlüñ óaúdur

ÚÀãıram èiãyÀnum çoúdur

Baña benden meded yoúdur

Meded senden áanì BÀrì

4 CÀhidì úaldı óeybetde

Gitdi èÀrile àayretde

Bugün vÀd-i óayretde

Yitirdüm èaúlile varı

140- Min KelÀmı İlÀhì

1 YÀ Rabb èiãyÀnum çoúdur

Baàışla günÀhumı

Senüñ raómetüñ çoúdur

èAfv eyle günÀhumı

2 áafletle geçdi dünüm

Sehvile èiãyÀn günüm 595

Sırrum fÀş itme benüm

Baàışla günÀhumı

140- 2-b  günüm : benüm UŞ, İBB
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3 Baàışla benüm ãuçum

Dört kitÀbuñ óaúúıyçün

Óabìbüñ óürmetiçün

Baàışla günÀhumı

4 Saña lÀyıú nesnem yoú

Sehvile èiãyÀnum çoú

HHP 105b Baña benden meded yoú

Baàışla günÀhımı

5 Úul CÀhidìnüñ varın

Tebdìl it nÿra596 nÀrın

Muèaõõeb itme yarın

Baàışla597 günÀhımı

141- Min KelÀmı İlÀhì

1 Yüregime uran yÀre

Beni giryÀn iden AllÀh

Úıla mı derdüme çÀre

Mest-i óayrÀn iden AllÀh

2 İrüb feyø-i İlÀhìden

Alub benligimi benden

Ayırub nÀr-ı fürúÀtden

HidÀyet úıla mı AllÀh

5-b nÿra : nÿrda UŞ, İBB
5-d  Bağışla : èAfv eyle İBB
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3 Úanı gözler anı göre

Bu maènÀden òaber vire

Kim ola menzile ire

Meger tevfìú vire 598 AllÀh

4 İçirüb èaşú cÀmını 599

Nÿrına àarú idüb beni

Açub göñlüm óicÀbını

Tecellì úıla mı AllÀh

5 CÀhidì diler varını

Arar nÀr içre nÿrunı

Görem mi dost cemÀlini

ViãÀlin vire mi AllÀh

142- Min KelÀmı İlÀhì

HHP 106a 1 Refè eyleyen cemÀlini

Mest eyleyen kimdür beni

Atub tià-i celÀlini

Mest eyleyen kimdür beni

2 Yüregümde yaúan nÀrı

İñleden 600 zÀrı zÀrı

Terk itdüren fÀnì dÀrı

Mest eyleyen kimdür beni

141- 3-d  vire : ire İBB
4-a èaşú cÀmını : èaşú-ı cÀmı

142- 2-b İñleden : Aàladan UŞ, İBB
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3 İòtiyÀrum benden alan

DiyÀr-ı àurbete ãÀlan

Daàìlere 601 düşmÀn úılan

Mest eyleyen kimdür beni

4 Ùaèn idüb óÀlime gülen

İrÀdetüm benden alan602

MekÀnum lÀmekÀn úılan

Mest eyleyen kimdür beni

5 Kimdür vücÿdumi yaúan

TÀrumÀr eyleyüb yıúan

CÀhidìye şÀşı baúan

Mest eyleyen kimdür beni

143- Min KelÀmı İlÀhì

1 Şükür saña dÀéim AllÀh

Şimdi bir òoşca óÀlüm var

Maóv itdi óayret èaúlumı

Ne idrÀúüm ne bilüm 603 var

2 Gülerler fièlüme aàyÀr

Ne bilür óÀlimi deyyÀr

Ne aàyÀram ne bellü yÀr

Ne nÀre nÿra yolum var

3-c Daàìlere : Ùaàìlere UŞ, İBB
4-b  alan: bilen HHP

143- 1-d  bilüm : bilgim İBB
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HHP 106b 3 ÚarÀrum yoú göñül ùayyÀr

Gehi maócÿb gÀhi seyyÀr 604

Gerekmez ãoóbet-i aàyÀr

Ne zÀhidden sÿÀlim var

4 Yüregimde yaúar nÀrum

CelÀl olur ol vaút yÀrum

Maóv olur nÀr ile varum

Ne kendümden òayÀlüm var

5 Çekenler CÀhidì derdin 605

VìrÀn ider bugün yurdun

Ne bilsün çekmeyen derdin

Görünmez köhne şÀlum var

144- Min KelÀmı İlÀhì

1 İçen bu nÀr-ı èaşúuñ cürèasından

Unudur terk ider baà u sarÀyı

Çeker àurbetligüñ cevr ü cefÀsın

Gider dertlerine dermÀn arayı

2 Muóammed MuãùafÀnuñ ùut 606 sözüni

Yaúardı nÀr-ı èaşúile özüni

3-b  Gehi maócÿb gÀhi seyyÀr : GÀhi Mecnÿn gÀh seyyÀr UŞ, İBB
5-a  derdin : derdiñ İBB
5-b yurdun : yurduñ İBB
5-c  çekmeyen derdiñ: çekmen derdin HHP

144- 2-a ùut : dut UŞ : ùutsa İBB
2-b  èaşú ile : èaşúda İBB
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Çevirdi cümle eşyÀdan yüzüni

MekÀn idindi èuzletde ÓirÀyı

3 Bu èaşú benligimi benden alalı

MelÀmet dÀrına 607 berdÀr olalı

Tecellì gelmese veche celÀli

Urur yüregüme dÀéim yarayı

4 Bulur her kişi işinüñ cezÀsın

äaúın virme bu nefse iútiøÀsın

Dilerseñ iy göñül Óaúúın rıøÀsın

Çek imdi dÀr-ı àurbetde cefÀyı

HHP 107a 5 İlÀhì CÀhidì bendeñ sözini

Úabÿl úıl özüñden çevir yüzüni

Tecellì õÀtile maóv úıl özümi

Müyesser úıl baña sırr-ı fenÀyı

145- Min KelÀmı İlÀhì

1 FenÀdan bìòaber 608 emmÀre dÀrı

Ádın bilmedüñ giymedüñ libÀsın

Didi el faúr u faórì õÀt-ı nÿrı

Göremez gözlerüñ anuñ fenÀsın

3-b  dÀrına : derdine İBB
145- 1-a bìòaber : yoktur UŞ, İBB
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2 ÓayÀtı èÀrifün bÀd-ı ãabÀdur

Görinen taúlìdüñ ãoñı hebÀdur

FenÀyı sen ãanursın şÀl-ı èabÀdur

Muúallid giymedi anuñ èabÀsın

3 Yıúub dìni êelÀletde bozarsın

Bitige şerrile veylün yazarsın

HevÀyì èaşú ãanub aèmÀ gezersin

Göremez609 gözlerüñ nefsüñ hevÀsın

4 Tenüñ seyyÀó nişÀnı yoú özüñde

CihÀn naúşı òayÀl olmuş gözüñde

Muóabbet dÀdı úalmamış 610 özüñde

Ezelden ãunmamış bÀd-ı ãabÀsın

5 Delìldür CÀhidì rÀh-ı merÀma

Sözüm pinhÀn òayÀl irmez úarÀma

Sucÿd eyle girüb beytü’l óarÀma

Bilesin merveyi daòi ãafÀsın

146- Min KelÀmı İlÀhì

1 Çevir bu naúş-ı fÀnìden yüzüñi

Gidenler bulmadı bunuñ611 vefÀsın

HHP 107b Tenüñ murÀduna virme özüñi

Çekersin àÀfil olma çoú cefÀsın

3-d   Göremez: Görmez HHP
4-c úalmamış : úonmamış UŞ, İBB

146- 1-b bunuñ : Ànuñ UŞ, İBB
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2 HevÀ òamrını içme terk idüb geç 612

İçersen óubb-ı õÀtuñ cürèasın iç

ViãÀli şemèine yan õevúile uç

Dilerseñ dertlü cÀnıñuñ devÀsın

3 Boyun vir gel bugün rÀh-ı cefÀya

İnan AllÀh óabìbi MuãùafÀya

Olanlar hemnişìn ehl-i hevÀya

Silmez göñlünüñ hergiz hebÀsın

4 Sucÿd eyle bugün gel 613 olma èÀãì

Sile göñül àubÀrın gide pÀsı614

Müémindür bil müéminüñ Àyìnesi

Müémin olan giyer taúvÀ libÀsın

5 İnan CÀhidì bendeye sözin ùut615

Mücerred ol ikiden birlige bit

Muóammed MuãùafÀnuñ izine git

Dilerseñ BÀúì 616 AllÀhuñ liúÀsın

2-a HevÀ òamrını içme terk idüb : HevÀ òamrını terk idüben UŞ : HevÀnın òamrını terk idüb İBB
4-a   bugün gel : gel bugün UŞ : bugüne İBB
4-b Sile göñül àubÀrın gide pası  : Sil àubÀrın giderür hem pası UŞ, İBB
5-a ùut : dut UŞ
5-b  bit : yit İBB
5-d Dilerseñ BÀúì AllÀhuñ liúÀsın : Dilerseñ AllÀhıñ sen liúÀsın İBB : Dilerseñ AllÀhuñ liúÀsın UŞ
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147- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀr-ı BÀúì isteriseñ gel melÀmet dÀrına

Nefsüñi úahrile öldür virme ÀmÀn at oda

2 Benligiñden geç fenÀ ol tecrìd ol èÌsÀ gibi 617

Kimseden yeg görme kendüñ 618 bil özüñ kemter gedÀ

3 Geç bu dünyÀ dostluàından iòtiyÀr úıl 619 èuzleti

HHP 108a Õikr-i Óaúú ile enìs ol rÿóuna eyle àıdÀ

4 Yedi başlu ejderhÀdur nefs-i mÀruñ key ãaúın

Õikr-i Óaúú ile ur öldür úalmaya resmi kinide

5 CÀhidìnüñ dut620 kelÀmın git Muóammed izine

Úıla õÀtını tecellì gel diye saña ÒudÀ

148- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Geç bu dünyÀ èizzetinden àÀfil olma ehl-i nÀr

Óubb-ı õÀta ùÀlib ol kim varuñı úıl tÀrumÀr

2 Õikr-i Óaúúile enìs ol àayrìden sil özüñi

İde RaómÀnì tecellì òasta göñlüñe tımÀr

147- 2-a fenÀ ol tecrìd ol : fenÀ-yı tecrìd ol UŞ, İBB
2-b kendüñ : özüñ UŞ, İBB
3-a úıl : it UŞ, İBB
5-a dut : ùut İBB
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3 Benligiñden geç fenÀ ol gel melÀmet dÀrına

Úo åerÀbı ùÀài olma oynama bunda úumÀr

4 Teslìm it işüñi Óaúúa gir úanÀèat dÀrına

Uyma òannÀsuñ sözine olma deccÀla óimÀr

5 Müémin ü müslim olanlar ùÀlib-i èuúbÀ olur

HHP 108b CÀhidìnüñ óaúú kelÀmı münkire olmaz tımÀr

149- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Maèrifetden bìòaber gel òalúı maàrÿr eyleme

èAúluñ irmeyen kelÀmı dünyÀ içün söyleme

2 Rızú muúadderdür óaúìúat óìle-i ùollÀbı úo

Olma deccÀluñ óammÀrı rızúuñ içün aàlama

3 Kibirle benlikde úalma vir özüñi mürşìde

ÚaùùÀè-i tarìúden olma rÀh-ı Óaúúı baàlama

4 èÁlim-i rabbÀnìyem diyü ögerseñ özüñi

Óaúú bilür taúvÀda kimdür kendü nefsüñ yegleme

5 Yüzüñi görmek dilerseñ gel berü miréÀta baú

CÀhidìnüñ óaúú kelÀmı münkir inkÀr eyleme
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150- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy hevÀ òamrın içen zÀhid mürÀyì putperest

Úalbile dilüñi bir úıl dil-gÿsin gülme yüze

HHP 109a 2 Ehl-i dünyÀya baş egme gel ìmÀna ãÀdıú ol

Rızúunı àayrìdan umma rızúuñı viren ÒudÀ

3 Ôulmi yoú èahdine kÀmil èaúlımuz virdi mìzÀn

Ne ekersen òayr u şer anı virür yarın cezÀ

4 Çek riyÀøetler 621 murÀdın verme sen emmÀrenüñ

Úahrile cinnüñi öldür nefsüñe eyle àazÀ

5 Geç bu dünyÀ dostluàından çün beúÀsı yoú anuñ

CÀhidìnüñ ùut söziñi isteme illÀ rıøÀ

151- Min KelÀmı İlÀhì

1 ÙÀlib olur ãÀdıú rÀh-ı rıøÀya622

Ùaleb derdi ziyÀde olur müéminde

äabr ider MevlÀdan gelen úaøÀya

Ùaleb derdi ziyÀde olur müéminde

150- 4-a riyÀøetler  : riyÀøet UŞ : riyÀøet bir İBB
151- 1-a rÀh-ı rıøÀya : rıøÀya UŞ, İBB
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2 Kehl olur münÀfıúlar rıøÀda

Virür nefsi 623 murÀdını ziyÀde

Boyun virmez úaçan 624 gelse úaøÀda

Ùaleb derdi ziyÀde olur müéminde625

3 Müémin olan yürür òavf u recÀda

Emìn olmaz döker yaşını gicede 626

Ùaleb ider bulur õÀtı yücede

Ùaleb derdi ziyÀde olur müéminde

HHP 109b 4 Virür MevlÀsı óüsnÀda bir adı

Edinmez hemnişìn aàyÀr u yÀdı

Geçer taúvÀ ile bugün ãırÀùı

Ùaleb derdi ziyÀde olur müéminde

5 Müémin olan girü627 dönmez izine

Görünmez Óaúúdan özge ferd gözüne

İnan CÀhidì bendenüñ sözüne

Ùaleb derdi ziyÀde olur müéminde

152- Min KelÀmı İlÀhì

1 İy miskìn murÀduñ vechullÀh ise

Mücerred ol èÌsÀ gibi mücerred

2-b  nefsi : nefsiñ UŞ, İBB
2-c  úaçan : úaçar İBB
2-d  Ùaleb derdi ziyÀde olur müéminde : Ümidin keser Óaúúdan biyÀde UŞ
3. dörtlüğün ilk iki mısrası UŞ’da yoktur.
3. dörtlük İBB’de yoktur
4-a  Virür MevlÀsı : Varur MevlÀda İBB
5-a girü : geri UŞ, İBB
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Leõõet-i dünyÀdan el çekdi èÌsÀ

Mücerred ol èÌsÀ gibi mücerred

2 Uymayan 628 bu söze àÀyet denìdür

áarú olmış dünyÀya èaceb àanìdür

ZamÀnuñ Àòiri fitne günidür

Mücerred ol èÌsÀ gibi mücerred

3 Unutmuşsun àÀfil 629 vaùan-ı aãlı

Òasta olmuş göñlüm àÀyetde yaãlı

TürÀba düşegör ire dost viãÀli

Mücerred ol èÌsÀ gibi mücerred

4 Muùlaú-ı fenÀ iste olasın bende

İstedügüñ gine bulasın sende 630

èÌsÀdur DeccÀlı öldüren bunda

Mücerred ol èÌsÀ gibi mücerred

5 èÌsÀ gökden iner didi Muóammed

Baña olmaàiçün 631derÿnì ümmet

CÀhidìnüñ kelÀmı size 632 himmet

Mücerred ol èÌsÀ gibi mücerred

152- 2-a  Uymayan : İnanmayan UŞ, İBB
3-a àÀfil : àÀyet UŞ : àÀlibÀ İBB
3-c ire : ara İBB
4-b İstedügüñ gine bulasın sende : İste göñül gine bulasın sende UŞ, İBB
5-b olmaàiçün : olmaú içün UŞ, İBB
5-c  size : sizlere UŞ
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HHP 110a 153- Min KelÀmı İlÀhì

1 İy dünyÀ leõõetinden leõõet alan

Birine var niçe yüz biñ belÀsı

VìrÀn it nefsüñe dÀéim murÀdın

Arınmadı anuñ óayø u neffÀsı

2 Ùıfıl oàlan gibi oyuna aúma

BerÀtuñ kirledüb odlara 633 yaúma

CihÀndan yum gözüñ naúşına baúma

Örülmedi beúÀ üzre binÀsı

3 Geçemedün 634 bugün õevú u ãafÀdan

Çıúarırlar seni bir gün úabÀdan

HidÀyet irse her kime ÒudÀdan

Oúur ÙÀhÀ olur taúvÀ libÀsı

4 Azıdmış635 cinn ü òannÀsuñ izüñi

Vaùan-ı aãlìden yummuş gözüñi

Gelüb miréÀta görmedün yüzüñi 636

Seni mest eylemiş nefsüñ hevÀsı

153- 1-b  niçe : nice UŞ, İBB
2-b  odlara : otlara UŞ, İBB
2-d  beúÀ : binÀ UŞ, İBB
3-a  Geçemedün : Geçmedün İBB
4-a  Azıdmış : Azıtmış UŞ, İBB
4-c  Bu dörtlüğün 2. ve 3. mısraları UŞ’da İBB’de yoktur.
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5 İlÀhì raómetüñe yoú nihÀyet

Øaèìfdür CÀhidì bendeñ bìàÀyet

Tecellì keşf-i õÀtuñ úıl hidÀyet

RıøÀñ içre ola cümle úuvÀsı

154- Min KelÀmı İlÀhì

1 HidÀyet úılsa MevlÀ bir úulına

İder nefsiñi úahr ile melÀmet

Úomaz özüñe virür õikrin diline

Budur ãÀdıúlıàa gerçek èalÀmet

2 Giyer şÀlı ider taúvÀ bilin yÀy

Çıúar ôulmet úabÀsından durub Ày

HHP 110b İrüb keşfüñ maúÀmına olur bÀy

èAyÀn olur Àña sırr-ı úıyÀmet

3 İder óamd ile õikr ile kelÀmı

Úılur secde deàil iblìs àulÀmı

Virür ãaàına ãoluna selÀmı

SelÀma irişen bulur selÀmet

4 Yanar èaşú nÀrına derd ile gülmez

CihÀnuñ begliàin bir pula almaz

Muúallid-veş åerÀba637 maàrÿr olmaz

ViãÀli Kaèbesinedür èazÀmet

154- 4-c åerÀba : serÀba UŞ, İBB
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5 CÀhidì úo fÀnì özge murÀdı

Bugün ferdÀya baúma geç ãırÀùı

Yiter sırr-ı şerìèat saña HÀdì

İdüb óükmünü icrÀha kerÀmet

155- Min KelÀmı İlÀhì

1 Yıúub şerèi ben èirfÀnam diyenler

Muóammed şerèinüñ emrin ãıyanlar

Giyüb òırúa-i nefsiñe uyanlar

ÌmÀna gel úo bu LÀt u MenÀtı

2 MevÀlidsiz cevÀhir ôÀhir olmaz

Üç oldı ùoàacaú yer èÀmı bilmez

Şerìèatsız ùarìúe yol virilmez

Oúu naúşını bul Àb-ı óayÀtı

3 Muóammed MuãùafÀ cümle irenler

Ùutub638 şerèi yola girdi girenler

Ùarìúatde óaúìúatde olanlar

Bu üçden buldılar añlar necÀtı

4 Özüñ mürşìde vir benlikde úalma

Sözüm óaúdur şÀşı başıñı ãalma

HHP 111a Nesìmìnüñ sözüne maàrÿr olma

İçemezsin sen ol Àb-ı óayvÀnı639

155- 3-b Ùutub : Dutub UŞ
4-d Àb-ı óayvÀnı : Àb-ı óayÀtı İBB
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5 Bulub emmÀrenüñ resmin ãıfÀtın 640

Şerìèatle yıúub LÀtın MenÀtın

Oúuyub naúşını bu cüzziyÀtuñ

Göründü CÀhidìye külliyÀtı

156- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy yalÀncı Óaúúı bildüm òalúa mürşìdem diyen

İtdügüñ yalÀn daèvÀ bir gün olur fürúÀtde mÀt

2 Kibrile kürsìye aàduñ içmedüñ sen bu ãudan

Sen åerÀbı 641 ãu ãanursıñ aldı seni şÀşı cihÀt

3 İy murÀyi õem idüb küffÀre dirsen putperest

Gir vücÿduñ şehrine gör úandedür LÀt u MenÀt

4 äuyile yursun yüzüñü illÀ göñlüñ yunmadı

Baba Taúlìdinde úalduñ úanı ãavmile ãalÀt

5 CÀhidì şerè-i Muóammed sırrına uydur özüñ

Óükmüni icrÀ idenler buldu ùÿfÀndan necÀt

5-a resmin ãıfÀtın : nefs-i ãıfÀtın  UŞ, İBB
156- 2-b åerÀbı : serÀbı UŞ

3-a  putperest : bütperest İBB
4-a  äuyile : äu ile UŞ, İBB
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157- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

HHP 111b 1 èÖmrüñi virme hevÀya çün beúÀsı yoú anuñ

Ùut642 şerìèat emrini tÀ bilesin ãavm u ãalÀt

2 Çün bilesin sen ãalÀtı gir ùarìú-ı müstaúìm

Keşf ola andan óaúìúat bulasın anda necÀt

3 Ger dilerseñ kim tecellì úıla saña õÀtını 643

Virme it nefsüñ murÀdun úahr ile var 644 nÀra at

4 Sil àubÀrı cÀn yüzüñden úıl mücellÀ göñlüñü

Olmasun kibrile kìnden benligün bir pula ãat

5 Söyleden Óaúúdur dilüme şÀşı baúma şek degül

CÀhidì her bir kelÀmuñ ùÀlibe Àb-ı óayÀt

158- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Nÿr-ı Aómedden nişÀn görmek dilerseñ nÿra gel

CÀvidÀn-ı cÀn nihÀnı düş türÀba Àra gel

2 Yüzüñi görmek dilerseñ vir 645 özüñ miréÀta baú

Úaçma tÀbÿndan òaùÀdur rÀh-ı Óaúúda yÀre gel

157- 1-b Ùut : Dut UŞ
3-a tecellì úıla saña õÀtını  : tecellì saña Óaúú tecellì UŞ
3-b  var : vir UŞ, İBB

158- 2-a  vir : var İBB
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HHP 112a 3 Göñlüñü almış ZelìòÀ óükmine rÀm eylemiş

Óubb-ı õÀta ùÀlib ol kim baà-ı óüsne zÀre gel

4 áafletile geçdi èömrüñ yÀvì úılduñ özüñi

Mıãr-ı úalbe úıl teferrüc cÀn Yÿsufun Àra gel

5 CÀhidìye şÀşı baúma èaúlun irmez úavline

Ôulmet-i berriyeden çıú nÿra àarú ol nÀre gel

159- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy åerÀba maàrÿr olan içmedüñ Àb-ı óayÀt

Küfr-i ìmÀn bil óaúìúat andan ìmÀn istegil 646

2 èAúl-ı şeyùÀnìye uyma fikri fÀsiddür anuñ

Çıú cihÀnuñ ôulmetinden Àb-ı óayvÀn istegil 647

3 Úıl ùahammül ãabr idüb yÀruñ cefÀsına müdÀm

Nefsüñi úahrile öldür derde dermÀn istegil 648

4 Olma iblìsüñ àulÀmı secdeye gel secdeye

Andadur sebèa’l-mesÀnì nÿr-ı burhÀn istegil 649

159- 1-b  istegil : iste gel UŞ, İBB
2-b  istegil : iste gel UŞ, İBB
3-b  istegil : iste gel UŞ, İBB
4-b  istegil : iste gel UŞ, İBB
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HHP 112b 5 CÀhidìnüñ óaúú kelÀmı èarş-ı RaómÀndur göñül

Gir óaúìúat Kaèbesine faøl-ı RaómÀn istegil 650

160- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy èibÀdetòÀne bilmez sırr-ı beytullÀha gel

Dersini ümmü’l kitÀbuñ oúu èarşullÀha gel

2 Úo bu ôÀhir içre anı úıl tefekkür èÀlemi

Sırr-ı mekteb òÀnesinde oúu vechullÀha gel

3 èÖmrüñi virme hevÀya çün beúÀsı yoú anuñ

Almasun şeyùÀn özüñi baúma emrullÀha gel

4 Gir vücÿduñ şehrine gör rabbü’l erbÀbuñ nedür

Nefsüñi Rabbiñi tanı bil ãıfÀtullÀha gel

5 CÀhidìnüñ sözü óaúúdur óaúú bilüb óaúú söyledi

ÕÀt-ı kübrÀyı dilerseñ ùurma èışúullÀha gel

161- Min KelÀmı İlÀhì

1 İy ùÀlib murÀda irmek dilerseñ

Göñül yıúma benden saña naãìóat

HHP 113a Cenneti dìzÀrı 651 görmek dilerseñ

Göñül yıúma benden saña naãìóat

5-b istegil : iste gel UŞ, İBB
161- 1-c dìzÀrı : dìdÀrı İBB
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2 Yıúanlar göñlümi zÀà 652 ile àurÀb

Kibrile hevÀda bildügi åerÀb

Göñül yıúanlaruñ Àòiri òarÀb

Göñül yıúma benden saña naãìóat

3 Bu dünyÀ kimseye úalmaz bilürsin

İtdügüñ cefÀyı bir gün bulursın

Menzile irilmez yolda úalursın

Göñül yıúma benden saña naãìóat

4 èÁrifün sözüne 653 gel şÀşı baúma

NÀr-ı óasedile özüñi yaúma

RaómÀnun beytini èarşını yıúma

Göñül yıúma benden saña naãìóat

5 Nÿrile yapıldı şeyÀùìn bilmez

KÀfire münkire nÿrdan virilmez

Her kişi bu göñül ãÀóibi olmaz

Göñül yıúma benden saña naãìóat

6 CÀhidì emÀnet yükünü götür

Rÿz u şeb ùÀlibi murÀda yitür

äınıú göñülleri yerine getür

Göñül yıúma benden saña naãìóat

2-a zÀà : zÀr UŞ, İBB
161- 4-a  sözüne : gözüne UŞ, İBB

4-b óased : óaset İBB
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162- Min KelÀmı İlÀhì

1 Emrine tÀbiè ol ardıña dönme

Azıdur izüñi BÀrì TeèÀlì

İşledügün işler ãorulmaz ãanma

Oúudur yazuñı BÀrì TeèÀlì

2 Derÿnì Hÿ diyüb duèÀ úılana 654

Kerìm u Raóìmdür ãuçun bilene

HHP 113b Óabìbi yoluna èÀãì olana

Göstermez yüziñi BÀrì TeèÀlì

3 Ayaàuñ şeyùÀnuñ izine baãma

Kìnile óasedi boynuña aãma

Atañı anañı aàladub küsme

Aàladur gözüñi BÀrì TeèÀlì

4 Geçürme cürmile èömrüñi øÀyiè

KelÀmı anlara söyleñüz eyi

Ataya anaya ióãÀn it diyü

Bildürdi sözüñi BÀrì TeèÀlì

5 CÀhidì bendeye gel şÀşı baúma

Ùarìú-i Óaúúa gir bÀùınuñ yıúma

ŞeyùÀnuñ sözine aldanub aúma

NÀr ider özüñi BÀrì TeèÀlì

162- 2-a duèÀ úılana : dÀéim duèÀ úılana İBB
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163- Min KelÀmı İlÀhì

1 Gel àÀfil murÀduñ dervişlik ise

Nefsüñ zencirini boynuña daúma 655

èAzm it beytullÀha iórÀmın giyüb

ZÀà-veş meyl idüb cìfeye baúma 656

2 Seyr eyle ãu gibi alcaàa aúub

èAzm eyle èummÀna úaùreden çıúub

NaúúÀşı murÀd it naúşına baúub 657

Aldanub özüñi odlara 658 yaúma

3 Úanı mala mülke benümdür diyen

ÓÀliñe naôar úıl àafletden uyan

Menzilüñ uzaúdur irmezsın yayan

Bin èaşúuñ atına ferdÀya baúma

4 Rehberüñ fikrullÀh õikr ola dosta

Úalbüni ióyÀ úıl olmasun òasta

HHP 114a Terk eyle àayrìyi vechini iste

AàyÀruñ girdügi yollara aúma

5 CÀhidì bìçÀre MevlÀnuñ úulı

Emr-i rabbÀnìdür óamd ider dili

163- 1-b daúma : ùaúma UŞ, İBB
1-d baúma : aúma UŞ, İBB
2-c  NaúúÀşı murÀd it : NaúúÀş murÀda UŞ
2-d  odlara  : otlara UŞ
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EnbiyÀ evliyÀ ùarìúi yolu

èAúluñ irmez aña ùur şÀşı baúma

164- Min KelÀmı İlÀhì

1 MeydÀn-ı èaşú içre rÀh-ı cefÀda

Dertlü olmayınca dermÀn bulunmaz

Cümleden yeg sevüb Óaúúı Resÿli

Bende olmayınca ìmÀn bulunmaz

2 AàyÀre çevirmez 659 cÀmını sÀúì

Ôulm eyledi 660 dime defterüñ oúu

Úavliñe ãÀdıú ol gider nifÀúı

İkilik úılana yÀrÀn bulunmaz

3 Úalbüñde fikrullÀh õikr ola sözüñ

Kaèbe-i maúãÿda úarşu ola yüzüñ

Maóv eyle èaúluñı benligiñ özüñ

èAúl-ı maèÀşile seyrÀn bulunmaz

4 DünyÀ leõõetinde bulunmaz murÀd

äaúın virilmesün ãoluñdan berÀt

Yedi ùamÿ üzre úurulur ãırÀù

NÀra girmeyince cinÀn bulunmaz

164- 2-a  çevirmez : içirmez UŞ, İBB
2-b  eyledi : itdi UŞ, İBB
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5 CÀhidìnüñ kelÀmını Óaúú bilüb

áayrìye refè idüb rıøÀya gelüb

RÀh-ı Óaúúda varını fedÀ úılub

CÀn terk olmayınca cÀnÀn bulunmaz

165- Min KelÀmı İlÀhì

HHP 114b 1 áayrısın661 unud añ yüce AllÀhı

Eger ãoñ nefesde ìmÀn dilerseñ

Emr-i Óaúú böyledür inan billÀhi

ÚuréÀna baú eger burhÀn dilerseñ

2 Õikr-i Óaúúile yÀr eyle özüñi

Çevir münker olan işden yüzüñi

Egub èiãyÀnuñı aàlad gözüñi

Bu dertlü cÀnuña dermÀn dilerseñ

3 Vir özüñ keóòÀle gözüñi sildür

Mürşìde tÀbiè ol sübóÀne yoldur

Nefs-i emmÀreni úahrile öldür 662

Óaccuñ tekmìline úurbÀn dilerseñ

4 Bugün gör Rabbiñi úoma yarına

Yüz çevirüb düşme hicrì nÀrına

Manãÿr-veş aãıl èaşúuñ dÀrına

VechullÀha baúub seyrÀn dilerseñ

165- 1-a áayrısın : áayrıyı UŞ
3. dörtlüğün 2. ve 3. mısraları İBB’de yer değiştirmiştir.
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5 Óarìã úıl dilüñi AllÀh adına

ÔÀhire aldanma èazm it bÀùına

Óayret-i kübrÀda maóv ol õÀtuña

CÀhidì-veş èaúluñ óayrÀn dilerseñ

166- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 YÀ İlÀhì úıl hidÀyet aldı óayret rÀhumı 663

LÀ teayyün künh-i õÀtuñ úıldı ifnÀ mÀhumı

2 NÀr-ı fürúÀtden cüdÀ úıl úıl tecellì bendeñe

Sen bilirsün gizlü rÀzum rÿz u şebde 664 Àhumı

HHP 115a 3 Al beni aàyÀr elinden vir rıøÀñ665 menzilini

Õikrüñile úÀéim eyle èarş-ı RaómÀn cÀhumı

4 Çünkü buldum666 vaãlıña irmek senüñ ÀsÀn degül

NÀr-ı èaşúuñ cürèasın 667 úıl vaãluña cenÀóumı

5 CÀhidì bìçÀre bende vaãluña yÀr isteyü

Yüz sürüb úapuña geldüm vir bugün güvÀhumı

166- 1-a  rÀhumı : èaúlumı UŞ, İBB
2-b rÿz u şebde : rÿz u şeb hem UŞ, İBB
3-a rıøÀn : viãÀlin UŞ, İBB
4-a  buldum : bulduñ UŞ, İBB
4-b cürèasın : cürèasından UŞ
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167- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Rÿz u şeb feryÀd idüb dildÀre 668 úarşu dem be dem

Buldum èÀlemde yÀ Rabb derde dermÀnım benüm

Terk eyleyüb bu fÀnì mülki cümleden ıèrÀø idüb

Gelmedi bir toàrı yÀrum bulaşa úanum benüm

2 Çün tecellìñ irdi úalbe oldı õerre pÀreler

Kimse bilmez óÀlümi illÀ bile ÀvÀreler

Úamaşur nÿrıma gözler baúamaz seyyÀreler

ÁfitÀbem mÀh içündür şimdi devrÀnım benüm

HHP 115b 3 Nÿr-ı vechüñ èayn olub gözden óicÀbum sileli

Oúuyub sure’l óamd sırr-ı FurúÀn bileli

Seyrile óayrÀn olub derde giriftÀr olalı

Vuãlatı óicrÀn elinden iñiler cÀnum benüm

4 CÀhidì óayret maúÀmında úalub oldı èadem

Óaørete lÀyıú nem ola virüben anda gidem

Ger úabÿl iderse dostum varumı fedÀ idem

CÀn ola rÀh-ı rıøÀda yÀre úurbÀnum benüm

167- 1-a dildÀre : dillere UŞ, İBB
1-d  bulaşa : buluna İBB
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168- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Fetó idüb FettÀó u èÁdil çün Ene’l Óaúú sırrını

Manãÿram rÀh-ı cefÀda dÀra gelmişlerdenüz

Atılub muùlaú fenÀya 669 cümleden ferrÀà olub

Kırmaàa nefs bütlerini nÀra gelmişlerdenüz

2 Semèüme irdi elesti bi rabbikümden çün nidÀ

Ol nidÀnuñ èaşúı oldı rÿóuma her dem àıdÀ

HHP 116a Öterem dost baúcesinde 670 varumı idüb fedÀ

Vird-i bÿya mest olub gülzÀre gelmişlerdenüz

3 Terk idüb õevú u ãafÀyı devletile èÀrımuz

Miónet derdüyle cevr ü cefÀdur yÀrımuz

Dürr ü yÀúÿt sìm u zer bÀúır degil tüccarımuz

CÀn virüb cÀnÀn içün bÀzÀre gelmişlerdenüz

4 CÀhidì Mecnÿn-veş èaşúa oldun671 Àşina

Devr idüb úıldı naôar bu èÀlemüñ bir naúşına

Naúşını terk eyleyüb óayrÀn olur naúúÀşına

DücihÀn aàyÀr olub dìzÀre gelmişlerdenüz

168- 1-c muùlaú fenÀya : dÀr-ı fenÀya UŞ, İBB
2-c baúcesinde : baàcesinde İBB
4-a  oldun  : olalıdan UŞ, İBB
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169- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 RÀh-ı èaşúa ùÿş 672 olanlar itdiler iôhÀr-ı Óaúú

Girdiler ferdÀniyyet meydÀnına yÀ Hÿ diyü

Maóv idüb nefsüñ vücÿdın oldılar deyyÀr-ı Óaúú

Girdiler ferdÀniyyet meydÀnına yÀ Hÿ diyü

HHP 116b 2 Şerèatine673 tÀbiè olub emre boyun virdiler

Oúudılar naúşını naúúÀşı andan bildiler

Seyr idüb pinhÀnda sırr-ı yÀrile yÀr oldılar

Girdiler ferdÀniyyet meydÀnına yÀ Hÿ diyü

3 Cemèe irüb cemè ile bilindi yevm-i Àõìne

Úıldılar anuñ674 namÀzın MuãùafÀnuñ izine

Baúmadılar bu ikiyüzlü cihÀnuñ yüziñe675

Girdiler ferdÀniyyet meydÀnına yÀ Hÿ diyü

4 CÀhidì rÀh-ı rıøÀda úaldı óayretde èaceb

YÀ İlÀhì raómetüñden úıl duèÀsın müstecÀb

İrdiler Óaúú’el yaúìne úalmadı õerre óicÀb

Girdiler ferdÀniyyet meydÀnına yÀ Hÿ diyü

169- 1-a ùÿş : düş UŞ, İBB
2-a Şerèatine : Şerèine İBB
3-b anuñ : anda UŞ
3-c  bu iki yüzlü: iki yüzlü bu UŞ, İBB
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170- Min KelÀmı İlÀhì

1 YÀ Rabb noldu óÀlüm

Aldı óayret beni

Gitdi èaúlım bilüm

Aldı óayret beni

2 Benlik seddin yıúdum676

Yoúluk dÀrın yapdum

NÀre nÿra baúdum

Aldı óayret beni

HHP 117a 3 Kimse bilmez óÀlüm 677

Vücÿdumda varum

Gitdi iòtiyÀrum

Aldı óayret beni

4 Bu keåretüñ varı

Bir deryÀdan cÀrì

Nedür gülde 678 òÀrı

Aldı óayret beni

5 CÀhidìnüñ derdi

Sensin dÀéim virdi

Bir679 deryÀ göründi

Aldı óayret beni

170- 2-a yıúdum : yaúdum İBB
3-a óÀlüm : yoktur UŞ
4-c  gülde : gülüñ İBB
5-c  Bir : Bu HHP
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171- Min KelÀmı İlÀhì

1 Göñül èaşúuñ deryÀsına

Ùalalum680 Hÿ diyü diyü

Yıúub nefsüñ úalèasını

Alalum Hÿ diyü diyü

2 äaúın aèmÀlardan olma

Ayrılıú dÀrında úalma

LÀmekÀn ol úarÀr úılma

Dönelüm Hÿ diyü diyü

3 Aldanma dünyÀ eline

Bu remzüñ sırrı biline

Manãÿr gibi Óaúú yolına

Yanalum Hÿ diyü diyü

4 Nesìmì gibi vir boyun

FenÀfillÀh olub ãoyun

Óaúúın dìzÀrını bugün

Görelüm Hÿ diyü diyü

5 CÀhidì cÀn gerek cÀna

Cigerler 681 àarú ola úana682

İsmÀèìl gibi úurbÀna

İrelüm Hÿ diyü diyü

171- 1-b Ùalalum : Dalalum UŞ, İBB
5-b  Cigerler : Cigerüñ İBB
5-b úana : yana UŞ, İBB
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HHP 117b 172- Min KelÀmı İlÀhì

1 èAcebdür èÀşıúun óÀli

èAşú nÀrına biryÀn olur

ZÀr ider derd-i yÀr içün

Her dem gözi giryÀn olur

2 ŞarÀb-ı èaşúı kim içer

DünyÀdan èuúbÀdan 683 geçer

Dostuñ hevÀsına uçar

LeylÀ içün óayrÀn olur

3 CefÀlar eyleyüb cÀna

Cigerin àarú idüb úana

Virür cÀnını úurbÀna

Nesìmì-veş èüryÀn olur

4 Girer erenler yoluna

Õikr-i Óaúú düşer diline

èAzm ider cÀnÀn iline

DÀr-ı fenÀ 684 nìrÀn olur

5 Bugün görmek diler yÀrın

Maócÿb olmayalar yarın 685

CÀhidì terk ider varın

Ánuñ içün vìrÀn olur

172- 2-b DünyÀdan èuúbÀdan : DünyÀ vü èuúbÀdan İBB
4-d DÀr-ı fenÀ : DÀr-ı dünyÀ UŞ
5. dörtlüğün ilk iki mısrası İBB’de yoktur.
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173- Min KelÀmı İlÀhì

1 Erenler cemèine irmek dilerseñ

èAşú ile hemrÀh ol dÀéim yan yüri

MÀsivÀ defterin dürmek dilerseñ

èAşú ile hemrÀh ol dÀéim yan yürü

2 èÁúıl olan686 bunda neler çekdiler

Nefs-i emmÀrenüñ taòtıñ yıúdılar

HHP 118a Bunda yanmayanı anda yaúdılar

èAşú ile hemrÀh ol dÀéim yan yürü

3 RÀh-ı Óaúúda niåÀr idegör cÀnı

èÁúıbet noluram dime sen seni 687

CefÀda buldular bulanlar kÀnı

èAşú ile hemrÀh ol dÀéim yan yürü

4 AèmÀlar bu gizlü genci bilmedi

Ser feda úılmayan liúÀ almadı

Dertlü olmayanlar dermÀn bulmadı

èAşú ile hemrÀh ol dÀéim yan yürü

5 CÀhidì menzile girmek dilerseñ

Úaùreyi èummÀna virmek 688 dilerseñ

Vaãl olub dìzÀrı görmek dilerseñ

èAşú ile hemrÀh ol dÀéim yan yürü

173- 2-a olan : ol UŞ, İBB
3-b  seni : anı UŞ, İBB
5-b  virmek : varmaú UŞ, İBB
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174- Min KelÀmı İlÀhì

1 Didüm dosta èaceb nidem dìzÀruñ vaãlına çÀre

Didü terk eyle àayrìyı benüm èaşúıma yan nÀre

2 Didüm yanmaú nÀr-ı èaşúa èaceb ne vaút ola 689 tekmìl

Didü bu fÀnìden gidüb irince bÀúì envÀre

3 Didüm olunca yanmaàa niçün evvel dinlemez ùÀb

Didü èaşúa zevÀl olmaz 690 odur viãÀlüme çÀre

4 Didüm rÀhuñda yanmayan àÀfillerüñ nola óÀli

HHP 118b Didü şeyùÀna yÀr idem atıla òışm ile nÀre

5 Didüm kim ola ãabr iden 691 nÀr-ı èaşúuñ cefÀsına

Didü ãabr iden ol ola hidÀyetüm aña ire

6 Didüm CÀhidì bendeñe hidÀyetüñ ióãÀn eyle

Didü benüm hidÀyetüm rıøÀm içindedür ara

175- Min KelÀmı İlÀhì

1 MevlÀm senden àayrìdan sil özümi

RıøÀñ isted baña dÀéim yÀ AllÀh

Vechüñden ayırma hergiz gözümi692

RıøÀñ isted baña dÀéim yÀ AllÀh

174- 2-a  ola : ol İBB
3-a ùÀb : ùÀlib İBB
3-b  olmaz: irmez HHP
5-a   iden : idem UŞ, İBB

175- 1-c  gözümi : özümi İBB
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2 Õikrüñe fikrüñe úıl beni úÀéim693

Özgeden yum gözüm eylegil ãÀéim

ŞarÀb-ı èaşú ile mest eyle dÀéim

RıøÀñ isted beúÀ dÀéim yÀ AllÀh

3 Cümlenüñ ÒÀliúi miåli yoú òÀnum

Faúr-ı Muóammedde al øaèìf cÀnum

Söyleden gine694 sen dilüme benüm

RıøÀñ isted baña dÀéim yÀ AllÀh

4 BìçÀre göñlümüñ sensin dermÀnı

HidÀyetüñ tevfìúüñdür ìmÀnı

RÀhuñda ãÀdıúuñ cÀndur úurbÀnı

RıøÀñ isted baña dÀéim yÀ AllÀh

5 CÀhidì bendeye giydüren kilim

èİmrÀn oàlu MÿsÀyı úılan Kelìm

HHP 119a Gel didüñ úapuña geldüm yÀ Kerìm

RıøÀñ isted baña dÀéim yÀ AllÀh

176- Min KelÀmı İlÀhì

1 Derdimüñ dermÀnı sübóÀnum AllÀh

DergÀh-ı èÀlìñe dermÀne geldüm

Bu èaşúuñ nÀrıdur derdüme dermÀn 695

CemÀlüñ şemèine pervÀne geldüm

2-a úÀéim : dÀéim UŞ, İBB
3-c   gine : yine UŞ, İBB
3-c  sen : sensin İBB

176- 1-c derdüme dermÀn : derd ile dermÀn UŞ, İBB
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2 Müyesser eyledüñ seyr-i ilallÀh

Saña lÀyıú kibir elóamdülillÀh

Didüñ lÀ taúnaùÿ min RaómetillÀh

äuçum bilüb bugün peşmÀne geldüm

3 DiyÀr-ı àurbetde aúıdub yaşum

èÁúıbet noliser dimeyem işüm

MelÀmet dÀrına ùob idüb başum

MeydÀn-ı èaşú içre úurbÀna geldüm

4 HidÀyet úıl düşürme hicr-i nÀre

Meded senden olur bu derde çÀre

Ùaúub696 boynuna bende-i nefs-i mÀre 697

Yüzüñi süriyü dìvÀne geldüm

5 CÀhidìye úıla èaşúuñ imÀmet

İdem vuãlatuña dÀéim iúÀmet

Giyüb iórÀmum eyledüm èazÀmet

ViãÀlüñ Kaèbesin devrÀna geldüm

177- Min KelÀmı İlÀhì

1 Óaúúa ben èÀşıúam diyen

Gözleri yaşı sil gerek

Hicr odundan baàrı yanıú

Pÿteye girmiş úÀl gerek

4-c Ùaúub : Daúub UŞ
4-c bende-i nefs-i mÀre : bende-i nefs-i emmÀre UŞ, İBB
4-d  sürüyü : sürüyüb İBB
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HHP 119b 2 Terk idüb varından geçe

Nice gözden perde aça

Gelenler ãuyından içe

MÀhì eglenür göl gerek

3 èAşúuñ deryÀsına ùalub

Nice kerre doàub 698 ölüb

Düşüb türÀba gül olub

KÀrubÀn geçer bil gerek

4 CÀhidì aàlayub gülmez

Derdine bir çÀre bilmez

Ben diyen óÀãıla gelmez

Göñül Óaúú ile bir 699 gerek

178- Min KelÀmı İlÀhì

1 èÁşıú-ı Óaúú olan kişi

DÀéim gözi giryÀn gerek

Girüb èaşúuñ tenevvürine

NÀr-ı èaşúa biryÀn gerek

2 Ne dünyÀ vü ne uòrÀdan

Geçe mevtÀ vü ióyÀdan

Maóv ola cümle eşyÀdan

RÀh-ı Óaúúda óayrÀn gerek

177- 3-b doàub : ùoàub UŞ, İBB
4-d  bir : yoktur İBB
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3 Her kim isterise anı

Ne resim úala ne cÀnı

Döküle türÀba úanı

Nesìmì-veş èüryÀn gerek

4 CÀhidìye õerre elim

NÀr-ı èaşúuñile olam

Ne gözümde cümle èÀlem

Ne ãoóbet-i seyrÀn gerek

HHP 120a 179- Min KelÀmı İlÀhì

1 èAşúuñ beni mest-i óayrÀn idelden 700

Görünmez gözüme dünyÀ görünmez

Devr idüb èÀlemi seyrÀn idelden 701

Görünmez gözüme èÀlem 702 görünmez

2 Cigerüm yaradan àarú oldı úana

PervÀne-veş geldüm şemèìñe yana

Úaùre-i èaşúuñdan703 düşleden cÀna

Görünmez gözüme dünyÀ görünmez

3 NidÀ àaybuñdan irelden köşe

Rÿz u şeb gözlerüm àarú oldı yaşa

179- 1-a  idelden : eyleyen UŞ : eyleyeli İBB
1-c  idelden : eyleyen UŞ : eyleyeli İBB
1-d  èÀlem : dünyÀ UŞ, İBB
2-c èaşúuñdan : èaşúuñ İBB
3-d èÀlem : dünyÀ UŞ, İBB
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TürÀbı tÀc idüb geyleden başa

Görünmez gözüme èÀlem görünmez

4 CÀhidì cefÀ-i èaşú idin yÀrı

Õikr idüb murÀd it varından varı

Tecellì úılalı èaynıma nÿrı

Görünmez gözüme dünyÀ görünmez

180- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Çün muóaúúaú irdi semèüme muùahhar ism-i õÀt

Baúmayam dÀr-ı fenÀnuñ yüziñe şimden gerü

İrmedi dergÀh-ı Óaúúa celb iden meõmÿm ãıfÀt

Baúmayam dÀr-ı fenÀnuñ yüziñe şimden gerü

2 èAzm idüben rÀh-ı Óaúúa almış çevgÀn ala

HHP 120b Hÿ èaùÀsıdur muóaúúaú rÿz u şeb virdüm dile

Almazam ger 704 virülürse cümlesini bir pula

Baúmayam dÀr-ı fenÀnuñ yüziñe şimden gerü

3 Neylerem ol vuãlatı kim çün fenÀdur Àòiri

Sırr-ı bÀùına irenler terk idübdür ôÀhiri 705

Luùf idüb úıldı tecellì virdi òilèat ùÀhiri

Baúmayam dÀr-ı fenÀnuñ yüziñe şimden gerü

180- 2-c  ger : geri UŞ, İBB
3-b ôÀhiri : kÀrı İBB
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4 Çün seni düş eyleyüben 706 èaşúumı virdüm didi

Her cefÀya rÀøı olub çek benüm derdüm didi

Dileme dünyÀ vü èuúbÀ dut benüm emrüm didi

Baúmayam dÀr-ı fenÀnuñ yüziñe şimden gerü

5 CÀhidì èaşú-ı óaúìúì nièmet-i RaómÀn yiter

Mürşìd-i kÀmil olanuñ himmet-i dermÀn yiter

Rehberidür rÀh-ı Óaúúa ùÀlibe ìmÀn yiter

Baúmayam dÀr-ı fenÀnuñ yüziñe şimden gerü

HHP 121a 181- Min KelÀmı İlÀhì

1 BeúÀsın bulmadı kimse fenÀnuñ 707

Göñül virme òaùÀdur bu cihÀna

Bunuñ şadlıàı renc ü belÀdür

èÖmür sermÀyesin virme ziyÀna

2 Úabÿl olmaz niyÀõı müşriküñ bil

CelÀlile göñül àubÀrını sil

Úo riyÀyı èamel-i iòlÀãla úıl

Gelür gizlü işüñ bir gün beyÀna

3 Bulunmadı riyÀ ile ùahÀret

Muúallìdüñ ãalÀtıdur óaúÀret

Ne dünyÀda ne èuòrÀda 708 beşÀret

Bu nefs-i şÿma aldanub uyana

4-a  eyleyüben : eyleyüb İBB
181- 1-a fenÀnuñ : cihÀnuñ UŞ, İBB

3-c èuòrÀda : èuúbÀda UŞ, İBB
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4 Muúarrebdür seven terk itdi başı

Muóabbetdür şarÀbı õevú u Àşı

Bu meydÀna úadem baãmadı nÀşı

Virür liúÀsını cÀna úıyana

5 Budur CÀhidì bendenüñ murÀdı

Geçe iòlÀãile bugün ãırÀùı

ÓicÀb ehli içemez bu furÀtı

CezÀ709 budur velì göñlin ãıyana

182- Min KelÀmı İlÀhì

1 èAceb óÀldur münÀfıúlar èinÀdı

Niçün bunlar bu èayÀnı göremez

ŞeyÀùìndur Óaúúa eylemez iúrÀr 710

Nebìler gitdügi yola yürimez

2 CemÀle meyli yoú nÀre murÀdı

Geçemez ardına döner ãırÀùı

HHP 121b İçemez sÀúì elinden furÀtı

İşi yalÀn hem èahdine duramaz 711

3 Úuşanur kibr ile kìni biline

Diken712 olur óabìbullÀh yolına

5-d CezÀ : Òaber UŞ : Óaber İBB
182- 1-c iúrÀr : inkÀr İBB

2-d  duramaz : ùuramaz İBB
3-a  beline : eline İBB
3-b  Diken : Tiken UŞ
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Velìler àaybetin giyer diline

MünÀfıúlar òayır işi göremez

4 Baúamaz daàiler713 anuñ yüzine

Güler èÀriflerüñ görgülü sözine

MelÀmet daşın 714 atarlar izine

MünÀfıú kendü èaybın göremez

5 İlÀhì CÀhidì bende murÀdı

Tecellüñ ola göñlümüñ èimÀdı715

BióamdillÀh göründü nÿr-ı HÀdì

MünÀfıúlar bu èÀleme giremez

183- Min KelÀmı İlÀhì

1 İlÀhì neyledüm münkir àurÀba

Úomazlar oturam kendü óÀlümde

Dökülür Àhile yaşum türÀba

Diken olur münÀfıúlar yolumda

2 ŞeyÀùìn yoluna dÀéim giderler

Velìler rÀhını inkÀr iderler

MelÀmet daşını716 her dem atarlar

Senüñ õikrüñ dilemezler dilümde

4-a daàiler : ùaàiler  UŞ, İBB
4-c  daşın : ùaşını UŞ, İBB
5-b èimÀdı : murÀdı UŞ, İBB

183- 2-c  daşını : ùaşını UŞ, İBB
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3 BióamdillÀh imÀm úılduñ yolıña

CeyrÀn etdüñ beni gerçek velìñe

èAdÿ úılduñ cemìè717 düşmanlarıña

Úomaduñ iòtiyÀrumı elümde

4 Gelürdi dÀéim emrullÀh dilinden

IèrÀø eylen didi 718 şeyùÀn yolundan

HHP 122a Òabìå èavret ile müşrik elinden719

Neler çekdi ResÿlullÀh óaramda

5 Put idinmiş bu dünyÀnuñ ãafÀsın

Puta ùapanlaruñ umma vefÀsın

ResÿlullÀha cevr iden cefÀsın

CÀhidì sen de çek dÀr-ı Urumda

184- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Óaúúa daèvet itdügiçün fÀsıúı dÀéim Òalìl

Atdılar nÀra yalıncaú şerÀişe şeyùÀn delìl

äabrile õÀta irişdi úalmadı òor u õelìl

Çek elüñden ne gelür müémin àarìb olur àarìb

3-c cemìè : cümle İBB
4-b  didi : didüñ UŞ, İBB
4-b ŞeyùÀn : ŞeyÀùìn İBB
4-c elinden : dilinden HHP, UŞ
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2 Firèavun MÿsÀ Kelìmi sevmedi ôÀhir nihÀn

Berzaò oldı sevmesine rÿz u şeb küfr-i düòÀn

Çekdi zaómet dillerinden terk idüb cÀn u cihÀn

Çek elüñden ne gelür müémin àarìb olur àarìb

3 Atdılar Meryem-i èÌsÀya cevrile bellü şirÀr

Dönmediler rÀh-ı Óaúúa720 şerde úıldılar úarÀr

Çekdi zaómet Meryem-i èÌsÀ itmedi Óaúúdan firÀr

HHP 122b Çek elüñden ne gelür müémin àarìb olur àarìb

4 EnbiyÀlar serveridür cevheri pÀkine õÀt

Arıtdı küfri Ebÿ Cehlüñ ôÀhir olsa 721 muècizÀt

Çekegeldi bu cefÀyı müslimìn èÀbidÀt

Çek elüñden ne gelür müémin àarìb olur àarìb

5 CÀhidì şeyùÀn èadÿndur bellü varma yÀnına

LèanetullÀh-i èaleyh hÀviye hem cÀnına

DüşmÀn oldı cümle nebì Ádemì şeyùÀnına

Çek elüñden ne gelür müémin àarìb olur àarìb

185- Min KelÀmı İlÀhì

1 èAceb niçün özi òÀrdur

Dört yÀre düşmÀn olanuñ

Göremez gözleri kördür

AãóÀba düşmÀn olanuñ 722

184- 3-b Óaúúa : Óaúúdan UŞ
4-b  olsa : olsun İBB

185- 1-d  Bu mısra UŞ’da İBB’de yoktur
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2 Gözleri doymaz sıàırdur 723

Óaúú yola gelmez aàırdur

Niçün úulaàı ãaàırdur

AãóÀba düşmÀn olanun

3 ŞerÀìşe úanadın açar

Nefsüñ hevÀsında uçar

Niçün cÀnı Óaúúdan úaçar

AãóÀba düşmÀn olanuñ

4 Gel diseñ Óaúú yola gelmez

Söylerseñ maèbeynden almaz

HHP 123a Niçün başı secde úılmaz

AãóÀba düşmÀn olanuñ

5 Sevmez aãóÀbuñ yolunı

Kiõbe yÀr 724 ider dilini

ŞeyùÀn úuşatmış bilini

AãóÀba düşmÀn olanuñ

6 Bozar ehlullÀh sözüñi

Óaúú göstermesin yüzüñi

Óükm-i cin almış özüñi

AãóÀba düşmÀn olanuñ

2-a  Bu mısra UŞ’da İBB’de yoktur.
5-b yÀr : var UŞ, İBB
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7 Fièline uymadı sözi

Úıbleye degildür yüzi

CÀhidìyi sevmez özi

AãóÀba düşmÀn olanuñ

186- Min KelÀmı İlÀhì

1 ÌmÀna gel úo taúlìdi

èAúl-ı şeyùÀn almış seni

äalÀt725 Óaúúuñ viãÀlidür

Sücÿda gel bil insÀnı

2 Úanı Kaèbe yüzüñ bÀde

Özün ùapmış dÀéim LÀte

Göñül úıblesi bil õÀta

Dön AllÀha bul iósÀnı

3 Yüzüñi dönmedüñ saàa

Aàarsın èucbile dÀàa 726

HHP 123b Ùaparsın daşa 727 ùopraàa

Yıúarsın èarş-ı RaómÀnı

4 Seni var eyleyen yoúdan

Çevirdüñ yüzüñi Óaúúdan

Bilmedüñ úaradan aúdan

Özüñ òannÀsiyle cinni

186- 1-c äalÀt : äalavat İBB
3-b dÀàa : ùÀàa UŞ, İBB
3-c  daşa : ùaşa UŞ



305

5 CÀhidìye düşmÀn olan

MünÀfıúsın728 sözüñ yalÀn

Eyle úılmış seni úılan

ŞeyÀùìnsin aduñ sünnì

187- Min KelÀmı İlÀhì

1 ŞeyÀùìn gibi maàrÿr olma àÀfil

Geçirdüñ kibrile devr ü zamÀnı

Sücÿda gelmedüñ iblìs gibi sen

ÚarÀrgÀh itdüñ inkÀr-ı gümÀnı

2 ZÀà-veş cìfeye aldanub aúma

Terk idüb bÀúìyi fenÀyı alma

NaãÀrı gibi ehl-i teşbìye olma

HemÀn elfÀz ile ãanma ìmÀnı

3 Ùarìú-ı enbiya úahrın içre gör

AèmÀsın729 şübhesiz gözüñ açagör

Bu tenzìye èÀlemine gel uçagör

Bir eyle úalb ile dÀéim zübÀnı

4 èAcebdür fièlüñe uymadı sözüñ

ŞÀşıdur gözlerüñ hem úara yüzüñ

Ne AllÀhı bilebildüñ 730 ne özüñ

Yaúına gelmedüñ olduñ yabÀnì

5-b MünÀfıúsın : MünÀfıúın UŞ
187- 3-b AèmÀsın :AèmÀsıdur UŞ : AèmÀdur İBB

3-c bilebildüñ : bildüñ UŞ, İBB
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5 İnan CÀhidì bendenüñ sözine

Bu óÀl ile baúamazsın 731 yüziñe

HHP 124a Giden bu fÀnìden şeyùÀn izine

İçürür mÀ-i óamìmden zebÀnı

188- Min KelÀmı İlÀhì

1 İkiyüzlü olma bir it yüzüñi

Doàrıdur732 rÀhuñda bir gün bulursın

Münkire dost olma virme özüñi

Sen de Àncileyin kÀfir olursın

2 AllÀhuñ733 düşmanı şeyùÀnuñ úulu

Göz ki görünür müéminden ulu

Göñlüñe hoş gelür anlaruñ yolu

Velìler rÀhına egri gelürsin

3 İnkÀrı göñülden yuyub silmedüñ

Maúbÿl ìmÀne sevüb gelmedüñ

AllÀhuñ734 velìsin velì bilmedüñ

Nefsüñ murÀdını èaceb bulursın

4 Kimseyi yaúmaduñ özüñi yaúduñ

Doàrı735 yolı úodun egriye ãapduñ

5-b baúamazsın : baúmazsın İBB
188- 1-b Doàrıdur : Ùoàrıdur İBB

2-a AllÀhuñ : MevlÀnuñ UŞ, İBB
3-c AllÀhuñ : MevlÀnuñ UŞ, İBB
4-b Doàrı : Ùoàrı UŞ, İBB
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AllÀhı unutduñ münkire ùapduñ

Óürmeti èizzeti Àña úılursın

5 Úulaàuñ eşitmez CÀhidì sözin

İzleyüb gidersin şeyùÀnuñ izin

Göñlüñ münkire yÀr 736 birkaç gün gezin

Yoluñ nÀr-ı kübrÀ 737 bir gün varursın

189- Min KelÀmı İlÀhì

1 Dervìşlige ùaèn eyleyüb gülenler

Yeri nÀr-ı kübrÀ gözleri aèmÀ

Kendü bilisine maàrÿr olanlar

Yeri nÀr-ı kübrÀ gözleri aèmÀ

HHP 124b 2 Nefs-i emmÀrenüñ óükmine uyan

Nefsiñi bilmeyüb èÀlimin diyen

Tevóìde gelmeyüb emr-i Óaúú ãıyan

Yeri nÀr-ı kübrÀ gözleri aèmÀ

3 Ölmezden evvelÀ 738 evvel ölmeyen

Rabbisin bilmedi nefsüñ bilmeyen

èÁrifler sırrına èÀrif olmayan

Yeri nÀr-ı kübrÀ gözleri aèmÀ

5-c yÀr : virüb UŞ, İBB
5-d nÀr-ı kübrÀ : rÀh-ı kübrÀ UŞ : rÀh-ı kübrÀdur İBB

189- 3-a evvelÀ : yoktur İBB
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4 DünyÀ èizzetinde 739 úalub göçmeyen

èAşú-ı óaúìúìden cürèa içmeyen

Bugün rÀh-ı Óaúúda serden geçmeyen

Yeri nÀr-ı kübrÀ gözleri aèmÀ

5 CÀhidì yüzüñi aèmÀlar görmez

Küfrüni bilmeyen ìmÀnı bilmez

HidÀyetden maórÿm ìmÀna gelmez

Yeri nÀr-ı kübrÀ gözleri aèmÀ

190- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Olma aèmÀ zümresinden azmasın yoldan izüñ

Nefsüñi Rabbüñi tanı almasın şeyùÀn özüñ

2 Yavi úılmışsın özüñi iy ÒudÀdan bìòaber

Úaç kelimedür vücÿduñ neye maôhardur yüzüñ 740

3 Naúşa baúub naúş içünde görmedüñ naúúÀşuñı

Göremez aèmÀ olan keóóÀle gel 741 açdur gözüñ

HHP 125a 4 Özüñi vir mürşìde benligi gider aradan

Göñlüñe yÀr eyle dÀéim ãÀdıú ol uydur sözüñ 742

4-a èizzetinde : èizzetinden UŞ
190- 2-b yüzüñ : özüñ UŞ, İBB

3-b  gel : yoktur UŞ
4-b sözüñ : özüñ UŞ, İBB
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5 CÀhidì bende vü sulùÀn Mıãr-ı úalbüñ óÀkimi

İstedigüñ gine743 sende cÀnuñ içinde özüñ

191- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Derd ile dermÀn bilmez derd olan dermÀn nedür

Münkirüñ inkÀrı dÀéim küfr olan ìmÀn nedür

2 Men èarefe nefsehÿ àÀfil özüñi bilmedüñ 744

Bir iken keåret görinen cÀmiède devrÀn nedür

3 Dört müsemmÀdur özüñde görinen görünmedür

èÁlem-i rüyÀda olan õevú ile seyrÀn nedür

4 Gir vücÿduñ şehrine gör óÀkim maókÿm nedür

Buàø iden MÿsÀ Kelìme Firèavun u HÀmÀn nedür

5 CÀhidì fÀş itme esrÀrı ãÀúın nÀmaóreme

Ol úıyÀmetüñ nişÀnı nÀrile düòÀn nedür

HHP 125b 192- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy úıyÀmetden òabersiz uyúudan uyanmaduñ

Yevm-i óaşruñ günidür eşitmedüñ çalındı ãÿr

5-b  gine : yine UŞ, İBB
191- 2-a bilmedüñ : sen bilmedüñ UŞ, İBB

3-a  görünmedür : görünmedi İBB
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2 Tanımaduñ nefsüñi Rabbüñi745 uyduñ iblìse

Õulm yoú ÚahhÀr u èÁdil biliñe sendendür úuãÿr

3 Özüñi mürşìde virüb oúumaduñ bitügi

Virilür ãoldan berÀtuñ tÀ ebed olduñ åubÿr 746

4 Müémin olan zÀhidüñ ferdÀsına aldanmadı

Oúudı FurúÀn içinde buldı TevrÀt u Zebÿr

5 Her kim Eyyÿbüñ cefÀsın dost elinden çekmedi

CÀhidìnüñ sözü óaúúdur olmadı adı ãabÿr

193- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Geçdi èömrüñ àafletile uyúudan uyanmaduñ

Gel berü göster ne úılduñ uyúudan bunda óÀãıl

2 Yüzüñi Óaúúdan çevirdüñ uyduñ iblìs sözine

HHP 126a Gösterür saña şeyÀùìn rÀh-ı Maómÿdi muôil

3 İblìse düşman olan aldanmaz anuñ sözine

ÔÀhir içre Àba baúmaz Óıøra olur mutaããıl

4 Geç hevÀdan fÀrià ol gel gir èAlìnüñ şÀlına

DünyÀ dostluàını terk it yum gözüñ andan kesil 747

192- 2-a Rabbüñi : Óaúúı UŞ : Óaúúı unutdun İBB
3-b åubÿr : úubÿr UŞ, İBB

193- 4-b  yum gözüñ Àndan kesil : dÀr-ı èaşúa gel aãıl UŞ, İBB
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5 Dilberüñ vaãlın dilerseñ dertlü ol dermÀnı bul

CÀhidì-veş cÀnı terk it dÀr-ı èaşúa gel aãıl 748

194- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy èaceb óayretde úaldum şeyùÀnuñ ùuàyÀnına

Secdeden ıèrÀø idüb dÀéim øelÀlin749 arzular

2 Uyma şeyùÀnuñ söziñe düş türÀba sÀcid ol

Aldanan anuñ sözine bil zevÀlin arzular

3 ZÀhidüñ ferdÀsına aldanmadı èÀúıl olan

Müémin olan èÀrifüñ şìrìn meúÀlin arzular

4 MuãùafÀnuñ ümmetidür sünnetin ióyÀ úılan

HHP 126b Gider anuñ izine faúr u fenÀsın arzular

5 CÀhidì bìçÀre bende derde dermÀn isteyü

Devr idüb tenevvür-i èaşúı Óaúú viãÀlin arzular

195- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 ÓamdülillÀh rÀh-ı Óaúúa yoúdurur inkÀrımuz

CÀn u dil terk eyleyüb muùlaú fenÀdur kÀrımuz

5. beyit UŞ’da İBB’de yoktur.
194- 1-b øelÀlin : celÀlin  UŞ, İBB
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2 Münkirüñ inkÀrile úalbi nuòÀsın olmuşdurur

MaènÀdan maórÿm úalubdur añlamaz esrÀrımuz

3 Maàrÿr olan sürilüb dergÀh-ı Óaúúdan dÿr olur

İblìse yoúdur şefÀèat ola maôhar Àhımuz

4 Girmeyen meydÀna merdÀn bìvefÀ òuffÀşılar

Sedd olur küfr-ı nifÀúı alamaz aòbÀrımuz

5 Zehr olur emmÀrenüñ úurãaàına düşen òuùÀm

Áããı itmez münkire õerre bizüm tımÀrımuz

6 Óubb-ı dünyÀ nefs-i mÀra úul olur leyl ü nehÀr

HHP 127a ZÀà-veş cìfe gözedür dadamaz sükkÀrımuz750

7 Girüben meydÀn-ı èaşúa başumı ùob eyleyüb

Maèşÿúuñ tecellìsine cÀn olur úurbÀnımuz

8 CÀhidì nefsüñ murÀdın terk idüb cÀnÀn içün

Baà-ı óüsnin devr idüb gülzÀr içündür zÀrımuz

196- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 ZÀà-veş u cìfeye baúan 751 besleyen emmÀresin

Cennet-i èadnuñ gülistÀnında bülbül olmadı

195- 6-b sükkÀrımuz : şükkÀrımız İBB
196- 1-a ZÀà-veş cìfeye baúan :  ZÀà u cìfeye veş baúan HHP
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2 Yanmayan yÀruñ firÀú-i nÀrına Yaèúÿb gibi

Mıãr-ı úalbe girmeyenler cÀn Yÿsufın bulmadı

3 Kim ki èaşú meyòÀnesine baãmadı bunda 752 úadem

TÀ ebed ôulmetde úaldı õÀta óayrÀn olmadı

4 Bulmayan õÀt-ı ãıfÀtı kendü özüñde bugün

Göremez yÀrın dìzÀrın 753 ehl-i ìmÀn olmadı

5 Ölü eşitmez kelÀmuñ úo anı çekme emek

HHP 127b Div olan münkir münÀfıú CÀhidìyi bilmedi

197- Min KelÀmı İlÀhì

1 CÀhiller bu sırrı bilmez

Virme rÀzuñı nÀdÀna

Söylersen maènÀdan almaz

Virme rÀzuñı nÀdÀna

2 Sözüñ aãlıñ ehli bilür

Her kelÀmdan maènÀ alur

Söyler iseñ müşkil olur

Virme rÀzuñı nÀdÀna

3-a   bunda : bu ten içre UŞ, İBB
4-b dìzÀrın : dìdÀrın İBB
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3 Şerìèat óaddini geçme

Óaúìúatden kelÀm açma

Dürr-i òanÀzı yire ãaçma

Virme rÀzuñı nÀdÀna

4 Aúıt gözüñ yaşın aàla

Óikmeti ehline söyle

CÀhillere sükÿt eyle

Virme rÀzuñı nÀdÀna

5 Óaúú yoluna aúıt yaşı

Úo atsunlar saña ùaşı

Açma sırrı tek vir başı754

Virme rÀzuñı nÀdÀna

6 CÀhidì ùarìúüñ óaúúdur

èİlmine nihÀyet yoúdur

ZamÀnda fitne çoúdur

Virme rÀzuñı nÀdÀna

198- Min KelÀmı İlÀhì

HHP 128a 1 Dertlülerüñ dermÀnı

Sensin dostum yÀ AllÀh

èÁlemlerüñ RaómÀnı

Sensin dostum yÀ AllÀh

197- 5-c  tek vir : terk it HHP
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2 Yüze güler fitne çoú

èAhdlerinde vefÀ yoú

Seni buldum seni Óaúú

Sensin dostum yÀ AllÀh

3 Münkir düşmüş gümÀne

Hergiz gelmez ìmÀne

Yüz dutmazam düşmÀna

Sensin dostum 755 yÀ AllÀh

4 KÀfir bilmez dilümi

Güc görürler yolumı

Sen bilürsin óÀlümi

Sensin dostum yÀ AllÀh

5 DüşmÀnlarım óor 756 iden

Yerlerini nÀr iden

CÀhidìyi var iden

Sensin dostum yÀ AllÀh

199- Min KelÀmı İlÀhì

1 HidÀyet úıl yine sulùÀnum HÀdì

DünyÀ dostlarından úaçayın gine

Bilişden bilmeyem ÀşinÀ yÀdı

ŞarÀb-ı èaşúuñdan içeyin gine

198- 3-d  Sensin dostum : Dostum sensin HHP
5-a óor : òÀr UŞ : òor İBB
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2 VefÀsız nÀmerde baúdırma gözüm

DergÀh-ı èÀlìñe dutayım yüzüm

Faúr-ı Muóammedden ayırma özüm

Kendü varlıàımdan geçeyin gine

HHP 128b 3 Ayırma göñlümi sulùÀnum senden

ÙÀhir eyle ayır kün feyekünden

ÓÀcetüm dükenmez yüce sübóÀndan

Ùÿr-ı münÀcÀta 757 göçeyin gine

4 Úanı derde müştÀú dermÀna gelen

èAhdine vefÀdÀr èahdini úılan

CemÀlün şemèine pervÀne olan

RÀzumı ol yÀre açayın gine

5 CÀhidì úapuñda bìçÀre bende

Sen bilürsin óÀliñ her dün her günde

Egnimde758 iórÀmum murÀdum sende

ViãÀlüñ óaccına uçayın gine

200- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 RÀh-ı Óaúúda dertlü olsun her kime dermÀn gerek

Nefsiñi AllÀhı bilsün her kime ìmÀn gerek

199- 3-d Ùÿr-ı münÀcÀta : Dÿr-ı münÀcÀta UŞ, İBB
5-c  Egnimde : Eynimde UŞ, İBB
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2 Bunda yanmaúdan úaçanuñ 759 yeri veylün ùÀmÿsı

Büti760 olmış fikr-i fÀsid münkire gümÀn gerek

3 Kaèbe-i viãÀlüñ dilerseñ seyre ir 761 devrÀna gel

ÓÀcınuñ úurbÀnı bir ten bunda cÀn úurbÀn gerek

4 Úaça cennetten kesile cìfeden úaçar gibi

NÀr-ı èaşúa yaúa özüñ terk-i cÀn merdÀn gerek

HHP 129a 5 Tefrìd ol vaódet iste óayret-i kübrÀya düş

LÀmekÀn ol CÀhidì-veş her kime sulùÀn gerek

201- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Verd-i bÿya èÀşıú iseñ güle baú òÀr isteme

Ehl-i dünyÀya úarışma nÀr olur nÀr isteme

2 Mıãr-ı úalbde put edinme òalúuñ istiúbÀlini

Óubb-ı õÀta ùÀlib ol kim Àra zünnÀr isteme

3 Gir vücÿduñ şehrine gör istedügüñ sende bul

Ziynet-i dünyÀ içün gel tilkü-veş àÀr isteme

200- 2-a úaçanuñ : úaçan UŞ, İBB
2-b   Büti : Putu UŞ
3-a seyre ir : seyr eyle UŞ, İBB
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4 Úoy belÀ mancılıàına nÀr-ı İbrÀhìme at

Nefsüñi úahrile öldür benligüñ var isteme762

5 Göñlüñü aàyÀre virme CÀhidì óaúúile ol

Óaúú saña senden yaúındur àayri bir yÀr isteme

202- Min KelÀmı İlÀhì

1 Göñül Óaúú ile ol aàyÀre baúma

Óaúú ile olanı kimse baãamaz

HHP 129b Emr-i Óaúú ile ol 763 óaddinden çıúma

Óaúú ile olanı kimse baãamaz

2 ŞeyùÀn-ı laèìnüñ baúma yüziñe

Maàrÿr olma anuñ yalÀn söziñe

èAzm eyle Muóammed şÀhbÀz izine

Óaúú ile olanı kimse baãamaz

3 Baór-ı èaşú içinde devr eyle dÀéim

Terk eyle àayrìyı olasın ãÀéim

Derÿni Hÿ diyüb AllÀh di dÀéim

Óaúú ile olanı kimse baãamaz

4 Úulaàuñ baña dut 764 sözümü añla

Özüñi fÀnì úıl yoúluúda bañla

201- 4-b  isteme : eyle İBB
202- 1-c  ol : yoktur UŞ, İBB

4-a  dut : ùut  UŞ, İBB
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Etdigün biçersin vallÀhi dañla

Óaúú ile olanı kimse baãamaz

5 CÀnuña cÀn olan sübóÀnuñı bul

Óamd aña lÀyıúdur iòlÀãla úıl

CÀhidì şefÀèat cümle Óaúúuñ bil

Óaúú ile olanı kimse baãamaz

203- Min KelÀmı İlÀhì

1 ÙÀlib-i Óaúú olan rÀh-ı cefÀda

NÀr-ı èaşúuñ cÀmın içmek gerekdür

Emrine rÀm olub ôÀhir u bÀùında

Münker işlerinden geçmek gerekdür

2 Óaúú yola ãarf ide cümle úuvvÀsın

Rÿz u şeb isteyüb derde devÀsın

Terk idüb emmÀre nefs-i hevÀsın765

Dostuñ hevÀsına uçmaú gerekdür

3 Baúmaya 766 leõõete yoósula bÀya

Meyl idüb eşyÀya úılmaya vÀye

HHP 130a èİbÀdetden õerre òavÀã ummaya

DünyÀdan èuúbÀdan geçmek gerekdür

203- 2-c nefs-i hevÀsın : nefsüñ hevÀsın İBB
3-a Baúmaya : Baúma İBB
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4 èÁúıl olan gözden 767 perdesin silüb

DünyÀya ne işe geldügin bilüb

Õikr-i taúvÀ ile her dem yÀr olub

áaflet uyúusını açmaú768 gerekdür

5 CÀhidìnüñ sözü dÀéim eylige

Maàrÿr olma mÀla mülke beglige

èÖmrüñ uzun ãanub baúma saàlıàa

Bu dÀr-ı fenÀdan göçmek gerekdür

204- Min KelÀmı İlÀhì

1 ÒÀliúe naôar úıl defterüñ oúu

Bu dÀr-ı fenÀdan bir gün göçersin

Kimseye ôulmi yoú èÀdil bil Óaúúı

Ne ekerseñ yarın Àñı biçersin

2 áaflet uyúusundan àÀfil uyana

èÖmür sermÀyesin virdüñ ziyÀna

Gizlü fièllerüñ769 gelür beyÀna

Yarın óaşr olıcaú 770 úande úaçarsın

3 Rÿz u şeb derd ile işüñ zÀr ise

FikrullÀh göñlüñe her dem yÀr ise

4-a   gözden : küfürden UŞ, İBB
4-d   açmaú : geçmek UŞ, İBB

204- 2-c fièllerüñ : işlerüñ UŞ, İBB
2-d olıcaú : olunca UŞ, İBB
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Taóúìú-i ìmÀndan nÿruñ var ise771

äırÀùı nÿruñla bile geçersin

4 Fièlüñe óÀliñe uymadı sözüñ

Kaèbe-i maúãÿda dönmedi yüzüñ

Resÿlüñ kevåeriñ 772 görmedi gözüñ

ŞarÀbÀn ùahÿrÀn úande içersin

5 Óaúúa iúrÀr idüb dimedüñ belì

Gözüñe görünmez enbiyÀ velì

HHP 130b äarb gelür öziñe CÀhidì yolu

Nefsüñ hevÀsına èaceb uçarsın

205- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Nefs-i şeyùÀnuña uyduñ fikrine uãanmaduñ

áafletile geçdi èömrüñ hiç ölümün ãanmaduñ

2 FeõkürullÀhe keåìran Àyetin eşitmedüñ

Seròoş etmiş seni dünyÀ bu ãucuya úanmaduñ

3 Maàrÿr etdi seni şeyùÀn ãu ãanırsun ãırçayı 773

Baba Taúlìdìnde úalduñ bir uluya dutmadun

3. dörtlüğün 2. ve 3. mısraları İBB’de yoktur.
3-d  “äırÀù” HBB’de sehven “ÙırÀù” şeklinde yazılmıştır
4-b kevåeriñ : kevåerden UŞ, İBB

205- 3-a ãu ãanırsun ãırçayı : yoktur İBB
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4 Gitdi sermÀye eliñden maèrifetden bìòaber

Az bahÀya ãatdun Àñı ãanma kim aldanmaduñ

5 Vardur774 iúrÀruñ dilüñde illÀ fièlüñ lÀdadur

CÀhidìye şÀşı baúduñ óaúú söze inanmaduñ

206- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Geçdi èömrüñ bilmedüñ sen 775 yel esüb geçmiş gibi

Gitdi sermÀye eliñden naúdini ãaçmış gibi

HHP 131a 2 DünyÀ sözüñi eşitdür úulaàuñ açıú Àña

Óaúú kelÀmından úaçarsın yaàıdan úaçmış gibi

3 Gözlerüñ keóóÀli görmez başuñ inmez secdeye

Kibr ile èulvìde özüñ göklere uçmış gibi

4 Ne içün òalú itdi seni tanıduñ mı Rabbüni

Ne èaceb seròoş gezersin ãucıdan 776 içmiş gibi

5 CÀhidìnüñ Óaúú kelÀmı úanı AllÀh úorúusı

Şöyle maàrinden emìnsen köbrüyi geçmiş gibi

5-a  Vardur : Virdi İBB
206- 1-a  sen : yoktur İBB

4-b ãucıdan : sucıdan UŞ, İBB
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207- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 áaflet itme gel iy ùÀlib leõõet-i dünyÀyı úo

DünyÀnuñ leõõetleri bil àÀfile nìrÀn yiter

2 Geç bu köpriden ãaúın úaç uyma emmÀreñe sen

Yoòsa arduñdan óarÀmì leşker-i şeyùÀn yiter

3 Geç bu dünyÀ dostluàından óubb-ı õÀta ùÀlib ol

Ger777 óaúìúì dost dilerseñ ol áanì RaómÀn yiter

HHP 131b 4 Müémin iseñ úıl tevekkül gir úanÀèat dÀrına

Cümle işleriñe vekìl ol yüce sübóÀn yiter

5 Virme şol it nefsüñe murÀdını úahr idegör

CÀhidìnüñ óaúú kelÀmı óuccet-i burhÀn yiter

208- Min KelÀmı İlÀhì

1 ÚanÀèat gencine irişen

Aduñ müémin ola senüñ

Bu úalb nefsüñ murÀdıçün778

Bıraúma779 odlara cÀnuñ

207- 3-b   Ger : Gel UŞ, İBB
208- 1-c   nefsüñ murÀdı çün : nefsüñ murÀdın virme UŞ, İBB

1-d Bıraúma : Yaúma UŞ, İBB
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2 FerÀó olub gülme aàla

NÀr-ı èaşúa özüñ daàla 780

İt nefsi úahrile baàla

MurÀdını virme anuñ

3 Bu fÀnì õevúe aldanma

Saña bÀúì úalur ãanma

Uyan bu 781 uyúuda úalma

İşit emrini sübóÀnuñ

4 Diri dutan kimdür seni

Niçün bilmezsin sen 782 seni

Bugün gör Rabbüñi tanı

Sözüne uyma şeyùÀnuñ

5 CÀhidì bendenüñ öni

Úulaàuña girmez denì

ÌmÀnınuñ nÿrı úanı 783

Getür var ise burhÀnuñ

209- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

HHP 132a 1 Gel iy àÀfil dünyÀ õevúin sen saña eyleme put

Öziñi vir mürşìde kibr ü kìni úo dìni dut

2-b daàla : taàla UŞ
3-c   bu : yoktur UŞ, İBB
4-b  sen : yoktur UŞ, İBB
5-c nÿrı úanı : úanı nÿrı UŞ, İBB
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2 Ten murÀdın virme dÀéim cÀna uydur tenüñi 784

Mevt iricek ten fenÀdür cÀna geldi lÀyemÿt

3 Ger óaúìúat müémin iseñ nÿr-ı ìmÀnuñ úanı

Óaşr olucaú yarın anda olmasın nÿruñ òamÿd

4 Taúlìdi úo gel óaúìúat dÀnesini alagör 785

Òirmenüñde vire AllÀh dÀne ãaàışınca mut

5 Müémin-i ãÀdıú olan virmez hevÀya èömrüñi

CÀhidìnüñ óaúú kelÀmı olma söziñe cuhÿd

210- Min KelÀmı İlÀhì

1 HevÀda èömrü geçürdüñ

æerÀbı786 ãu olur ãanma

Bulursuñ etdigüñ bir gün

Saña õerre úalur ãanma

2 Gel insÀna göñül yıúma

Özüñi odlara yaúma

ŞeyÀùìn sözüne aúma

Ol insÀnı bilür ãanma

209- 2-a tenüñi : tenvìriñi UŞ, İBB
4-a   alagör : añagör UŞ, İBB

210- 1-b æerÀbı : SerÀb UŞ
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HHP 132b 3 Özüñ vir úalb-i insÀna

Yoluñ andan o sübóÀna

ŞarÀb-ı èaşú içür cÀna

HevÀ bÀúì úalur ãanma

4 Gel èilm-i tevóìdi oúu

Tecellìler úıla BÀúì

Bugün göremeyen Óaúúı

Yarın anda görür ãanma 787

5 CÀhidì bendenüñ özi

Tecellì õevúine yüzi

Ánuñ RaómÀndır sözi

Ùabìèatdan gelür ãanma

211- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 ÕÀtuña dutdı yüzüñi doldı göñlì 788 dÀrı Hÿ

Özgeden yumdı gözüni èÀşıúuñ dildÀrı Hÿ

2 Õikr-i Óaúúile dolanur müéminüñ úalbi èayÀn

Münkirüñ inkÀrı dÀéim õÀkirüñ iúrÀrı Hÿ

3 Õerre úalur ãanma àÀfil õÀkire inkÀrı úo

Etdügüñ bir gün bulursun èÀãìnüñ 789 CebbÀrı Hÿ

4. dörtlük UŞ’da İBB’de yoktur.
211- 1-a göñlì : göñül UŞ, İBB

3-a zÀkire : zikre UŞ, İBB
3-b èÀãìnüñ : èÀşıúuñ UŞ, İBB
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4 Olmadı àayra muúayyed óubb-ı õÀtı arzular

HHP 133a Hÿ maúÀmında óayÀda sÀliküñ áaffÀrı Hÿ

5 Bire iki dime àÀfil bul bu keåretde biri

CÀhidì özüñde kimdür cümle varuñ varı Hÿ

212- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Gel berü manùıúu’ù-ùayrı diñle efsÀneyi úo

èÁrifüñ her bir kelÀmı nice yüz biñ dÀnedür

2 Bire iki diyen olma iç şarÀb-ı vaódeti

Bu şarÀbı içmeyenler işleri òüsrÀnedür

3 Göremezsin özüñi sildür gözüñ keóóÀle var790

Cümle eşyÀdan791 görünen bir degül mi yÀ nedür

4 İsteyen yÀruñ viãÀlüñ àayrìden èüryÀn olur

Şemèinün envÀrına devrÀn ider pervÀnedür

5 Terk idüb cÀn u cihÀnı içdi mi 792 peymÀneden

CÀhidìnüñ lÀmekÀnı meskeni vìrÀnedür

5-b varı : var UŞ, İBB
212- 3-a var : vir İBB

3-b eşyÀdan : eşyÀda HHP
5-a  içdi mi : içdigi İBB
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HHP 133b 213- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 FürúÀt-ı nìrÀn elinden derdüme bìçÀreyem

Köhne şÀlum gine 793 geydüm meskenüm vìrÀnedür

2 NÀr-ı İbrÀhìmi gördüm dÀòi men fi’n-nÀrı hem

Óayret-i kübrÀda úaldum mescidüm meyòÀnedür

3 Dembedem cevr ü cefÀda úurdılar aña yolı

GÀhì fürúÀt gÀhì vuãlat 794 ãanma kim şeyùÀnadur

4 äanma iy nÀdÀn beni kim kendü fièlüm söyledür795

Gözlerümden úan aúıdan èaşú degül mi yÀ nedür

5 Köhne şÀlın CÀhidì virmez cihÀnuñ varına

NÀr-ı èaşúuñ cürèasından tÀ ebed mestÀnedür

214- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İçeli èaşúuñ şarÀbın tÀ ebed mestÀneyem

Dinleme èuúbÀ dilini èÀşıú-ı mestÀneden

2 Verd-i bÿya èÀşıú olmuş bülbül-i şÿrìdeyem

HHP 134a Ùià-i èaşúuñ neşteridür yüregümi úanadan

213- 1-b   gine : yine UŞ, İBB
3-b GÀhì fürúÀt gÀhì vuãlat  : GÀh vuãlat gÀh fürúÀt UŞ, İBB
4-a   söyledür : söylerem UŞ
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3 Úısmet olmuş çün 796 ezelden tÀ ebed yanmaú baña

NÀr-ı èaşúuña daòì tìz düşerem pervÀneden

4 İy baña ùaèn eyleyüb óÀlüme gülen bìòaber

èÁúıl iseñ sen daòì gel al òaberi dìvÀneden 797

5 YÀ İlÀhì köhne şÀlum úılma göñlümden cüdÀ

CÀhidì bendeñi yÀ Rabb ãaúla her dem dÀneden

215- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Gel óaúìúat müémin iseñ tecrìd ol èÌsÀ gibi

DünyÀnuñ varın oruc dut 798 aòiret ile ãıyÀsın

2 Óaúú Resÿlu MuãùafÀnuñ şerèatine 799 tÀbiè ol

Sünnetini dut derÿnì ümmetiyin diyesin

3 Ten murÀduñ terk idüb rÿóun àıdÀsın vir bugün

Çek riyÀzetler Óıøır gibi kimi ki ãıyÀsın

4 Ger bu dünyÀ pÀdişÀhınuñ birisi sen iseñ

HHP 134b NÀmuñı terk eyleyüb başuñ türÀba úoyasın

214- 3-a   çün : tÀ UŞ, İBB
4. beyit UŞ’da İBB’de sehven 215. ilÀhinin en son kısmında yazılmıştır

215- 1-b  dut : ùut İBB
2-a şerèatine : şerèine UŞ, İBB
2-b  dut : ùut İBB
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5 Kibrile benlikde úalma nÀr-ı kübrÀdan ãaúın

Ol melÀmet CÀhidì-veş bunda sırlar duyasın

216- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 èÁlem içre ol melÀmet düş cihÀnda dillere

Köhne şÀlum gey olasın şah-ı Maómÿda ayas

2 Vezìr ol sulùÀnuña óükmüñ yürüye illere

Óaúú işiginden ayrılma rÿz u şeb eyle niyÀz

3 ÙÀhir ol óayø u neffÀsdan úıl muùùahir nefsüñi

Úalb-i selìm ola úalbüñ hem daòì yüzüñ beyÀø

4 DünyÀ deryÀsına düşdüñ èÀlem-i ervÀódan

Muókem eylegil kemigi girmesin800 mevc ü ùalas

5 Ol óabìbullÀh Muóammed rÀhına gel ãÀlik ol

Dutmayınca sünnetini kimse bulmadı 801 òalÀã

6 Maàrÿr olma bu fenÀ sulùÀnlıàa dünyÀ dibÀcile 802

HHP 135a SulùÀn oldur ki giye CÀhidì-veş dÀéim palÀs

216- 4-b  girmesin : görmesün UŞ, İBB
5-b  kimse bulmadı : bulmadı kimse UŞ : olmadı kimse İBB
6-a bu fenÀ sulùÀnlıàa dünyÀ dibÀcile: sulùÀnlıàa dünyÀ dibÀciledür UŞ, İBB
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217- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 İy göñül èÀúıl iseñ aldanma dünyÀ varına803

Bir vefÀsız fÀnì dünyÀdır vefÀsı yoú ãaúın

èAúluñı başıña der úoma bugünüñ yarına

Bir vefÀsız fÀnì dünyÀdur vefÀsı yoú ãaúın

2 Çünki bu ãaórÀya 804 geldün azıàuñ almaà 805 içün

äanma kim úalmaàa geldün úıl yaraú göçmek içün

ÓÀôır ol bir gün ecel şerbetini içmek içün

Bir vefÀsız fÀnì dünyÀdur vefÀsı yoú ãaúın

3 DünyÀda itdügümüz 806 ùÿl-ı emel fiåÀr imiş

Bir ãafÀsına niçe yüz biñ cefÀsı var imiş

èİlmile ãavm u ãalÀt müémine bÀúì yÀr imiş

Bir vefÀsız fÀnì dünyÀdur vefÀsı yoú ãaúın

4 DünyÀ bir deryÀya beñzer niçeler gevher bulur

HHP 135b Kimi dalar807 çıúamaz dünyÀ içinde àarú olur

èÁúıbet bir gün úomaz ecel saña úarşu gelür

Bir vefÀsız fÀnì dünyÀdur vefÀsı yoú ãaúın

217- 1-a èÀúıl iseñ : gel èÀúıl iseñ UŞ
2-a ãaórÀya : saórÀya UŞ, İBB
2-a almaà : almaú UŞ
3-a  İtdügümüz : itdügini UŞ, İBB
4-b  dalar : talar UŞ : ùalar İBB
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5 áaflet itme cidd ü cehd it CÀhidì aç gözüñi

èÁúıl iseñ kimseden yeg görme kendü 808 özüñi

Münker ile Nekire óÀôır idegör sözüñi

Bir vefÀsız fÀnì dünyÀdur vefÀsı yoú ãaúın

218- Min KelÀmı İlÀhì

1 Ne umarsın bu dünyÀdan 809

Ölmez misin bir gün àÀfil

èÁúıbet úarÀnu sìne

Girmez misin bir gün àÀfil

2 Emrine olmazsañ tÀbiè

İderler saña èiúÀbı

Münker nekire cevÀbı

Virmez misin bir gün àÀfil

3 İsrÀfìl äÿru urıcaú

Cümle millet óaşr olıcaú

Biñ yıl aç ãusuz yalıncaú

Olmaz mısın bir gün àÀfil

4 Süreler maóşer yerine

Yüzüñ üstüne sürine

HHP 136a Ol cezÀ óisÀb yerine

Varmaz mısın bir gün àÀfil

5-b  kendü : sen UŞ, İBB
218- 1-a bu dünyÀdan  : bu fenÀ dünyÀdan UŞ, İBB
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5 İleteler seni ãırÀùa

áÀfiller irmez murÀda

Yedi ùÀmÿyı orada

Görmez misin bir gün àÀfil

6 Baúma dünyÀnuñ yüziñe

Õikr-i Óaúú düşe öziñe

Úul CÀhidìnüñ söziñe

Gelmez misin bir gün àÀfil

219- Min KelÀmı İlÀhì

FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lÀ tün / FÀ i lün

1 Bir810 teferrüc eyleyüb baúdum cihÀnuñ yüzine

Her neye baúdum ise èibret göründi gözüme

èÁúıl iseñ cÀn úulaàın aç naôar úıl sözüme

Bir degirmendür bu dünyÀ ögüdür bir gün seni

2 Yer yüzi Àlet ùaşıdur muókem durubdur bÀ-úarÀr

Göñüllere úılsañ naôar bir niçe döner bì-úarÀr

Niçe yüz biñ serleri bir anda ùopraàa úarÀr

Bir degirmendür bu dünyÀ ögüdür bir gün seni 811

219- 1-a  Bir : Çün HHP
2.dörtlük UŞ’da İBB’de :

“Álet ùaşı degirmenüñ yir yüzüñ ùutmuş úarÀr
Göklere úılsam naôarı nicedür leyl ü nehÀr
Nice yüz biñ evliyÀ ùopraàa úıldı úarÀr
Bir degirmÀndur bu dünyÀ un ider bir gün seni” şeklindedir.
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3 Álına aldanma ãaúın ãaúın 812 mekr ile óìle úılur

HHP 136b Virdügini geri813 alur ãanma kim bÀúì úalur

İki ùaşuñ arasında dÀnenüñ èömri814 nolur

Bir degirmendür bu dünyÀ ögüdür bir gün seni

4 Òalú idübdür úudretinden kÀrgÀhı ol ÒudÀ

Çarò815 içinde dÀnesin èömrüñ aña oldı àıdÀ

Bulmadı amÀn 816 ecelden enbiyÀ şÀh u gedÀ 817

Bir degirmendür bu dünyÀ ögüdür bir gün seni

5 CÀhidì geç bu òayÀlden baúma dünyÀ Àlına

Zehr olur her kim yerise ãunma anuñ bÀlına

èÁúıl iseñ úıl seyÀóat gir Resÿlüñ yoluna

Bir degirmendür bu dünyÀ ögüdür bir gün seni

220- Min KelÀmı İlÀhì

1 SarÀyuñ köşkleri òarÀb

Naúşı fÀnì yalÀn dünyÀ

LibÀsuñ nièmetüñ åerÀb

Virdügini alan dünyÀ

3-a  HHP’de “ãaúın” kelimesi mükerrer yazılmıştır
3-b  geri : gine HHP
3-c èömri : óÀli UŞ, İBB
4-b Çarò : Çarú UŞ, İBB
4-b èömrüñ : èömrü İBB
4-c amÀn : iflÀó UŞ, İBB
4. dörtlükte 3. mısradan sonra UŞ’da İBB’de yanlışlıkla “İki cihÀnuñ güneşi faór-ı èÀlem MuãùafÀ”  mısrası
yazılmıştır.
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2 Cehennem úapusıñ açan

áÀfillere nÀrın ãaçan

HHP 137a HelÀk olur zehrüñ içen

FürúÀtlere ãalan dünyÀ

3 Seni seven Óaúúdan ırÀú

Ne óÿrì göre ne burÀú

Leõõetüñ zinnetüñ firÀú

Úaçar senden bilen dünyÀ

4 İñiler òastalar ãaàlar

Eger gedÀ eger begler

Kime ãordumsa aàlar

Kimdür senden gülen dünyÀ

5 Pür olmuş nÀrile baóruñ

Kim içmedi senüñ zehrüñ

Nice sulùÀnlaruñ ôahrın

TürÀb üzre çalan dünyÀ

6 Gözüm yaşın şarÀb iden

Niçe göñül òarÀb iden

Sevenleri türÀb iden

Yeñi dostlar bulan dünyÀ
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7 CÀhidìye düşmÀn olan

Maàrÿr olmaz saña 818 bilen

Siórile göñüller alan

Yüze gülen yalÀn dünyÀ

221- Min KelÀmı İlÀhì

1 HercÀyì yüze gülüci

FeróÀnları yalan 819 dünyÀ

Kimse vefÀñı bulmadı

Virdügini alan dünyÀ

2 Ál eyleyüb olursın yÀr

İçüñ dolı820 zehrile mÀr

HHP 137b Bir şÀdına biñ àÀmuñ var

Úanı senden gülen dünyÀ

3 Melèÿn dedi saña RaómÀn

Dostlarına úıldı düşmÀn

Leõõetinüñ ãoñı pişmÀn

Cürèalarıñ nìrÀn dünyÀ

220- 7-b  saña : seni İBB
İBB’de 7. dörtlüğün 3. mısrasında “sihr ile” mükerrer yazılmıştır.

221- 1-b  yalan : yıúan İBB
2-b  dolı : ùolı UŞ, İBB
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4 Yüz çevirüb ider ìbÀ 821

Ne dìbÀò 822 úalur ne èabÀ

SulùÀnları úılan hebÀ

Resmin adın silen dünyÀ

5 CÀhidìye olduñ zindÀn

Óaúú ayırsın seni benden

ÁõÀd olub uçsam senden

VefÀsı yoú vìrÀn dünyÀ

222- Min KelÀmı İlÀhì

1 Göñül fenÀ olmaú diler 823

Geçdüm bu fÀnì dünyÀdan

CÀn aãlına irmek diler

Geçdüm bu fÀnì dünyÀdan

2 èÁúıl olan bunda gülmez 824

Kimse vefÀsını bulmaz

Bildüm baña bÀúì úalmaz

Geçdüm bu fÀnì dünyÀdan

3 Áhum göge oldu direk

Ciger büryÀn yandı 825 yürek

4-a ìbÀ : èibÀ İBB
4-b dìbÀò : tÀc UŞ

222- 1-a  diler : dilerseñ İBB
1-c  diler : dilerseñ İBB
2-a   gülmez : olmaz UŞ, İBB
3-b  yandı : yanar İBB
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Beúa-yi lem yezel gerek

Geçdüm bu fÀnì dünyÀdan

4 Bir gün ola gele ölüm

HHP 138a èAceb nola benüm óÀlüm

Çekdüm mÀsivÀdan elüm

Geçdim bu fÀnì dünyÀdan

5 CÀhidì mest olub826 aàlar

Diline geleni söyler

Tevóìd ile göñlin añlar

Geçdüm bu fÀnì dünyÀdan

223- Min KelÀmı İlÀhì

1 Giyüb dünyÀ libÀsın faór idersin

Ecel zehrin bir gün àÀfil içersin

èÜryÀn geldüñ gine 827 èüryÀn gidersin

Ecel zehrin bir gün àÀfil içersin

2 Çürüyüb ùopraàa döküle tenüñ

Úalmaya cihÀnda adile ãÀnuñ

İtdügüñ fièller ala her yanuñ

Ecel zehrin bir gün àÀfil içersin

5-a   olub : olmuş UŞ, İBB
223- 1-c   gine : yine UŞ, İBB
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3 Dutula828 dilüñden cevÀb gelmeye

Yanuñda olanlar óÀlüñ bilmeye

Bu derde óekìmler dermÀn bulmaya

Ecel zehrin bir gün àÀfil içersin

4 BìçÀre başuña èaceb ne gele

Bildüñ mi varacak yerüñ ne ola

MÀlıñı mülkiñi àayrìler ala

Ecel zehrin bir gün àÀfil içersin

5 Virür ola dile zehrini pinhÀn

äoñ ucı ayrılıú Àhile fiàÀn

Kime bÀúì úalır bu fÀnì cihÀn

Ecel zehrin bir gün àÀfil içersin

6 Müémin olan hergiz emin olmadı

äoñ nefesde óÀli 829 nola bilmedi

HHP 138b CÀhidì bu dertden aàlar gülmedi

Ecel zehrin bir gün àÀfil içersin

224- Min KelÀmı İlÀhì

1 Göñül virme baúub fÀnì cihÀna 830

Ne umarsın ãoñu vìrÀn degül mi

Sevüb ola dile úavm u úarındaş

äoñ ucı831 ayrılıú fiàÀn degül mi

3-a  Dutula : Ùutula İBB
3-c dermÀn : çÀre İBB
6-b óÀli : hÀli UŞ, İBB

224- 1-a  baúub fÀnì cihÀna : fÀnì dünyÀya baúub UŞ, İBB
1-d äoñucı  : äoñu UŞ, İBB
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2 Rabbüñi bil diyü var itdü seni

HevÀda geçirdüñ dünile güni

Bil àÀfil nefsüñi Rabbüñi tanı

Rabbisin bilmeyen óayvÀn degül mi

3 HelÀk itdi seni nefsüñ murÀdı

Putlarıña gitdüñ úoduñ ãırÀùı

HevÀ òamrın içen içmez furÀtı 832

HevÀsına uyan şeyùÀn degül mi

4 Sucÿda gel türÀb eyle özüñi

Terk eyle şeyùÀnuñ èulvì sözüñi

MiréÀt-ı Óaúúa baú göre yüzüñi

ÕÀt-ı Óaúú maôhar-ı insÀn degül mi

5 Vücÿdumda dönen Àyile gündür

Dönderen anları úÀfile nÿndur

CÀhidì dilüñde söyleyen kimdür

Sözlerüñ ùÀlibe ióãÀn degül mi

225- Min KelÀmı İlÀhì

1 Uyma emmÀrene dÀàiden833 olma

Göñül virmek Àña gümÀn degül mi

EmmÀreñ Firèavun èaúlı şeyùÀnı

Vücÿduñ şehrinde HÀmÀn834 degül mi

3-c furÀtı : furÀù UŞ
225- 1-a dÀàiden : ùÀàiden UŞ, İBB

1-d HÀmÀn : HamÀn UŞ, İBB
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HHP 139a 2 Nefsiñi besleyüb uymayan cÀna

èÁúıbet ayrılıú nÀrına yÀna

Kime bÀúì úalur kÀrubÀn-ı òÀne

Úonan göçer ùurmaz835 mihmÀn degül mi

3 Besleme nefsüñi úahrile daàla 836

èAybuna naôar úıl Àh idüb aàla

Cemè idüb göñlüñi AllÀha baàla

Oñulmaz derdüne dermÀn degül mi

4 Bu fÀnì õevúi sevdüñ Àña aúduñ

ÓicÀb oldı gözüñe nÀra ãapduñ 837

Unutduñ ÒÀliúi maòlÿúa dapduñ 838

Seni var eyleyen RaómÀn degül mi

5 Muóammed MuãùafÀ cümle nebìnüñ

Daòì sevdükleri cümle velìñüñ

Ebÿbekir èÖmer èOåmÀn èAlìnüñ

Yoluna yürümek ìmÀn degül mi

6 Dilümi söyleden var iden benüm

Yed-i úudretüñde bu øaèìf cÀnum

Óubb-ı õÀtunı vir baña sübóÀnum

CÀhidì yoluna úurbÀn degül mi

2-d ùurmaz: dermÀn HHP, UŞ
3-a daàla : ùaàla UŞ, İBB
4-b ÓicÀb oldı gözüñe nÀra ãapduñ : ÓicÀb olub yolıña hem nÀre ãabdun UŞ, İBB
4-c dapduñ : ùÀbdun UŞ, İBB



342

226- Min KelÀmı İlÀhì

1 İkilik perdedür ùÀlib yoluña

Bir göñülde iki sevgi bulunmaz

Óubb-ı õÀtuñ iste cÀn vir yolına

Bir úızıl pulile güher alınmaz

2 Ne için var itdi var iden seni

DÀàilerden 839 olma Rabbüñi tanı

áafletde geçürme dünile güni

èÖmür sermÀyesi gine bulunmaz

HHP 139b 3 Óaõar840 úıl dünyÀdan göñlüñi alur

Kime bÀúì úaldı saña mı úalur

èÁúıbet ecelüñ irişür gelür

Bu derde kimsede çÀre bulunmaz

4 èAmelüñ neyise görüne gele

Õerre úalmaz kişi itdügin bula

èÁúıbet óÀlimüz841 èaceb ne ola

Varacaú yirümüz şimdi bilinmez

5 CÀhidì øaèìfüñ büküldi beli

Óayret-i kübrÀda dutuldu dili

226- 1-d  pulile : puluna UŞ, İBB
2-b DÀàlerden  : ÙÀàìlerden UŞ, İBB
2-b  tanı : ùanı İBB
3-a Óaõar : Óazar UŞ, İBB
4-c óÀlimüz : yolumuz UŞ, İBB
5-b  dutuldu : ùutuldu İBB
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Künhüni bilmedi evliyÀ velì

Düşdi bir deryÀya óaddi bulunmaz

227- Min KelÀmı İlÀhì

1 Bu deryÀda kesildi naúl-i sözüm

Sözüm budur ki 842 diyem AllÀh AllÀh

äalub ãaórÀya türÀb itdi özüm

Bilüm budur ki diyem AllÀh AllÀh

2 Kim ola resmile saña diye Àd

MuèarrÀdur bu cümleden áanì õÀt

BeyÀnında bu cümle dìl olur mÀt

Dilüm budur ki diyem AllÀh AllÀh

3 Bu bir deryÀ durur èÀúıllar irmez

Özüñden geçmeyen bu sırrı bilmez

Görür bülbül güli dÀàì843 göremez

Gülüm budur ki diyem AllÀh AllÀh

4 Bilen sensin İlÀhì cümle óÀlüm

Büküldü nÀr-ı hicrüñile bilüm

Görem feyøiñle fetó eyle yolum

Yolum budur ki diyem AllÀh AllÀh

227- 1-b   ki : yoktur UŞ, İBB
3-a  deryÀ durur : deryÀdur UŞ, İBB
3-c   dÀàì : ùÀàì UŞ, İBB
İBB’de 3. dörtlüğün 4. mısrası ile 4. dörtlüğün 1. mısrası mükerrer yazılmıştır.
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HHP 140a 5 İlÀhì MuãùafÀdan hem èAlìden

Ayırma CÀhidì yolın velìden

Geçir bu èaúlile olan biliden

èİlmüm budur ki diyem AllÀh AllÀh

Temmettü’l-kitÀb bièavnillÀhi’l-melik-il VehhÀb
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SONUÇ

17. yüzyılda Osmanlı Devleti, önceki durumuna göre başta siyasî, askerî, ekonomik

ve sosyal alanlar olmak üzere birçok alanda zayıflamaya göstermiştir. Câhidî Ahmed

Efendi, bu dönemde Osmanlı topraklarında yetişmiş önemli mütefekkir ve şair

mutasavvıflardan biridir. Buna rağmen kaynaklarda Câhidî hakkında çok detaylı bir bilgi

yoktur.

Yapılan bu çalışma ile, Câhidî’nin hayatı, eserleri, tarîkatı ve tasavvufî düşünceleri

detaylı bir şekilde ele alınmış, bugüne kadar hakkında hiçbir çalışma yapılmamış olan

“Dîvân”ı tüm yazma nüshaları göz önünde bulundurularak bilimsel metotlarla

incelenmiştir. Ayrıca, kaynaklarda hayatı, şeyhi ve silsilesi hakkındaki yanlış bilgiler de

düzeltilmiştir.

17. yüzyılda yaşayan Câhidî, doğduğu şehir olan Edirne’de tasavvufa ilgi duymuş ve

o zaman Edirne’ye bağlı bulunan Gelibolu sancağına gelerek Halvetî şeyhi Ömer Karibî’ye

intisab etmiştir. Buradan icâzetini aldıktan sonra Çanakkale’nin bir beldesi olan

Kilitbahir’e yerleşerek tekkesini kurmuş ve irşâd faaliyetlerine başlamıştır. Çanakkale’nin

Kilitbahir beldesinde bulunan türbesi, bugün hala bölgenin önemli ziyaret yerlerindendir.

Câhidî Ahmed Efendi’nin tasavvufî görüşleri yaşadığı zaman diliminde halk

üzerinde olduğu kadar devlet yöneticileri üzerinde de etkili olmuş, Osmanlı Devleti’nin o

dönem sultanlarından IV. Mehmet kendisini ziyaret etmiştir. Hatta bu düşünceleri Halvetî

Tarikatı’na bağlı yeni bir kol olan Câhidiyye Tarikatı’nın doğmasına ve Çanakkale ve

Bursa gibi önemli merkezlerde yayılıp XX. yüzyılın başına kadar varlığını sürdürmesine

imkan sağlamıştır.

Manzum ve mensur eserleri bulunan Câhidî, özellikle mensur eserlerinde oldukça

sade bir dil kullanmıştır. Son derece samimi ifadeler içeren bu eserlerde daha çok nasihat

ve sohbet havası hissettirmeye çalışmıştır. Düşüncelerini anlatabilmek için, karşısında biri

varmış ve onunla sohbet ediyormuş gibi konuyu ele almış, açıklamalarda bulunmuştur.

Tasavvuf felsefesi açısından anlaşılması güç ve zor meseleleri bile, halkın anlayacağı bir

seviyeye indirmiş ve anlaşılır bir hale getirmiştir. Böylece toplumun her kesimine, fikir ve

düşüncelerini kolaylıkla ulaştırabilmiştir.

Şiirleri özellikle söyleyiş güzelliği ve anlamı bakımından Yunus Emre’ye

benzemektedir. Bu nedenle ondan çok etkilendiği söylenebilir. Hem aruz hem de hece

ölçüsünü kullanmış, mutasavvıf bir şair olması ve her sınıfa ulaşıp tasavvuf düşüncesini
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yayma amacı gütmesi nedeniyle şekil ile ilgili hususlara çok özen göstermemiştir. Fakat

şiirlerinin etkisinin çok güçlü olduğu söylenebilir. “Dîvân”ının birkaç nüshası olması ve

şiirlerinin günümüzde de bestelenerek okunması Câhidî’nin şiirlerinin zamanında da çok

okunduğunun göstergesidir.

Şiirlerinde genellikle, Allah aşkını ve ona yönelmeyi, dünya sevgisini terk etmeyi,

dünya nimetlerinin geçici olduğunu, gafletten uyanmayı, gurur, kibir, haset gibi manevî

hastalıkların olumsuzluğunu, nefsanî arzuları bırakmayı ele almıştır. Ayrıca insanın

gerektiği olgunluğa ulaşmak için bir mürşide olan ihtiyacı gibi konulara da değinerek yol

göstericilik sıfatını da ortaya koymuştur. Fakat bu yok gösterme ve ikazlarının diğer

mutasavvıflara göre çok daha sert olduğu da dikkat çekmektedir.

Câhidî Ahmed Efendi, ölümünün üzerinden 350 yıldan fazla zaman geçmiş olmasına

rağmen samimi düşünceleriyle, yalın ve güzel anlatımıyla, nasihatleriyle toplumun

hafızalarından hiç silinmemiş, değeri günbegün daha çok anlaşılmış büyük bir şahsiyettir.

Bu çalışmanın da Câhidî’nin bu değerini topluma hatırlatmakta, onu tanımayanlara doğru

bir şekilde tanıtmakta etkili olması temenni edilmektedir.
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